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I'IE DESIGN

oF

A TREATISE

ON

THE PLANTS OF INDIA.

BY THE PRESIDENT.

THE greateft, if not the only, obftacle to the

progrefs of knowledge in thefe provinces, ex-
cept in thofe branches of it, which belong 1m-
mediately to our feveral profeflions, is our want
of leifure for general refearches ; and as ARCHI-
MEDES, who was happily mafter of his time,
had not fpace enough to move the greateft
weight with the fmalleft force, thus we, who
have ample fpace for our inquiries, really want
time for the purfuit of them. ¢ Give me a
¢¢ place to ftand on, faid the great mathematician,
“ and I will move the whole earth:” Grve us
time, we may fay, for our invefligations, and
we will fransfer to Burope all the [fciences, arts,
and literature of Afia. ¢ Not to have defpair-
« ed,” however, was thought a degree of merit

YOL. III. B



2 THE DESIGN OF A TREATISE

in the Roman general, even though he was
defeated ; and, having fome hope, that others
may occafionally find more leifure, than it will
ever, at leaft in this country, be my lot to enjoy,
I take the liberty to propofe a work, from which
very curious information, and poflibly very
folid advantage, may be derived.

Some hundreds of plants, which are yet im-
perfe@ly known to European botanifts, and
with the virtues of which they are wholly un-
acquainted, grow wild on the plains and in the
forcfts of India: the Amarcofb, an excellent
vocabulary of the San/crif language, contains in
one chapter the names of about three hundred
medicinal vegetables ; the Mddinz may com-
prife many more ; and the Dravydbhidhina, or
Diftionary of Natural Productions, includes, I
believe, a far greater number ; the properties of
which are diftin@ly related in medical trats of
approved authority. Now the firlt ftep, in
compiling a treatife on the plants of India,
thould be to write their true names in Roman
letters, according to the moft accurate ortho-
graphy, and in Sanfcrit preferably to any
vulgar dialect; becaufe a learned language is
fixed in books, while popular idioms are in
conftant fluGtuation, and will not, perhaps, be
underftood a century hence by the inhabitants
of thele Indian territories, whom future botanifts
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may confult on the common appellations of
trees and flowers: the childith dénominations
of plants from the perfons, who firft defcribed
them, ought wholly to be rejeted ; for Cham-
paca and Hinna {eem to me not only more
elegant, but far properer, defignations of an
Indian and an Arabian plant, than Michelia and
Lawfonia; nor can I fee without pain, that
the great Swedifh botanift confidered it as zbe
Supreme and only reward of labour in this part of
natural hiftory, to preferve a name by hanging
it on a blofflom, and that he declared this mode
of promoting and adorning botany, worthy of
being continued with holy reverence, though fo
high an honour, he fays, ought to be con erréd
awith chafle referve, and not proflituted for the
purpofe of conciliating the good will, or eternizing
the memory, of any but bis chofen Jollowers; no,
not cven of faints: his lift of an bundred and
fifty fuch names clearly thows, that his excel-
lent works are the true bafis of his juft celebrity,
which would have been feebly fupported by
the ftalk of the Linnea. From what proper
name the Plantain is called Mufa, I do not
know ; but it feems to be the Dutch pronun-
ciation of the Arabick word for that vegetable,
and ought not, therefore, to have appeared in
his lift, though, in my opinion, it is the only
tational name in the mufter-roll, As to the
L 2
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fyftem of LinN£Us, it is the {fyftem of Nature,
fubordinate indeed to the beautiful arrangement
of natural orders, of which he has given a
rough fketch, and which may hereafter, per-
haps, be completed: but the diftribution of
vegetables into c/zffes, according to the number,
length, and pofition of the flamens and piftils,
and of thofe claffes into Ainds and fpecies, ac-
cording to certain marks of difcrimination, will
ever be found the cleareft and moft convenient
of methods, and fhould therefore be ftudioufly
obferved in the work, which I now fugeeft ; but
I mutt be forgiven, if I propofe to reject the
Linnean appellations of the twenty-four claffes,
becaufe, although they appear to be Gree#, (and,
it they really were {o, that alone might be
thought a fuflicient objetion) yet in truth they
are not Greek, nor even formed by analogy to
the language of Grecians; for Polygamos, Mo-
nandros, and the reft of that form, are both
malculine and feminine ; Polyandria, in the
abftrat, never occurs, and Polyandrion means
a publick cemitery ; diwcia and diwcus are not
found in books of authority; nor, if they
were, would they be derived from 4is, but from
dia, which would include the #riwcia; let me
add, that the zwelfth and thirteenth clafles are
tl diftinguifhed by their appellations, inde-
pendently of other exceptions to them, fince
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the real diftin&ion beween them confifts not fo
much in the zumber of their ftamens, as in the
place, where they are inferted; and that the
Jourteenth and fifteentr are not more accurately
difcriminated by two words formed in defiance
of grammatical analogy, f{ince there are but
1790 POWers, or two diverfities of length, in each
of thole claffes. Calycopolyandros might, per-
haps, not inaccurately denote a flower of the
twelfth clafs ; but {fuch a compound would flill
favour of barbarifm or pedantry; and the beft
way to amend fuch a fyftem of words is to
efface it, and fupply its place by a more fimple
nomenclature, which may ecafily be found.
Numerals may be ufed for the eleven firft clafles,
the former of two numbers being always ap-
propriated to the /famens, and the latter, to the
piftils: thort phrafes, as, on the calyx or calice, in
the receptacle, two long, four long, from one baje,
Jrom two, or many, bafes, with antbers conneéied,
on the piftils, in two flowers, in two diftinét plants,
mixed, concealed, or the like, will an{wer every
purpofe of difcrimination ; but I do not ofler
this as a perfect fubftitute for the words, which
I condemn. The allegory of fexes and nuptials,
even if it were complete, ought, I think, to be
difcarded, as unbecoming the gravity of men,
who, while they fearch for truth, have no bufi-
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nefs to inflame their imaginations; and, while
they profefs to give defcriptions, have nothing
to do with metaphors: few paflages in Alifia,
the moft impudent book ever compofed by
man, are more wantonly indecent than the
hundred-forty-fixth number of the Botanical
Philsfophy, and the broad comment of its grave
author, who dares, like OcTAavius in his epi-
gram, 7o fpeak with Roman fimplicity ; nor can
the Linnean defcription of the Arum, and many
other plants, be read in Eng/ifb without excit-
ing ideas, which the occafion does not require.
Hence it is, that no well-born and well-edu-
cated woman can be advifed to amufe herfelf
with botany, as it is now explained, though a
more elegant and delightful ftudy, or one
more likely to affift and embellith other female
accomplithments, could not poffibly be recom-
mended.

When the San/crit names of the Indian plants
have been correétly written in a large paper-
book, one page being appropriated to each, the
frefh plants themfelves, procured in their refpec-
tive feafons, muft be concifely, but accurately,
claffed and defcribed ; after which their feveral
ufes in medicine, diet, or manufaftures, may
be colle@ed, with the afliftance of Hindu
phyficians, from the medical books in Sanfcrir,
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and their accounts either difproved or eftablifh-
ed by repeated experiments, as faft as they can
be made with exa&nefs.

By way of example, I annex the defcriptions
of five Indian plants, but am unable, at this
feafon, to re-examine them, and wholly defpair
of leifure to exhibit others, of which I have
collected the names, and moft of which I have
{een in bloffom.

I. MUCHUCUNDA.
Twenty, from One Bafe.

Cal. Five-parted, thick ; leaflets, oblong.

Cor. Five petals, oblong.

Stam. From twelve to fifteen, rather long,
fertile ; five fhorter, fterile. In fome flowers,
the unprolifick ftamens, longer.

Pifp.  Style cylindrick.

Peric. A capfule, with five cells, many-
{eeded.

Seeds - Roundith, comprefled, winged.

Leaves :  Of many different fthapes.

Ufes :  The quality, refrigerant.

One flower, fteeped a whole night in a glafs
of water, forms a cooling mucilage of ufe in
virulent gonorrheeas. The Muchucunda, called
alfo Pichuca, is exquifitely fragrant: its calyx
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1s covered with an odoriferous duft; and the
dried flowers in fine powder, taken like {nuff,
are faid, in a Sanfcrit book, almoft inftanta-
neoufly to remove a nervous head-ach.

Note. This plant differs a little from the
Pentapetes of LINNZEUS.

II. BILVA or MA'LURA,
Many on the Receptacle, and One.

Cal. Four, or five, cleft, beneath.

Cor. Four, or five, petals ; moftly reflex.

Stam. Yorty, to forty-eight, filaments; an-
thers, moftly erect.

Piff. Germ, roundith ; Style, {mooth, thort;
Stigma, clubbed.

Peric. A {pheroidal berry, very large;
many-{eeded.

Seeds - 'Toward the furface, ovate, in a pel-
lucid mucus.

Leaves: Ternate ; common petiole, long ;
leaflets, fubovate ; obtufely notched, with fhort
petioles ; {ome almoft lanced.

Stem : Armed with fharp thorns,

Ufes :  'The fruit nutritious, warm, ca-
thartick ; in tafte, delicious ; in fragrance, ex-
quifite: its aperient and deterfive quality, and
its efficacy in removing habitual coftivenefs,
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have been proved by conflant experience. The
mucus of the feed is, for fome purpofes, a very
good cement.

Note. This fruit is called Srip’lala, becaufe
it fprang, fay the Indian poets, from the milk
of Srz, the goddels of abundance, who be-
{towed it on mankind at the requeft of Iswara,
whence he alone wears a chaplet of Bilva
flowers ; to him only the Hindus offer them;
and, when they fee any of them fallen on the
ground, they take them up with reverence, and
carry them to his temple. From the firft blof-
fom of this plant, that I could infpeét, I had
imagined, that it belonged to the {ame clafs
with the Durio, becaufe the filaments ap-
peared to be diftributed in five fets; but in all,

that I have fince examined, they are perfectly
diftin&.

III. SRINGA'TACA,

Eour and One.

Cal. Four cleft, with a long peduncle, above.

Cor. Four petals.

Stam. Anthers, kidney-fhaped.

Pi#. Germ, roundith; Style, long as the
filaments; St/gma, clubbed,
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Seed : A Nur with four oppofite angles (two
of them /barp thorns) formed by the Calyx.

Leaves:  Thofe, which float on the water,
are rhomboidal ; the two upper fides unequally
notched, the two lower, right lines. Their
petioles, buoyed up by fpindle-thaped {pongy
{ubftances, not bladders.

Root :  Knotty, like coral.

Ufes:  The freth kernel, in {weetnefs and
delicacy, equals that of the filberd. A mucus,
{ecreted by minute glands, covers the wet leaves,
which are confidered as cooling.

Note. It {eems to be the floating Trapa of
LinN#vUs.

1V. PU'TI CARAJA.

Ten and one.

Cal. Five-cleft.

Cor.  Five equal petals,

Peric. A thorny legumen ; two feeds.

Leaves :  Oval, pinnated.

Ster: Armed.

Ufes:  The feeds are very bitter, and, per-
haps, tonick’; fince one of them, bruifed and

given in two dofes, will, as the Hindus affert,
cure an intermittent fever,
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V. MADHU'CA.
(See Afiat. Refearch. vol. I, page 300. )
Many, ot on the Receptacle, and One.

Cal.  Perianth four, or five, leaved.

Cor.  One-petaled. Tube inflated, flefhy.
Border nine, or ten, parted.

Stam.  Antbers from twelve to twenty-eight,
ere&, acute, {ubvillous.

Pif.  Germ, roundith ; Style, long, awl-
fhaped.

Peric. A Drupe, with two orthree Nuts 2

Leaves :  Oval, fomewhat pointed.

Ules :  'The tubes, elculent, nutritious ; yield-
ing, by diftillation, an inebriating {pirit, which,
if the fale of it were duly reftrained by law,
might be applied to good purpofes. An ufeful
oil 1s exprefled from the feed.

Note. It refembles the Bajfia of KoENIG.

Such would be the method of the work,
which I recommend ; but even the {pecimen,
which 1 exhibit, might, in {kilful hands, have
been more accurate. Engravings of the plants
may be annexed ; but I have more than once
experienced, that the beft anatomical and bo-
tanical prints give a very inadequate, and fome-
times a very falfe, notion of the objelts, which
they were intended to reprefent.  As we learn
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a new language, by reading approved compo-
fitions in it with the aid of a Grammar and
Dictionary, {o we can only ftudy with effe&t
the natural hiftory of vegetables by analyfing
the plants themfelves with the Philsfophia Bo-
tanica, which is the Grammar, and the Genera
et Species Plantarum, which may be confidered
as the Diclionary, of that beautiful language, in
which nature would teach us what plants we
muft avoid as noxious, and what we muft cul-
tivate as falutary, for that the qualities of plants
are 1 Jome degree conne&ed with the natural
orders and clafles of them, a number of in-
ftances would abundantly prove.
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ON THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.

- T T

ITis painful to meet perpetually with words,
that convey no diftin& ideas; and a natural
defire of avoiding that pain excites us often to
make inquiries, the refult of which can have
no other ufe than to give us clear conceptions.
Ignorance is to the mind what extreme darknefs
1s to the nerves : both caufe an uneafy {enfation;
and we naturally love knowledge, as we love
Light, even when we have no defign of apply-
ing either to a purpofe eflentially ufeful. This
1s intended as an apology for the pains which
have been taken to procure a determinate anf{wer
to a queftion of no apparent utility, but which
ought to be readily anfwered in India, “ What
is Indian Spikenard ?” All agree, thatit is an
odoriferous plant, the beft {fort of which, accord-
ing to PTroLEMY, grew about Rangamritica, or
Rangamat:, and on the borders of the country
now called Butan : 1t is mentioned by Diosco-
RI1DES, whole work I have not in my pofleffion;
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but his defeription of it muft be very imperfe&,
fince neither LinNzEUS nor any of his difciples
pretend to clafs it with certainty, and, in
the lateft botanical work, that we have received
from Europe, it is marked as unknown. 1 had no
doubt, before I was perfonally acquainted with
KoEeNig, that he had afcertained it; but he
aflured me, that he knew not what the Gree#
writers meant by the nard of Iudia : he had
found, indeed, and defcribed a fixth fpecies of
the nardus, which is called Indian in the fup-
plement to Linneus ; but the nardusis a grafs
which, though it bear a Sprke, no man ever
fuppofed to be the #rue Spikenard, which the
great Botanical Philofopher himfelf was in-
clined to think a fpecies of _4ndropogon, and
places, in his Materia Medica, but with an
expreflion of doubt, among his polygamous
plants. Since the death of Korxic I have
confulted every botanift and phyfician, with
whom I was acquainted, on the {ubje& before
us; but all have confefled without referve,
though not without fome regret, that they were
ignorant what was meant by the Indian Spike-
nard.

In order to procure information from the
learned natives, it was neceflary to know the
name of the plant in fome Afarick language.
The very word nard occurs in the fong of
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e |

SOLOMON 5 but the name and the thing were
both exotick: the Hebrew lexicographers ima-
gine both to be Indian ; but the word is in
truth Perfian, and occurs in the following

diftich of an old poet:

A'n chu bikheft, in chu nardeft, 4n chu fhikheft, in chu bar,
A'n chu bikhi piyidareft, in chu nardi payidar.

It is not eafy to determine in this couplet,
whether zard mean the [lem, or, as ANju’ ex-
plains it, the pzzh; but it is manifeftly a part of
a vegetable, and neither the 700z, the frust, nor
the branch, which are all {eparately named : the
Arabs have borrowed the word nard, but in the
fenfe, as we learn from the Kamus, of a com-
pound medicinal unguent.  Whatever it fignified
in old Perfian, the Arabick word fumbul, which,
like fumbalah, means an ear or fprke, has long
been {ubftituted for i1t; and there can be no
doubt, that by the fumbul of India the Mufil-
mans underftand the fame plant with the zard
of ProLemy and the Nuardoflachys, or Spike-
nard, of GALEN; who, by the way, was
deccived by the dry {pecimens, which he had
feen, and miftook them for rooss.

A f{ingular defcription of the /fumbu/ by
ABU'LFAZL, who frequently mentions it as
an ingredient in Indian perfumes, had for fome
time almoft convinced me, that the frue Sprke-
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nard was the Cétaca, or Pandanus of our bota-
nifts : his words are, Sumbul panj berg dared,
ceb dirdzii dn dab angofbtejiu pabnai feb, or,
« The fumbul has five leaves, ten fingers long,
“ and three broad.” Now I well knew, that
the minifter of AcBAR was not a botanift, and
might eafily have miftaken a thyrfus for a fingle
flower : I had feen no bloflom, or aflemblage
of blofloms, of fuch dimenfions, except the
male Cétaca ; and, though the Perfian writer
defcribes the female as a different plant, by
the vulgar name Cydro, yet fuch a miftake
might naturally have been expected in fuch a
work : but what moft confirmed my opinion,
was the exquifite fragrance of the Céfaca-
flower, which to my fenfe far furpaffed the richeft
perfumes of Eurcpe or Afia. Scarce a doubt
remained, when I met with a defeription of the
Cétaca by ForskonL, whofe words are fo
perfe&ly applicable to the general idea, which
we are apt to form of Sprkenard, that I give you
a literal tranflation of them: ¢ The Pandanus
¢ is an incomparable plant, and cultivated for

L ol

¢ its odour, which it breathes {o richly, that one

(]

or two Spikes, in a {ituation rather humid,

-~

“ would be fufficient to diffufe an odoriferous

“ air for a long time through a fpacious apart-
“ ment ; fo that the natives in general are not
¢ folicitous about the living plants, but purcba/z
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*¢ the Spikes at a great price.”” 1 learned alfo,
that a fragrant eflential oil was extraéted from
the flowers; and I procured from Bandres a
large phial of it, which was adulterated with
fandal ; but the very adulteration convinced me
that the genuine ellence muft be valuable, from
the great number of thyrfi, that muft be re-
quired in preparing a {mall quantity of it.
Thus had I nearly perfuaded myfelf, that the
true nard was to be found on the banks of the
Ganges, where the Hindu women roll up its
flowers in their long black hair after bathing in
the holy river; and I imagined, that the pre-
ctous alubafler-box mentioned in the Scripture,
and the fmall onyx, in exchange for which the
poet offers to entertain his friend with a cafk of
old wine, contained an effence of the {fame kind,
though differing in its degree of purity, with
the nard, which I had procured : but an Arab
of Mecca, who faw in my ftudy fome flowers
of the C¢taca, informed me that the plant was
extremely common in Arabia, where it was
named Cadhz; and {everal Mahomedans of rank
and learning have fince aflured me, that the
true name of the [ndian Sumbul was not Cetaca,
but Yatdmdns:. This was important informa-
tion: finding therefore, that the Pandanus was
not peculiar to Hindufldn, and confidering, that
the Sumbul of Av'rrazr differedfrom it in
VOL. III. C
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the precife number of leaves on the thyrfus, in
the colour, and in the {eafon of flowering,
though the length and breadth correfponded
very nearly, I abandoned my firft opinion, and
began to enquire eagerly for the f}‘az‘a’ma’é.ﬁ-,
which grew, I was told, in the garden of a
learned and ingenious friend, and fortunately
was then in bloflom. A freth plant was very
foon brought to me : it appeared on infpection
to be a moit elegant Cyprrus with a polithed
three-{ided culm, an umbella with three or four
enfiform leaflets minutely {errated, naked pro-
liferous peduncles, crowded {pikes, expanded
daggers ; and its branchy root had a pungent
tafte with a faint aromatick odour; but no
part of it bore the leaft refemblance to the drug
known in Europe by the appellation of Sprke-
nard ; and a Mufelman phyflician from Debls
affured me pofitively, that the plant was not
Fatdmainsi, but Sid, as it is named in Arabick,
which the author of the Zokfary’! Mimenin
particularly diftinguithes from the Indian Sum-
bul.  He produced on the next day an extrat
from the DiGionary of Natural hiftory, to
which he had referred ; and [ prefent you with
a tranflation of all that is material in it.

“ 1. 5uD has a roundifh olive-fhaped root, ex-
¢ ternally black, but white internally, and fo fra-
“ grant as to have obtained in Perfia the name
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“of Subterrancan Mufk : its lcaf has {ome re~
“ femblance to that of aleek, but is longer and
“ narrower, {trong,{fomewhat rough at the edges,
 and tapering to a point. 2.SUMBUL means a
“ [pike or ear, and was called nard by the Greeks.
“ There are three forts of Sumbul or Nardin;
“ but, when the word ftands alone, it means
¢ the Sumbul of India, which is an herb wizs-

““ out flower or fruit, (he fpeaks of the drug

€

[l

only) like the tail of an ermine, or of a {mall

¢ wealel, but not quite fo thick, and about the
¢

-~

length of a finger. It is darkifh, inclining to
“yellow, and very fragrant: it is brought
“ from Hinduftan, and its medicinal virtue lafts
“ three years.” It was ealy to procure the dry
jaz'cz’mdrz}%, which correfponded perfectly with
the defcription of the Swmiu/; and though a
native Mufe/man afterwards gave me a Perfian
paper, written by himfelf, in which he repre-
fents the Swumbul of India, the Sweet Sumbul,
and the :}"az‘c?ma’;zf% as three different plants,
yet the authority of Zobfarw’! Mimenin is de-
cifive, that the fweer Swuméul is only another
denomination of nard, and the phyfician who
produced that authority, brought, as a {pecimen
of Sumbul, the very fame drug, whieh my azn-
dit, who is alfo a phyfician, brought as a {peci-
men of the Yatémd;zs% s a Brahbmen of eminent
learning gave me a parcel of the fame fort, and
C 2
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told me that it was ufed in their facrifices ; that,
when frefh, it was exquifitely {fweet, and added
much to the fcent of rich eflences, in which it
was a principal ingredient ; that the merchants
brought it from the mountainous country to the
north-eaft of Bemga/; that it was the entire
plant, nota part of it, and received its Sanfcrit
names from its refemblance to locks of hair 5 as
it is called Spikenard, 1 fuppofe, from 1ts re-
femblance to a Spike, when it is dried, and
not from the configuration of its flowers, which
the Greeks, probably, never examined. The
Perfian author defcribes the whole plant as re-
femblmg the tail of an ermine; and the Jaza-
mdansi, which is manifeftly the Sprkenard of our
druggifts, has precifely that form, confifting of
withered ftalks and ribs of leaves, cohering in
a bundle of yellowith brown capillary fibres,
and conftituting a {pike about the fize of
a {mall finger. We may on the whole be
aflured, that the nardus of PrToLEMY, the
Indian Sumbul of the Perfians and Arabs, the
:}’atémér;si of the Hindus, and the Sprkenard
of our fhops, are one and the fame plant; but
to what clafs and genus it belongs in the Lzz-
nean f{yftem, can only be afcertained by an
infpeion of the frefth bloffloms. Dr. PATrICK
Russer, who always communicates with oblig-
ing facility his extenfive and accurate know-
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ledge, informed me by letter, that * Spike-
“ nard is carried over the defert (from India 1
“ prefume) to Aleppo, where it is ufed in {ub-
¢ ftance, mixed with other perfumes, and worn
“in {mall bags, or in the form of eflence, and
¢ kept in little boxes or phials, like dzar of rofes.”
He is perfuaded, and fo am I, that the Indiaxn
nard of the ancients, and that of our fhops, is
one and the fame vegetable.

Though diligent refearches have been made
at my requeft on the borders of Benga/ and
Behar, yet the Fatdmdnsi has not been found
growing in any part of the Britib territories.
Mr. SAuNDERS, who met with it in Butan,
where, as he was informed, it is very common,
and whence it is brought in a dry ftate to
Rangpur, has no hefitation in pronouncing it a
fpecies of the Baccharis; and, fince it is not
poflible, that he could miftake the ratural order
and effential charaéler of the plant, which
he examined, I had no doubt that the Ja-
tdmdns) was compofit and corymbiferous with
ftamens conne&ted by the anthers, and with
female prolifick florets intermixed with herma-
phrodites : the word Sp/&- was not ufed by the
ancients with botanical precifion, and the Sta-
chys itfelf is verticillated, with only two {pecies
out of fifteen, that could juftify its generick
appellation. I therefore concluded, that zbe
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true Spikenard was a Baccharis, and that, while
the philofopher had been fearching for it te no
purpofe,

the dull swain
Trod on it daily with his clouted shoon,

for the Baccharis, it {eems, as well as the
Conyza, is called by our gardeners, Ploughman’s
Spikenard. 1 fufpe@ed, neverthelefs, that the
plant, which Mr. SAunDERs defcribed, was not
j‘zztémén;ﬁ, ; becaufe I knew that the people of
Butan had no {uch name for it, but diftinguithed
it by very different names in different parts of
their hilly country: I knew alfo, that the
Butias, who fet a greater value on the drug
than it feems, as a perfume, to merit, were
extremely referved in giving information con-
cerning it, and might be tempted, by the narrow
fpirit of monopoly, to miflead an inquirer for
the freth plant. The friendly zeal of Mr.
Purring will probably procure it in a ftate of
vegetation ; for, when he had the kindnefs, at
my defire, to make enquiries for it among the
Biitan merchants, they aflured him, that the
living plants could not be obtained without an
order from their fovereign the Dévardja, to
whom he immediately difpatched a meflenger
with an earneft requeft, that eight or ten of
the growing plants might be fent to him at
Rangpur : thould the Dévardja comply with
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that requeft, and fhould the vegetable flourith
in the plain of Bengal/, we fhall have ocular
proof of its clafs, order, genus, and {fpecies ;
and, if it prove the fame with the Jate-
mansi, of Népal, which I now muft introduce
to your acquaintance, the queftion, with
which I began this eflay, will be-fatisfactorily
an{wered.

Having traced the Indian Spikenard, by the
name of Jatdmdnsi, to the mountains of Nepal,
I requefted my friend Mr. Law, who then
refided at Gayd, to procure fome of the recent
plants by the means of the Neépale/e pilgrims ;
who, being orthodox Hindus and poflefling
many rare books in the Sazn/crit language, were
more likely than the Butias to know the true
j‘atéma’r}ﬁ, by which name they generally dif-
tinguifh it: many young plants were accord-
ingly fent to Gaya, with a Perfian letter {peci-
fically naming them, and apparently written by
a2 man of rank and literature; fo that no
fufpicion of deception or of error can be juftly
entertained. By a miftake of the gardener
they were a// planted at Gaya, where they
have bloflomed and at firft feemed to flourifh :
I muft, therefore, defcribe the jfczz‘éma'n..ri from
the report of Mr. BurT, who favoured me
with a drawing of it, and in whofe accuracy

we may perfectly confide ; but, before I pro-
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duce the defcription, I muft endeavour to re-
move a prejudice, in regard to the natural order
of the fpikenard, which they, who are addict-
ed to fwear by every word of their mafter
Linnzus, will hardly abandon, and which I
who love truth better than him, have abandoned
with fome relu¢tance. Nard has been generally
fuppofed to be a grafs; and the word flachys or
Jptke, which agrees with the habit of that natu-
ral order, gave rife, perhaps, to the fuppofition.
There is a plant in feva, which moft travellers
and {ome phyficians called fprkenard; and the
Governor of Chinfure, who is kindly endea-
vouring to procure it thence in a ftate fit for
examination, writes me word, that *“ a Dutch
“ author pronounces it a grafs like the Cypirus,
“ but infifts that what we call the fpike is the
“ fibrous part above the root, as long as a
“ man’s little finger, of a brownifh hue inclin-
“ing to red or yellow, rather fragrant, and
““ with a pungent, but aromatick, fcent.” This
1s too {lovenly a defcription to have been written
by a botanift ; yet [ believe the latter part of
it to be tolerably corre&, and fhould imagine
that the plant was the fame with our Yasdmdns?,
if it were not commonly aflerted, that the ¥a-
van {pikenard was ufed as a condiment, and if
a well-informed man, who had feen it in the
tfland, bad not affured me, that it was a fbr; of
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Pimento, and confequently a fpecies of Myrte,
and of the order now called Hefperian. The
refemblance before mentioned between the
Indian fumlbul and the Arabvian Sid, or Cypirus,
had led me to fufpe&, that the true nard was a
grafs or a rezd ; and, as this country abounds
in odoriferous graffes, I began to colle& them
from all quarters. Colonel Kyp obligingly fent
me two plants with fweet {melling roots ; and,
as they were known to the Pundits, 1 {oon
found their names in a Sanfc:: diionary : one
of them 1is called gandbas'af bi, and ufed by the
Hindus to {cent the red powder of Sapar or
Bakkam wood, which they {catter in the feftival
of the vernal feafon; the other has many
names, and, among them, ndgaramaftac and
gonarda, the {econd of which means ru/lling
the water ; for all the Pandits infift, that »ard
1s never ufed as a noun in San/cri, and fignities,
as the root of a verb, #2 found or to ruftle. Soon
after, Mr. EURROW brought me from the banks
of the Ganges near Her:dwdr, a very fragrant
grafs, which in fome places covers whole acres,
and diffufes, when crufhed, fo ftrong an odour,
that a perfon, he fays, might eafily have {melt
it, as ALEXANDER is reported to have {melt the
nard of Gedrofia, from the back of an elephant:
its bloffoms were not preferved, and it cannot,
thercfore, be defcribed. From Mr. BLanE of
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Lucnow 1 received a freth plant, which has
not flowered at Calcutra 5 but 1 rely implicitly
on his authority, and have no doubt that it is a
ipecies of Andropogon : it has rather a rank
aromatick odour, and, from the virtue afcribed
to it of curing intermittent fevers, is known
by the Sanferit name of jwardncusa, which
literally means a _fever-hook, and alludes to the
tron-hook with which elephants are managed.
Laftly, Dr. ANDERSON of Mudras, who de-
lights in ufeful purfuits and in affifting the
purfuits of others, favoured me with a com-
plete fpecimen of the Andropogon Nardus, one
of ‘the moft common graflfes on the Coaft, and
flourithing moft luxuriantly on the mountains,
never caten by cattle, but extremely grateful to
bees, and containing an eflential oil, which, he
underftands, is extra@ed from it in many parts
of Hinduflan and ufed as an dtar or perfume.
He adds a very curious philological remark,
that in the Tamu/di&ionary, moft words begin-
ning with zar have fome relation to fragrance ;
as narukeradu to yield an odour, ndrtum pillu,
lemon-grafs, nartes, citron, ndrta manum, the
wild orange-tree, ndrum  panei, the Indian
Fafmin, narum allers, a ftrong {fmelling flower,
and nartu, which is put for nard in the Tamul
verfion of our Scriptures ; fo that not only the
nard of the Hebrews and Greeks, but even the
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copia narium of Hor AcE, maybe derived froman
Indian root : to this I can only fay, that I have
not met with any fuch root in San/criz, the oldeft
polithed language of India, and that in Perfian,
which has a manifeft afhnity with it; 72~ means
a pomegranate, and nargi (a word originally
Sanfcrit) a cocoa-nut, neither of which has any
remarkable fragrance.

Such is the evidence in fupport of the opinion
given by the great Swedifh naturalift, that the
true nard was a gramineous plant and a fpecies
of Andropogon ; but, fince no grafs, that I
have yet {cen, bears any refemblance to the
j‘atéma’r'zfz, which I conceive to be the nardus
of the ancients, I beg leave to exprels my
diffent, with fome confidence as a philologer,
though with humble difhidence as a ftudent in
botany. I am not, indeed, of opinion, that
the nardum of the Romans was merely the
effential oil of the plant, from which it was
denominated, but am firongly inclined to be-
lieve, that it was a gemerick word, meaning
what we now call dzar, and either the dzar of
rofes from Cafbmir and Perjia, that of (étaca,
or Pandanus, from the weftern coalt of India,
or that of Aguru, or aloe-wood, from Afim
or Cochinchina, the procefs of obtaining which
is defcribed by ABu'LFAZL, or the mixed per-
fume, called @bir, of which the principal in-
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gredients were yellow fandal, violets, orange-
flowers, wood of aloes, rofe-water, mufk, and
true {pikenard : all thofe eflences and compo-
fitions were coftly ; and, moft of them being
fold by the Indians to the Perfians and Arabs,
from whom, in the time of OcTavius, they
were received by the Syruans and Romans, they
muit have been extremely dear at Ferufalem
and at Rome. 'There might alfo have been a
pure nardine oil, as ATueNmus calls it; but
nardum probably meant (and Koenic was of
the fame opinion) an Jndian ellence in general,
taking its name from that ingredient, which had,
or was commonty thought to have, the moft ex-
quilite {cent. But I have been drawn by a pleaf-
ing fubjedt to a greaterlength than I expected,and
proceed to the promifed defcription of the true
nard or fatamanfi, which, by the way, has other
names in the Amarcofb, the fmootheft of which
are jat7zla and /Kmisa, both derived from words
meaning bair. Mr. BurT, after a modeft
apology for his imperfe& acquaintance with the
fanguage of botanifts, has favoured me with an
account of the plant, on the corre@nefs of
which I have a perfe@ reliance, and from
which I colle& the following natural characters :

AGGREGATE.

Cal. Scarce any. Margin, hardly difcernible.



OF THE ANCIENTS: 29

Cor. One petal. Tube {omewhat gibbous.
Border five cleft.

Stam. Three Anthers.

Pijt.  Germ beneath. Cne Style ered.

Seed Solitary, crowned with a pappus.

Root  Fibrous.

Leaves Hearted, fourfold; radical leaves
petioled.

It appears, therefore, to be the Protean plant,
VALERIAN, a fifter of the mountain and
Celtick Nard, and of a f{pecies, which I
fhould defcribe in the Linnean ftyle: VALE-
RIANA JATA'MA'NST floribus triandris, foliis
cordatis quatermis, radicalibus petiolatis. The
radical leaves, rifing from the ground and
enfolding the young ftem, are plucked up with
a part of the root, and being dried in the {fun or
by an. artificial heat, are fold as a drug, which
from its appearance has been called /pikenard ;
though, as the Perfian writer obferves, it might
be compared more properly to the zai/ ¢f an
ermine : when nothing remains but the dry
fibres of the leaves, which retain their original
form, they have fome refemblance to a /ock of
bair, from which the Sanfcrit name, it {eems,
is derived. Two mercantile agents from Butazn
on the part of the Dévardja were examined, at
my requeft, by Mr. HarrincTON, and informs
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ed him, that the drug, which the Bengalefé
called j’afén*ya’é.r.z’, ““ grew erect above the furface
“ of the ground, refembling in colour an ear
“ of green wheat; that, when recent, it had a
¢ faint odour, which was greatly increafed by
““the fimple procefs of drying 1it; that it
‘¢ abounded on the hills, and even on the plains,
“ of I'utan, where it was collected and prepared
¢ for medicinal purpofes.” What its virtues
are, experience alone can afcertain ; but, as far
as botanical analogy can juftify a conje&ure,
we may {uppofe them to be antifpafmodick ;
and, in our provinces, efpecially in Bebar,
the plant will probably flourith ; fo that we
may always procure it in a ftate fit for experi-
ment. On the defcription of the Indian {pike-
nard, compared with the drawing, I muft ob-
ferve, that, though all the leaves, as delineated,
may not appear of the fame fhape, yet all of
them are not fully expanded. Mr. Burr
aflures me, that the four radical leaves are hears=
ed and petioled ; and it is moft probable, that
the cauline and floral leaves would have a
fimilar form in their ftate of perfe@ expanfion,
but unfortunately, the plants at Gayd are now
{hrivelled ; and they, who feck farther inform-
ation, muft wait with patience, until new
ftems and leaves thall fpring from the roots, or
other plants fhall be brought from Néps/ and
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Butan. On the propofed inquiry into the vir-
tues of this celebrated plant, I muft be permit-
ted to fay, “that, although ‘many botanifts may
have wafted their time in enumerating the qua-
lities of vegetables, without having afcertained
them by repeated and {atisfaCtory experiments,
and although mere botany goes no farther than
technical arrangement and defcription, yet it
feems indubitable, that the great end and aim
of a botanical philofopher is, to difcover and
prove the feveral ufes of the vegetable fyftem,
and, while he admits with HiprocrRATES the
Sfallacioufnefs of experience, to rely on experi~
ment alone as the bafis of his knowledge.
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I\TEARLY at the time when the refult of my

firft inquiries concerning {pikenard was publifhed
in the fecond volume of our Afatick Re-
fearches, there appeared in the Philofophical
Tranfalions an account of the ANDROPOGON
Fwardncufa, the {pecimen of which Dr.
BranEe had received from Luzcnow, and which
he fuppofes to be the true Indick nard of Dios-
coriDEs and GALEN : having more than once
read his arguments with pleafure, but not with
convi¢tion, I feel it incumbent on me to ftate
my reafons for diffenting from the learned phy-
fician with all the freedom of a fearcher for
truth, but without any diminution of that re-
{fpe&t, to which his knowledge and candour
juftly entitle him.
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In the firft place, there is a paflage in Dr.
BLANE’s paper, which I could not but read
with {urprife ; not becaufe it is erroncous or
difputable (for nothing can be more certain),
but becaufe it is decifive againft the Very pro-
pofition, which the writer endeavours to fupport :
“ Droscoripes mentions the Syrzack nard, fays
¢ the doctor, as a {pecies different from the
‘¢ Indian, which was certainly brought from fome
““ of the remote parts of India; for both he and
“ GALEN, by way of fixing more precifely
¢ the country, whence it came, call it alfo
“ Gagmites.” We may add, that ProrLeEmy,
who, though not a profefled naturalift, had
opportunities in £gyps of converfing with Indian
merchants on every thing remarkable in this
country, diftinguithes Rangamati, as producing
the true {pikenard ; and it is from the borders
of that very diftrict, if we believe modern
Indians, that the people of Bufan bring it yearly
into Bengal («). Now it is not contended, that
the new {pecies of Andropogon (if it be a new
{pecies) may be the Indick nard of Diosco-

(a) ProLe'ME'E diftingue le canton de Rhandamarcotta,
en ce qulil fournit la plante, que nous appellons Spic nard,
ce qui peut convenir & Rangamati ; et des differentes efpeces
U Indique eft bien la plus eftimee.

D’Axv. Antiq. Geogr. Ind. 81.

vOL. III. D
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RIDES, (4), becaufe it was found by Mr. BLANE
in a remote part of India (for that folitary fact
would have proved nothing) ; but it is learnedly
and elaborately urged, that it muft be the true
Indian {pikenard, becaufe it differs only in the
length of the ftalks from the nard of GAR¢rAsS,
which, according to IHim, isthe only {pecies of
nardus exported from India, and which refem-
bles a dried {pecimen feen by Rumprurus, and
brought, he fays, among other countries, from
Mackran, or the ancient Gadrofia, the very
country, where, according to ARRIAN, the true
nard grew in abundance ; for ¢ the Phenicians,
¢ he fays, colle¢ted a plentiful ftore of it, and
¢ {o much of it was trampled under foot by the
¢ army, that a ftrong perfume was diffufed on
¢ all fides of them :” now there is a fingular
coincidence of eircumitances ; for our Andro-
pogon was difcovered by the {cent of its roots,
when they were cruthed by the horfes and ele-
phants in a hunting-party of the Vazzr A'su-
FUDDAULAH ; fo that, on the whole, 7z mufl
be the fame with the plant mentioned by ARRIAN:
but it may be argued, I think, more conclufive-
ly, that a plant, growing with great luxuriance
in Gadrofia or Mackran, which the do&or

() Dr. RoxeurcH with great reafon {uppofes it to be the
Muricated ANprorocoN of Koenicg, who mentions the
roots as odoriferous, when sprinkled with water.

See ReTrz, III. Fafcic, 43



SPIKENARD OF THE ANCIENTS. 85

admits to be a wmaritime province of Perfia,
outd not poflibly be the {fame with a plant con-
Sined to remote parts of India ; {o that,if GARr-
¢iAs, Rumperius, and ArriaN be fuppofled
to have meant the {ame {pecies of nard, it was
evidently different from that of DioscorIDES
and GAren. The refpetable writer, with
whofe opinions I make fo free, but from no
other motive than a love of truth, feems aware
of a little geographical difficulty from the
weftern pofition of Macran ; for he, firft, makes
it extend to the river Indus, and then infers,
from the long march weftward and the diftrefles
of ALEXANDER’S army, {ubfequent to the
difcovery of the fpikenard, that it muft have
grown in the more eaftern part of the defert,
and confequently on the very borders of India ;
but, even if we allow Gedrofia, or Gadrofis, to
have been the fame tract of land with AMacran
(though the limits of all the provinces in Perfra
have been confiderably changed), yet the {ron-
tier of India could never with any propriety be
carried {o far to the weft; for not only the
Orite and Arabitee, but, according to MELA,
the whole province of Ariana, were between
Gadrofis and the Indus; and, though Macran
(for fo the word fhould be written) may have
been annexed to India by fuch whimfical geo-
oraphers as the Zwrks, who give the name of
D 2
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white Indians to the Perfians of Arachdfia, and
of yellow Indians to the Arabs of Yemen, yet
the river Indus, with the countries of Sind and
Mitlran on both fides of it, has ever been con-
fidered by the Perfians and Arabs as the weltern
limit of Hind or India; and ArriAN himfelf
exprefsly names the Indus as its known bound-
ary : let Gadrofis, however, be Macrdn, and let
Macrén be an Indian province, yet it could
never have been a remote part of Indiz in re-
fpect of Euwrope or Egypt, and, confequently,
was not meant by GALEN and Di1oscorIDES,
when they deferibed the true fpikenard. It
mufl be admitted, that, if the Szree of RuMPHIUS,
which differs little from the nardus of GAR-
cras, which correfponds for the moft part
with the new Andropogon, was ever brought
from the province of Macran, they were all
three probably the fame plant with the nard of
Arrian; but, unfortunately, Rumpurus thought
of no country lefs than of Perfia, and of no
province lefs than of Macran ; for he writes
very diftinétly, both in his Latinand his Dutch
columns, that the plant in queftion grows in
Macian, which he well knew to be one of the
Moboluccas (¢): 1 am far from intending to give

(¢) Hi flores fepe, immo vulgo fere, obfcrvantur ia
vetufltis Siree ftipitibus, qui in Ternata, Motira, et Mackiazn
crefcunt.  Vol. 5. Lib. 8. Cap. 24. p. 182.
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pain by detecing this trifling miftake ; and, as
I may have made many of greater confequence,
I fhall be truly obliged to any man, who will
fet me right with good manners, the facred
laws of which ought never to be violated in a
literary debate, except when fome petulant
aggreflor has forfeited all claim to refped.
ARrRRIAN himfelf can by no means be under-
ftood to aflert, that the Indian {pikenard grew
in Perfia; for his words arve @ fragrant root of
nard (d), where the omiflion of the definite
articles implies rather 2 nard, than #le nard,
or the moft celebrated {pecies of it; and it
feems very clear, that the Greeks ufed that
foreign word generically for odoriferous plants
of different natural orders: but ARRIAN In
truth was a mere compiler ; and his credit, even
as a civil hiftorian, {eems liable to fo much
doubt, that it cannot be fafe to rely on him for
any fa& in the hiftory of nature. “ We can-
« not, fays the judicious and accurate STRABO,
« give eafy credence to the generality even of
¢« contemporary writers concerning ALEXAN-
« pgr, whofe fame was aftonifhingly high,
¢ and whofe hiftorians, preferring wonders to
¢ trmith, wrote with fecure negligence; well
“ knowing, that, as the fartheft limits of Afa

Tr . r”" TR 31, .
(d) l\‘agé\d pilay VooV,
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“ were the fcene of his a@ions, their aflertions
¢ could hardly be difproved.” Now ARRIAN’S
principal authority was ArisTosuius of Ca/~
Jfandra, whofe writings were little prized by the
ancients, and who not only afferted, ¢ that
“ Gadrofis produced very tall nyrrb-trees, with
“ the gum of which the Plenrcians loaded many
“ beafts,” (notwithftanding the {laughter of
them from the diftrefs of the whole army), but,
with the fancy of a poet defcribing the neft of
a phenix, placed myrrb, incenfe, and caffia,
with cinnamon and fpikenard itlelf, even in the
wilds of Arabia : < The fruitfulnels of Arabia,
fays ARRIAN, ¢ tempted the king of Macedon
“to form a defign of invading it; for he had
“ been aflured, that myrrh and f1 ankincenie
«“ were colle¢ted from the trees of that country ;
“ that cimnamon was procured from one of ifs
¢ fthrubs ; and that its meadows produced {pon-
“ taneoufly abundance of [pikenard.” Hero-
poTuUs, indeed, had heard of cinnamon in
Arabia, where the Laurus, to the bark of
which we now give that name, was, | verily
believe, never feen: even the myrrh-tree does
not feem to have been a native of Arabia, and
the publick are now informed, that it was
tranfplanted from Aby/inian forefts, and has not
flourithed on the oppofite thore ; but, whatever
be the countries of myrrh and cinnamon, we
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may be certain, that any learned 4rad would
laugh at us, if we were to tell him, that the
Sumbule’! Hind grew wild in abundance on the
plains of Tabamab, It fecems a bold allegation

of GaRrcras, that he has exhibited ¢ the only
[4

-~

{pecies of nardus known in India, either for

“-

¢ confumption by the natives or for exportation

“to Perfia and Arabia:” if he meant, that
any plant was either ufed in this country or
exported from it by tbhe name of nard, he had
been firangely deceived; and if he meant, that it
was the only fragrant grafs ufed here as a medi-
cine or as a perfume, his error was yet more
grofs. But, whatever his meaning might have
been, if the nard of Gar¢ras and of ARrRIAN
was one and the fame plant, it is wonderful,
that 1t thould ever have been exported to Perjia
and Arabia, where it grew, we are told, in fo
great abundance. The nard of Arabia was,
probably, the ANDROPOGON Schanantbus, which
is a native of that country ; but, even if we
fuppofe, that the {pikenard of India was a reed
or a grafs, we thall never be able to diftinguifh
it among the many [Indian {pecies of Cypirus,
Andropogon, Schanus, Carex, and other genera
of thole natural orders, which here form a
wildernefs of Jweets, and {fome of which have
not only /ragrant roots, but even Jpikes in the
ancignt and modern fenfes of that emphatical
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word ; one of them, which I never have {een
in bloflom, but fuppofe from its appearance to
be a Schanus, is even called Gonarda, and its
dry root has a moft agreeable odour ; another,
which RUEEDE names Bdlaca, or Ramacciam,
or white Ir:véls, and which BurmAN thouchta
variety of the Schananthus, is a confliderable
article, it feems, of Indian commerce, and, there-
fore, cultivated with diligence, but lefs efteemed
than the élack {ort, or Carabala, which haos a
more fragrant roof and ajfords an extremely
odoriferous ot/ (¢). All thofe plants would, per-
haps, have been called zards by the ancients;
and all of them have ftronger pretenfions to the
appellation of the true [pikenard, than the Fe-
brifuge ANproroGon, which the Hindus of Be-
har do not ufe as a perfume. After all, it is
afluming a fa& without proof, to aflert, that the
Indian {pikenard was evidently gramineous ;
and, furely, that fact is not proved by the word
arifta, which is conceived to be of a Grecian
origin, though never applied in the fame fenfe by
the Greeks themiclves, who perfeétly well knew
what was Je¢/f for mankind in the vegetable
{fyftem, and for what gift they adored the god-

(¢) 12 Hort. Malab. tab. 12. and 9 H. M. p. 143.

See alfo the Flora Indica, and a note from Hermax on the
valuable oil of Seree.
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defs of Eleufis. 'The Roman poets (and poets only

are cited by Dr. Brane, though naturalifts
alfo are mentioned) were fond of the word arifta, -
becaufe it was very convenient at the clofe of
~an hexameter, where we generally, if not con-
ftantly, find 1t ; as HomeRr declares in Lucran,
that he began his I/iad with Mmw, becaufe it
was the firft commodious word that prefented
itfelf, and is introduced laughing at a profound
critick, who difcovered in that fingle word an
epitome of the whole poem on the wrath of
Acuirres: {fuch poets as Ovip and LacTAN-
T1Us delcribed plants, which they never had
feen, as they defcribed the neft of the phenix,
which never exifted, from their fancy alone;
and their defcriptions ought not ferioufly to be
adduced as authorities on a queftion merely
botanical ; but, if all the naturalifts of Greece
and Italy had concurred in afluring us, that the
nard of Indic bore an ear or {pike, without
naming the fource of their own information, they
would have deferved no credit whatever; be-
caufe not one of them pretends to have feen the
frefh plant, and they had not even agreed among
them{felves, whether its virtues refided in the
root or in the hufky leaves and ftalks, that were
nnited with it. Pietro pErrLa VALLE, the
moft learned and accomplifhed of eaftern tra-
vellers, does not feem to have known the Indian
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fpikenard, though he mentions it more than
once by the obfolete name of Spigonards; but
- he introduces a Sumbn/ from Khata, or a part
of China, which he had feen dry, and en-
deavours to aecount for the Arabick name in
the following manner :—* Since the Khataian
“ Sumbul, {ays he, is not a fprke but a roof,
“ it was probably fo named, becaufe the word
¢ Swmbul may hgnify, in a large aceeptation,
¢ not only the {pike, but #be whole planr, what-
“ ever berb or grafs may be fown ; as the Adra-
 bick di¢ionary ( /), entitled Kdmus, appears
“ to indicate :” The paflage, to which he al-
fudes, 1s this ; “ sumsuUL, {ays the author of the
“ Kamus, 1s an odoriferous plant, the ftrongeft of
¢ which is the S#r7, and the weakeft the Hradr
“ but the Sumdul of Rim has the name of nar-
“ din.” 1 {uggefted in my former paper, and
{hall repeat in this, that the fndian {pikenard,
as it is gathered for ufe, is in falk the whale
plant ; but there is a better reafon why the
name Sumbu/ has been applied to it. DBy the
way, DELLA Vavrcre failed, as he tells us, along

(f) Giacche il Sombel del Cataio ¢ radice e non ¢ Spiga,
potremmo dire, che cosi si chiami, perche forfe la parola
Sombsl poila piu largamente significare non folo la {piga, ma
tutta la pianta di ogni erba o biada, che fi femini; come par,
che il Camis, vacabolario Arabico, ne dia indizio.

Lett, 18. di Baghdad.
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the coalt of Macrdn, which he too {fuppofes to
have been a part of Gedrofia; but he never had
heard, thatit produced Indian {pikenard, though
the Perfrans were fully acquainted with that
province ; for he would not have omitted fo
curious a fa&t in his corre{fpondence with a
learned phyfician of Naples, for whofe fake
he was particularly inquifitive concerning the
drugs of Afaz: it is much to be wifthed, that
he had been induced to make a fhort excurfion
into the plains of Macrdn, where he might
have found, that the wonderful tree, which
ARrRRr1AN places in them, with flowers like violets,
and with thorns of fuch force and magnitude, as to
keep wild beafis in captivity, and to transfix men on
horfeback, who rode by them incautioufly, was no
more probably than a Mimo/a, the blofloms of
which refembled violets in nothing but in hav-
ing an agreeable {cent.

Let us return to the Arabs, by whom Di-
oscor1DES was tranflated with afliftance, which
the wealth of a great prince will always pur-
chafe, from learned Greeks, and who know the
Indian {pikenard, better than any European, by
the name of Swmbulu’/ Hind : it is no wonder,
that they reprefent it as weaker in fcent and in
power than the Swumbul of the lower Ajra, which,
unlefs my fmell be uncommenly defective,
is a ftrong Valeriann ; efpecially as they could
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only have ufed the dry nard of India, which
lofes much of its odour between Rangpir
and Calcutta. One queftion only remains (if
it be a queftion), whether the Sumbulu’'l Hind
be the true Indian {pikenard ; for, in that cafe,
we know the plant to be of the natural order,
which LinnNmus calls aggregate. Since the
publication of my paper on this {ubject, I put
a fair and plain queftion {everally to three or
four Mufje/man phyficians, ¢ What is the Indian
“ name of the plant, which the AZrabs call
“ Sumbuly’l Hind 2 They all anfwered, but
fome with more readinefs than others, Fazd-
manst. After a pretty long interval, 1 thewed
them the fpikes (as they are called) of Faza-
manst, and afked, what was the Arabick name
of that Indian drug : they all anfwered readily,
Sumbul’l Hind. The {ame evidence may be
obtained in this country by any other European,
who {eeks it; and if, among twelve native
phyficians, verfed in Arabian and Indian phi-
lology, a fingle man fhould after due confider-
ation give different anfwers, I will cheerfully
fubmit to the Roman judgement of non liguet.
My own inquiries having convinced me, that
the Indian {pikenard of DioscoRIDEs is the
Sumbuln’l Hind, and that the Sumbulu’l Hind is
the Fatamans: of AMARSINH, I am perfuaded,
that the true nard is a fpecies of Valerian, pra-
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duced in the moff remote and hilly parts of India,
fuch as Népal, Morang, and Butan, near which
PtoLEMY fixes its native {oil : the commercial
agents of the Dévaraja call it alfo Pampi, and,
by their account, the dried {pecimens, which
look like the tails of ermines, r7fe from the
ground, refembling ears of green wheat both in
form and colour ; a fa&, which perfectly ac-
counts for the names Stachys, Spica, Sumbul,
and Kbiyhah, which Greeks, Romans, Arabs,
and Perfians have given to the drug, though it
is not properly a /pike, and not merely a root,
but the whole plant, which the natives gather for
fale, before the radical leaves, of which the
fibres only remain after a few months, have
unfolded themfelves from the bafe of the ftem.
It is ufed, fay the Bufan agents, as a perfume
and in medicinal unguents, but with other
fragrant fubftances, the fcent and power of
which it is thought to increafe: as a medicine,
they add, it is principally efteemed for com-
plaints in the bowels. Though confiderable
quantities of Fatdmanst are brought in the
caravans from Butan, yet the living plants,
by a law of the country, cannot be exported
without a licence from the fovereign, and the
late Mr. PurriNG, on receiving this intelli-
gence, obligingly wrote, for my {atisfation, to
the Dévdrdja, requefting him to {end eight or
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ten of the plants to Rangpiir : ten were according~
Iy fent in pots from Tafifudan, with as many of
the natives to take care of them under a chief,
who brought a written anfwer from the Rayd
of Butar ; but that prince made a great merit
of having complied with fuch a requeft, and
my friend had the trouble of entertaining the
meflenger and his train for feveral weeks in his
own houfe, which they feem to have left with
relu@ance. An account of this tranfation was
contained in one of the laft letters, that Mr.
PurrinG lived to write; but, as all the plants
withered before they could reach Calcutta, and
as inquiries of greater importance engaged all
my time, there was an end of my endeavours
to procure the freth Fatamins), though not of
my convition, that it is zhe’ true nard of the

GHCIENLS.
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BOTANICAL OBSERVATIONS

ON TIHE
SPIKENARD OF THE ANCIENTS,
INTENDED AS A SUPPLEMENT TO THE LATE

SIR WILLIAM JONES'S PAPERS ON THAT PLANT.

BY WILLIAM ROXBURGH, M. D.

VALERIANA JATAMANSL.

GeNeErRic CHARACTER. Frowers trian-
drous, leaves entire, four-fold, the inner radi-
cal pair petiol'd, and cordate ; the reft fmaller,
feffile, and {ub-lanceolate ; feeds crowned with
a p:‘;ppus.

V. Fatamanfi of Sir WiLL1AM JoNEs.
See Afiatick Refearches, vol. 2, page 403, 417,
and vol. 4, page 100.

NoveEMBeR 6th, 1794. I rcceived from
the Honourable C. A. Brucr, Commiflioner
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at Coos-Beybar, two {mall bafkets with plants of

this valuable drug ; he writes to me on the 27th
September ({o long had the plants been on the
road), that he had, the day before, received
them from the Deb Rajab of Pootan, and fur-
ther fays, that the Boofeabhs know the plant by
two names, viz. jatamanfi, and Pampé or
Paumpe.

I need {fcarce attempt to give any further
hiftory of this famous odoriferous plant than
what 1s merely botanical, and that with a view
to help to illuftrate the learned differtations
thereon, by the late Sir WirrLram JonEs, in
the 2d and 4th volumes of thefe Refearches,
and chiefly by pointing out the part of the
plant known by the name, Indian Nard or
Spikenard ; a queftion on which MATHEOLUS,
the commentator of Dug/corides, beftows a good
deal of argument ; viz. Whether the roots, or
ftalks, were the parts efteemed for ufe, the
teftimony of the ancients themfelves on this
head being ambiguous. It 1s therefore necef-
fary for thofe who with for a more particular
account of it, to be acquainted with what that
gentleman has publithed on the fubjec.

The plants now received, are growing in
two {mall bafkets of earth, in each bafket there
appears above the ecarth bctween thirty and
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forty hairy, {pike-like bodies, but more juftly
compared to the tails of Ermines, or {mall
Weafels* 5 from the apex of each, or at leaft of
the greatelt part of them, there is a fmooth lan-
ceolate, or lanceolate-oblong, three or {five-
nerved, fhort-petiol’d, acute, or obtufe, flightly
ferrulate leaf or two fhooting forth. Fig. 1.
reprefents one of them in the above ftate, and
on gently removing the fibres, or hairs which
furround the fhort petiols of thefe leaves, I
find it confiflts of numerous fheaths, of which
one, two or three of the upper or interior ones
are entire, and have their fibres connected by a
light-brown coloured membranous {ubftance as
at 4. but in the lower exterior theaths, where this
conne&ing membrane 1s decayed, the more
durable hair-like fibres remain diftinct, giving
to the whole the appearance of an Ermzne’s tail:
this part, as well as the root itfelf, are evidently

1

perennialf. The root itfelf (beginning at the

* The term fpica, or {pike, is not foill applied to this fub=
ftance, as may be imagined ; feveral of the Indian grafles,
well known to me, have {pikes almoft exactly refembling
a fingle ftraight piece of nardus, and when thoie hairs (or
flexible arifta like briftles) are removed, PrinY’s words,
« frutexradice pingui et craffa,” are by no means ingpplica-

ble. SeeTFig. 2, from a to &.

+ The above defcribed perennial hairy portion of the
plant, is clearly the Indian {pikenard of our fhops; but

VOL. III. E
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furface of the earth where the fibrous envelope
ends) is from three to twelve inches long,
covered with a pretty thick, light-brown colour-
ed bark: from the main root, which is {fome-
times divided, there iflues feveral fmaller fibres.
Fig. 2, is another plant with a long root; here
the hair-like fheaths, beginning at a. are {epa-
ratéd from this the perennial part of the ftem,
and turned to the right fide ; at the apex is {een
the young fhoot, marked 6, which is not fo
far advanced as at Tig. 1; ¢ ¢ ¢ thow the re-

whether the nardus of the ancients, or not, I leave to better
judges to determine; however, I believe few will doubt it
after having read Sir Wirrram Jones’s Diflertations there-
on, and compared what he f{ays with the accompanying
drawings of the perennial hairy part of the flem of this plant,
which are taken from the living plants immediately under
my own eyes: the drawing of the herbaceous, or upper
part of the plant, 1s out of the queftion in determining this
point, and only refers to the place the plant bears in our bo-
tanical books. While writing the above, I defired an Hindu
fervant to go and buy me from their apothecaries thops a
little Fatamansi, without faying more or lefs: he immedi-
ately went and brought me feveral pieces of the very identical
drug, I have been deferibing ; a drawing of one of the
pieces is reprefented at Fig. 4, and agrees not only with
thofe I have taken from the living plants, but alfo exceed-
ingly well with Gargras ap OrTa’s figure of the nardus
indica, which is to be found at page 129, of the fourth edition
of Crusius’s Latin tranflations of his hiftory of Indisa
drugs, publifhed in 1693,
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mains of laft year’s annual ftem. When the
young fthoot is a little further advanced than in
Fig. 2, and not {o far as in Fig. 1. they re-
femble the young convolute fhoots of mono-
cotyledonous plants.  Fune 1795. The whole
of the abovementioned plants have perifhed,
without producing flowers, notwithftanding
every care that could poflibly be taken of them.
The principal figure inthe drawing marked Fig.
3, and the following defcription, as well as the
above definition, are therefore chiefly extracted
from the engraving and defcription in the
{fecond volume of thefe Refearches, and from the
information communicated to me by Mr. BurT,
the gentleman who had charge of the plants that
flowered at Gaya, and who gave Sir WiLL1AM
JonEs the drawing and defcription thereof.

Defcription of the Plant.

Root, it is already defcribed above.

Stem, lower part perennial, involved in fibrous
{heaths, &ec. as above defcribed ; the upper part
herbaceous {ubere&@, fimple, from {ix to twelve
inches long.

Leaves four-fold, the lowermoft pair of the
four radical are oppofite, feflile, oblong, forming
as it were a two-valved {pathe; the other pair
are alfo oppofite petiol'd, cordate, margins

el

| S
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waved, and pointed ; thofe of the ftem {eflile,
and lanceolate ; all are fmooth on both fides.

Corymb terminal, firft divifion trichotomous.

Braéls awl’d.

C-a/yx fcarce any.

Coro/ one petal’d, funnel-thaped, tube fome-
what gibbous. Border five-cleft.

Stamens, filaments three, project above the
tube of the corol; anthers incumbent.

Piftil, germ beneath. Style ereQ, length of
the tube. Stigma fimple.

Pericarp, afingle feed crowned with a pappus.
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THE FRUIT OF THE MELLORI.

NOTE

BY THE PRESIDENT.

AS far as we can determine the clafs and order
of a plant from a mere delineation of its fruit,
we may fafely pronounce, that the Léram of
Nicobar is the Cddbi of the Arabs, the Cétaca
of the Indians, and the Pandanus of our bo-
tanifts, which is defcribed wery awkwardly (as
KoEenig firft obferved to me) in the Supplement
to LinN&£Us : he had himfelf deferibed with
that elegant concifenefs, which conftitutes the
beauty of the Lznznean method, not only the
wonderful fructification of the fragrant Céfaca,
but moft of the flowers, which are celebrated in
Sanferit, by poets for their colour or fcent, and
by phyficians for their medical ufes; and, as
he bequeathed his manufcripts to Sir Josepu
Banks, we may be fure, that the publick fpirit
of that illuftrious naturalift will not fuffer the
labours of his learned friend to be funk in ob-
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livion. Whether the Panpanus Léram be a
new /pectes, or only a variety, we cannot yet
pofitively decide; but four of the plants have
been brought from Nicobar, and {feem to flourith
in the Company’s Botanical Garden, where they
will probably bloflom; and the greateft en-
couragement will, I truft, be given to the cult-
vation of {o precious a vegetable. A fruit
weighing twenty or thirty pounds, and con-
taining a farinaceous {ubftance, both palatable
and nutritive in a high degree, would perhaps,
if it were common in thefe provinces, for ever
{ecure the natives of them from the horrors of
famine ; and the Pandanus of Bengal might be
brought, I conceive, to equal perfection with
that of Nicobar, if due care were taken to
plant the male and female trees in the fame
place, inftead of leaving the female, as at pre-
fent, to bear an imperfe& and unproduétive
fruit, and the diftant male to fpread itfelf only
by the help of its radicating branches.



A CATALOGUE
INDIAN PLANTS,

COMPREHENDING THEIR SANSCRIT,

AND

AS MANY OF THEIR LINN/EAN GENERIC NAMES AS COULD

WITH ANY DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED.

BY THE PRESIDENT.

A'CASABALLY,Caffjta.  Amlalonica, Oxalis.

Achyuta. Morinda. Amlavétafa, Hypericum.
A'cranti Solanum. Amlica, Tamarindus.
Actha. Amra, Mangifera.

¢ Agaftya, Zfchynomene. 20 Amrataca, Spondias,
Agnis'ic’ha. Anco'ta.
Aguru, Cordia. Ans'umatl.
Alabu, Cucurbita. An'u, Oryza.
Alamvutha, Bryonia. Apamarga.

10 Alarca, Afclepras. 25 Aparajita, Clitoria.
Alpamarifha. Arca, Afclepias.
Amala. A’rdraca, Amomuni.
A'malaci, Phyllanthus. Ariméda.
Ambaiht’ha. Arithta, Xanthium.

15 Amlana, Gomphrena? 30 Arjaca, Ocymunm.
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Arjuna, Lager/lroemia ?
Aruthcara, Semecarpus.
A'smantaca.

As'oca, a new genus.
:‘\’;;p"'hota, i\T_‘,‘LT:?J.‘Z‘fT"c'S.
A'us'vrihi, Oryza.
Atavifha,

Atichara.
Atimu&ta,Banifleria,
A'vigna, Cariffa?
Bacula, Mimufps.
Badarl, Rbamnus.
Bahuvaraca.

Bahvanga, a new genus.
Bala.

Bala.

Bandhca, Ixora.
Banga, Cannabis ?
Bata, Ficus.
Bhadramuftaca, Cyperus?
Bhanga, Gofypium.
Bhanti, Clerodendrum.
Bhavya, Dillenia.
Bharadwajl.
Bhachampaca, Kempferia.
Bhajambuca.
Bhulavanga, Fuffieua.
Bhurandi, Ipomea ?
Bhrja.

Bhuftrina, Andropogon ?
Bhutavési, Nyitanthes.
Berbera,

Bimba', Bryonia ¢
Bimbica, the {fame ?
Brahmani, Quieda.

8o
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Brahmafuverchala.
Brahmi, Ruta.

Bilva, Crateva.
Biranga.

Cacamachi.

Cacangi, Aponogeton ?
Cachu, Arum.

Cadali, Mu/a.
Cadamba, Nawclea.
Cahlara, Nymphea.
Cala.

Cal4.

Calambi.

Calami.
CalayaCalinga, Cucurbita.
Calpaca.

Camalata, Jpomea.
Campilla, a new genus.
Canchanara, Baubinia.
Canda, Dracontium.
Candarala.

Candura, Dolichos.
Candaru, Scilla ¢
Cangu.

Cantala, Agave ?
Capila.

Capitt’ha, Limonia.
Caranjaca, a new genus.
Caravella, Cleome ?
Caravi, Laurus.
Caravira, Nerium.
Carmaranga, Averrhoa.
Carnicara, Pavetta.
Carparala, fleé ?

Carpasi, Goffypium.
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Carplra, Laurus.

Caruna, Citrus.

C7fa, Saccharum.,

Cafbmira.

Cataca, Strychnos.

Catp’hala, Tabernemon-
tana.

Catu.

Cémuca.

Céfara, Crocus.

Cétaca, Pandanus.

Chacrala.

C’hadira, Mimsfa.

Ch’hatraca, dgaricus.

Champaca, Michelia.

Chanaca.

Chanda.

Chandana, Santalum.

Chandrica.

C’harjara, Phenix.

Charmacafha.

Chavaca.

Chitra.

Chitraca, Plumbago.

Choraputhpi, Scirpus.

Cirata.

Codrava.

Corangl.

Covidara, Baubima.

Clitaca.

Cramuca.

Crifhna.

Crithnachura, Ponciana.

Cthiravi, dfclepias ?

Cihuma, Linum.
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Culaca, Strychnos.

Culmafha.

Cumbha.

Cumbhica, Piftia.

Cumuda, Aenianthes.

(Cuncuma, Crocus) ?

Cunda, Fafminum.

Curubaca, Barleria.

Curuntaca.

Curuvaca.

Cusa, Poa.

Cufhmanda, Grcumis?

Culumbha, Carthamus.

Cutaja, Fafminum.

Cuvalaya.

Cuvéraca, Swietenia ?

DAmapana.

Dantica.

Dhanyaca.

Darima, Punica.

Dasi.

Dévadaru, Unona.

Dhataci.

Dhuft&rn, Datura.

Dona, Artemifia.

Dractha, Vitis.

Durgaja'ta, Ophiogloflum.

Darva, Agroftis.

Dwipatri, Impatiens.

E'la, Amomum.

Elabaluca.

Eranda, Ricinus.

Gujapippali,anew gee
nus? |

Gambhari.
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Gandhara’ja, Gasrdenia.

Gandira, Solanum ?

Gaurichandra, FHedyfa-
rum.

Ghantapa'tali.

Gho'nta’, Rhamsnus.

Gho'thaca’.

Gra'nt’hila.

Grinjana, Daucus.

Go'cantaca, Barleria.

Gaodha padi.

Go'dhima, Triticum.

Go'jihva’y Elephantopiis.

Golomi, Agroftis?

Génarda, Cyperus ?

G oracfha’.

Gova'cthi.

Govara'y Eranthemum?

Guggulu.

Guha.

Gunja', Abrus.

Guva'ca, Areca.

Haimavati.

Halaca, Nymphea.

Hanu.

Haricus'a, Acanthus.

Handra', Curcuma.

Haridru.

Haritacl, Terminalia.

Harita'la.

Haryanga, Ciffus.

Hemapufhpica', Fafmi-
num.

Hemasa'gara, Coryledon.

I0
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Hilamdéchica'.
Himavat].

Hingu, Terebinthus.
Hingull, Selanum.
Hinta'la, Elate.
Hodlica.

Jambira, Citrus.
Jambu, Eugenia.
Jatama'nsi, Valeriana.
Java, Terminalia ?
Jayap’hala, Myriftica.
Jayanti, Aifebynomene.
Icthu, Saccharum.
Icthura.

Icthwa'cu.

Jimuta.

Indivara, Tradefcantia?
Jiraca.

Jivanti.

Indravaruni.

Ingudl.

Irba'ru.

I's'waramula, Ariffolochia.
Lacucha, Artocarpus?
Langali, Nama?
Lata'rca, Allium.
Lafuna, Allium.
Lavali, Averrhoa.
Lavanga, Caryophyllus.
Lodhra.

Madana, Pifonia.
Madhuca, Baffia.
Madhulaca.
Madhuraca.
Madhusigru, Guilandiris.



40

50

55

6o

INDIAN PLANTS.

Maha'ja'll.
Maha'fwéta.
Malapu.

Ma'latl, Fafininum.
Mallica’y Nyfanthes.
Ma'nacay, Arum ?
Manda'ra, Erythrina.
Ma'rcara.

Marecati.

Maricha, Capficum.
Marunma'la’,
Ma'faparnl.

Ma'tha, Phafeolus.
Ma'thandari, Callicarpa.
Maftra.

Ma'tulanga, Citrus.
Maurl.

Mayra,
Muchucunda, Pentapetes.
Mudga.
Mudgaparni.
Mulaca, Raphanus.
Mundaballl, fpomea.
Mura'.

Murva’y Aletris.
Muftaca, Schenus ?
Na'gabala’, Sida.
Na'gaballl, Bauhinia.
Na'gacéfara, Mefua.
Na'gada'na, Artemifia.
Na'garanga, Gitrus.
Nala, Ariftida?

Nali.

Na'ranga.

Na'rice'la, Cocos.
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Nichula, a new genus.
Nili, If!zﬁg;ﬁ'ra.
Nilétpala, Pontederia.
Nimba, Melia.
Niva'ra, Oryza.
Pa'cala.

Padma, Nymphea.
Pala'ndu, Allium.
Pala’la, Butea.
Panafa, Artocarpus.
Parnaf{a, Ocymum.
Pa'tali, Bignonia.
Pa'tola, Solanum ?
Paura’.

Pichula, Zamarix.
Pilu, Aloe ?

Pinya’.

Pippala, Ficus.
Pippali, Piper.
Piya'!a;

Pitafala.

Plactha, Ficus.
Prifniparni.
Priyangu.

Potica, Phyfalis.
Punarnava, Boerhaavia.
Pundarica.

Pundra.

Ptticaraja, Guilandina.
Ra&amula, Oldenlandia.
Rajadana.

Rajani.

Ra jica.

Ra'thtrica’s

Ra'(na'y Ophioxylum?
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Rénuca.

Riddhi.

Rifhabha.
Rochana'.

Rahita, Punica.
Sa'cotaca, Tropbis.
Sahaca ra, Mangifera.
Sahachari.

vailya, Mufcus.
Saiviyaca, Barleria.
Daivala.

8’a’la.

S'a'lanchi.
S'a'lmah, Bombax.
Samanga’, 2 ?
Sami, Mimsfa.
S'amira, Mimefa.

Samudraca, Aquilicia.

Sana’, Crotalaria.

Sancarajata’, Hedyfurum.

S’anc’hapufhpa, Crix.
S'ara. :
S'arala.

Sarana’.

S’atamuli.
S’atapufhpa.

Sa't’hi.

S'ep’ha'lica’, Nyitanthes.

Septala’, Nycianthes.
Septaparna, Lchites.
Serfhapa, Sinapis.
S'imbiy, Dolichos.
Sindhtica, Vitexr.
Siritha, 8imafa,

Sifu, Croton ?
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Siva’.
Sébha'njana, Guilandina.
Somalata’, Ruta?
Sémara’jl, Pederia.
S'olp’ha.

S'énaca, Bignonia.
Sringa’taca, {rapa.
S'riparna.
St’halapadma, Hibifeus.
Suca.

S'uéti.

Sunifthannaca, Marfilea.
Surabhl.

Stryamant, Hibifcus.
Suvernaca, Caffia.
S'ya'ma’, a new genus.
S'ya'ma’ca.

Ta'la, Borafus.

Ta'lamalaca, Cochlearia 2

Ta'li, Corypla.
Tama'lay, Lawrus @
Ta'mbul, Piper.
Ta'mracuta, Nicotiana.
Ta'raca, Amomumn ?
Taruni, Alé.
Tatpatrly, Laurus.
Tila, Séfamum.
Tilaca.

Tinduaca, Disfpyros.
Tinfa, Ebenus 2
Traputha, Cucumss.
Trayama’na’.
Trivrita’.
T'ubarica’,

T alay, Aorus,
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Tunga.

Udumbara, Ficus.
Ulapa, Ariftida 2
Upddica.

Urana, Caffia.
Utpala ?

Vajradru, Euphsrbia.
Valvaja, Andropogon ¢
Vanacéli, Canna.
Vanamudga. -
Vana'rdraca, Coffus ?
Vanda'y Epidendrum.
Vanda', Loranthus.
Vanda', Vifcum.
Vanda'ca, Quercus.
Vans'a, Bambos.
Va'rahi.

Vara'ngaca, Laurus.
Va'runa.

Va'faca, Dianthera.

Va'falya.
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Va'ftuca, Amaranthus 2
Vafu.

Va'taca.

Vatsa'dani, Menifpermum.
Va'yafdli.

Vetafa, Barleria.
Vétra, Calamus.
Vichitra', Tragia.
Vida'rl.

Vidula.

Virana, Andropogon.
Vitha'ni.

Vifta'raca, Convolvidus.
Vrithi, Oryza.
Vya'ghranac’ha.
Vya'ghrapa'da.

Y a'fa.

Yava, Hordeum.
Yavafa, Poa?
Yuta'rafa

Y t’hica'y Fafminum.
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BOTANICAL OBSERVATIONS

OoN

SELECT . INDIAN PLAN'TS™.

BY THE PRESIDENT.

o b my names of plants difpleafe you, fays the
¢ great Swedi/hbotanift, choofe others more agree-
¢ able to your tafte,” and, by this candour, he has
difarmed all the criticifin, to which as it muft
be allowed, even the critical parts of his ad-
mirable works lie continually open : I avail my-
felf of his indulgence, and am very folicitous to
give Indian plants their true /ndian appellations;
becaufe Iam fully perfuaded, that Linn U s him-
felf would have adopted them, had he known
the learned and ancient language of this country ;
as he, like all other men, would have retained
the native names of Afatwck regions and cities,

rivers and mountains, leaving friends or perfons

* This paper was announced in the fpecimen of an Alfiatick
Common-place Book, which the Prefident added, in the
third volume of thefe Tranfa&ions, to Mr. HARRINGTON'S
propofal for an improvement of Locke’s ufeful plan.
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of eminence to preferve their own names by
their own merit, and inventing new ones, from
diftinguifthing marks and properties, for fuch
objects only as, being recently difcovered, could
have had no previous denomination. Far am I
from doubting the great importance of perfe& bo-
tamical defcriptions; forlanguages expire asnations
decay, and the true fenfe of many appellatives
in every dead language muft be loft in a courfe
of ages: but, as long as -thofe appellatives
remain underftood, a travelling phyfician, who
thould wifth to procure an Arabian or Indian
plant, and, without afking for it by its learn-
ed or vulgar name, fhould hunt for it in the
woods by its botanical charaller, would refemble
a geographer, who, defiring to find his way in a
foreign city or province, thould never inquire
by name for a ftreet or a town, but wait with
his tables and inftruments, for a proper occafion
to determine its longitude and latitude.

The plants, defcribed in the following paper
by their claflical appellations, with their {fyno-
nyma or epithets, and their names in the vulgar
diale@s, have been feleted for their novelty,
beauty, poetical fame, reputed ufe in medicine,
or {uppofed holinefs; and frequent allufions to
them all will be found, if the San/crit language
fhould ever be generally ftudied, in the popular
and facred poems of the ancient Hizdus, in their
medical books and law tradts, and even in the
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Védas themfelves: though unhappily I cannot
profefs, with the fortunate Swede, to have {een
without glaffes all the parts of the flowers,
which 1 have defcribed, yet you may be aflured,
that I have mentioned no part of them, which I
have not again and again examined with my
own eyes ; and though the weaknefs of my fight
will for ever prevent my becoming a botanift,
vet I have in {ome little degree atoned for that
fatal defet by extreme attention, and by an
ardent zeal for the moft lovely and fafcinating
branch of natural knowledge.

Before I was acquainted with the method
purfued by Vax RureDpEe, neceflity had obliged
me to follow a fimilar plan on a fmaller {cale;
and, as his mode of ftudying botany, 1n a coun-
try and climate by no means favourable to
botanical excurfions, may be adopted more {uc-
cefsfully by thofe who have more leifure than |
thall ever enjoy, I prefent you with an intereft-
ing pafiage from one of his prefaces, to which I
thould barely have referred you, if his great
work were not unfortunately confined, from its
rarity, to very few hands. He informs us In an
introdu&ion to his third volume, ¢ that {everal
¢ Indian phyficians and Brabmens had compoied
¢ by his order, a catalogue of the moft cele-
¢ brated plants, which they diftributed accord-
“ ing to their times of bloffoming and {eeding,
“ to the configuration of their leaves, and to
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“ the forms of their flowers and fruit; that, at
““ the proper {eafons he gave copies of the lift
““ to {feveral intelligent men, of whom he fent
“ parties into different forefts, with inftru&ions
““ to bring him, from all quarters, {uch plants
“as they faw named, with their fruit, low-
“ers, and leaves, even though they fhould
““ be obliged to climb the moft lofty trees
“ for them ; that three or four painters, who
“ lived in his family, conftantly and accu-
“ rately delineated the frefh plants, of which, in
“ his prefence, a full defcription was added ;
“ that, in the meanwhile, he had earneftly re-
“ quefted all the princes and chiefs on the
“ Malabar coaft to fend him fuch vegetables, as
“ were moft diftinguifhed for ufe or for elegance,
¢ and that not one of them failed to {upply his
¢ garden with flowers, which he fometimes
“ received from the diftance of fifty or fixty
¢ leagues; that when his herbarifts had colleGed
““a {ufficient number of plants, when his
“ draughtimen had fketched their figures, and
“ his native botanifts had fubjoined their de-
“ {eription, he {fubmitted the drawings to a little
‘¢ academy of Pandits, whom he ufed to con-
“ vene for that purpofe from different parts of
“ the country ; that his affembly often confifted
“ of fifteen or {ixteen learned natives, who vied
“ with each other in giving corre& anf{wers to
VOL. III. ¥
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all his queftions concerning the names and
virtues of the principal vegetables, and that he
wrote all their anfwers in his note-book;
that he was infinitely delighted with the can-
did, modeft, amicable, and refpe&ful debates
of thofe pagan philofophers, each of whom
adduced paflages from ancient books in fup-
port of his own opinion, but without any
bitternefs of conteft or the leaft perturba-
tion of mind; that the texts which they
cited were in verfe, and taken from books,
as they pofitively aflerted, more than four
thoufand years old; that the firft couplet of
each {feGtion in thofe books comprifed the {y-
nonymous terms for the plant, which was the
fubje& of it, and that, in the fubfequent
verfes, there was an ample account of its
kind or fpecies, its properties, accidents, qua-
lities, figure, parts, place of growth, time of
flowering and bearing fruit, medical virtues,
and more general ufes; that they quoted thofe
texts by memory, having gotten them by
heart in their earlieft youth, rather as a play
than a ftudy, according to the immemorial
ufage of fuch Indian tribes, as are deftined by
law to the learned profeflions; and on that
fngular law of tribes, peculiar to the old
Lgyptians and Indians, he adds many folid and
pertinent remarks.” Now when we com-
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plam, and myfelf as much as any, that we have
no leifure in India for literary and philofophical
purfuits, we thould confider, that Vanx RHEEDE
was a nobleman at the head of an Indian govern-
ment in his time very confiderable, and that he
fully difcharged all the duties of his important
ftation, while he found leifure to compile, in -
the manner juft defcribed, thofe twelve large
volumes, which Linnazvus himfelf pronounces
accurate,

1. Ta'raca:

Vure. Zdrac.

Liny.  Amomum.

Cavr. Perianth {pathe-like, but fitting on the
germ; tubular, one leaved, broken at the
mouth into few irregular fharp toothlets
downy, firiated; in part coloured, in part
femipellucid.

Cor. One-petaled, villous. Tube thort, fun-
nel form. Border double.  Exterior three
parted ; coloured like the calyx; drivifions
oblong, {triated, internally concave, rounded
into {lipperlike bags ; the two /wer divifions,
equal, rather defle¢ted ; the higher, fomewhat
longer, oppofite, bent in a contrary direcion,
terminated with a long point.  Inferior, two-
lipped (unlefs the upper lip be called the fila-
ment) ; under lip revolute, with a tooth on
each fide near the bafe ; two-parted from the

F 2
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middle ; drvifions axe-form, irregularly end-
nicked.  Nelfariwes, two or three honey-
bearing, light brown, glofly bodies at the
bafe of the wnder lip, jult below she teeth ;
erect, awled, converging into a {mall cone.

STAM. Filament (unlefs it be called the wpper

lip of the wnterior border ), channclled within,
fheathing the ftyle; dilated above into the
large flethy anther, if it can juftly be {o
named. Anther oblong, externaily convex
and entire, internally flat, divided by a deep
turrow ; each dvifron, marked with a per-
pendicular pollen-bearing line, and ending in
a membranous point.

Pist. Germ beneath, protuberant, roundifh,

obfcurely three {ided, externally foft with
down. C&#yle threadform, long as the filament,
the top of which nearly clofes round it. Szzg-
ma headed, perforated.

Per.  Capfule (or capfular berry, not burfting

in a determinate mode) oblong-roundifh,
three ftriped, fmooth, crowned with the per-
manent calyx and corol ; with a brittle coat,

almoft black without, pearly within.

SeeDs, lopped, with three or four angles, very

fmooth, enclofed within three oblong, round-

ed, foft, membranous integuments, conjoined

by a branchy receptacle ; in each parcel, four
or five.
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Interior Border of the corol, pink and white;
under lip, internally milk-white, with a rich
carmine firipe in each of its divifions. Seeds
aromatick, hotter than Cardamoms. Leaves
alternate, fheathing, oblong, pointed, keeled,
moft entire, margined, bright grafs-green
above ; very {mooth; pale fea-green below.
Stem comprefled, three or four feet long,
bright pink near its bafe, ered, ending in a
beautiful panicle. Peduncles many flowered;
braéls few lance-linear, very long, withering.
Roof fibrous, with two or three bulbous knobs,
light brown and fpungy within, faintly aro-
matick.

Although the Taraca has properties of an
Amomum, and appears to be one of thofe plants,
which RuMPpHIUS names G/lobba, yet it has the
air of a LaNcuas, the fruit, 1 believe, of a
RENEALMIA, and no exad&t correfpondence
with any of the genera fo claborately defcribed
by KoENIG : its ¢ffential character, according to
Rerz, would confift in its fwo parted interior
border, its channelled filament, and 1its rwocleft
anther with pomnted divifions.

2. Buu'chAMPAcCA :

Vvurc. Bhuchampac.

Lin~y. Round-rooted KEMPFERIA.

Car. Common Spatbe imbricated, many
flowered ; partial.  Perianth one leaved,
{mall, thin, obfcure.
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Cor. One petaled. Tube very long, {flender,
{ub-cylindric below, funnel form above, fome-
what incurved. Border double, each three
parted: exterior, divifions lanced, acute, drop-
ping ; interior, two higher divifions ere,
lapping over, oblong, pointed, {fupporting the
back of the anther; lwer divifion, expand-
ing, defle&ted, two-cleft; Jfubdivifions broad,
axeform, irregularly notched, endnicked, with
a point,.

StaM, Filament adhering to the throat of the
corol, oblong below, enlarged, and twolobed
above, coloured. Anther double, linear,
higher than the mouth of the tube, fixed on
the lower part of the filament, conjoined
round the piftil, fronting the two cleft dis
vifion of the border.

PisT. Germ very low near the root, attended
with a neffareous gland.  Style capillary,
very long. Stigma funnel form below, com-

_ prefled above ; fanfhaped, twolipped, downy,
emerging a little _from. the con_j oined anther.

Per. and SEEDs not yet {een.

Scape thickith, very fhort. Coro/ richly fra-
erant ; fube and exterior border milkwhite,
divifions dropping, as if {enfitive, on the
flichteft touch, and {oon yielding to the
preflure of the air; znterior border purple,
the higher divifions diluted, the lower deeply
coloured within, variegated near the bafe.
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One or two flowers blow every morning in

April or May, and wither entirely before

{funfet : after the /prke is exhaufted, rife the

large Jeaves keeled, broad-lanced, membranous

nerved. Rooz with many roundifh, or rather

{fpindlefhaped bulbs.

This plant is clearly the Benchdpo of Rurens,
whofe native afliftant had written B on the
drawing, and intended to follow it with Champa :
the {picy odour and elegance of the flowers,
induced me to place this KzemMPreEr1A (though
generally known) in a feries of fele& Indian
plants ; but the name Ground Cnamrac is very
improper, {ince the true Champaca belongs to a

different order and clafs ; nor is there any re-
* femblance between the two flowers, except that
both have a rich aromatick fcent.

Among all the natural orders, there is none,
in which the genera feem lefs precifely afcer-
tained by clear ¢ffentzal characters, than in that,
which (for want of a better denomination) has
been called Jfoitamunesus; and the judicious
ReTz, after confefling himfelf rather diflatisfied
with his own generick arrangement, which he
takes from the border of the corol, from the
Jtamen, and principally from the anther, declares
his fixed opinion, that the genera in this order
will never be determined with abfolute certainty
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until all the [citamineous plants of India fhall be
perfectly deferibed.

3. SE'’P’HALICA™:

Sy~.  Suvaba, Nirgudi, Nilica, Nivaricd.
Vurc. Singabir, Nibari.

LinN. Sorrowful NycraNTHES.

In all the plants of this {pecies examined by
me, the ca/yx was villous; the border of the
corol white, five-parted, each divifion unequally
fubdivided; and the zube of a dark orange-
colour ; the farcns and piffdl entirely within
the fube ; the berries, twin, comprelfled, capfular,
two-celled, margined, inverfe-hearted- with a
point. This gay trec (for nothing forrowful
appears in its nature) {preads its rich odour to a
confiderable diftance every evening ; but at fun-
rife it theds moft of its #zgh¢-flowers, which are
colleéted with care for the ufe of perfumers
and dyers. My Pandits unanimoufly aflure me,
that the plant before us is their Sép’hdlica, thus
named becaufe bees are fuppofed to flecp on its
blofloms ; but Nz/ica muft imply a blue colour;
and our travellers infift, that the Indrans give
the names of Pdrzdtica or Parijita to this ufe-
ful fpecies of Nyéfanthes: on the other hand, 1
know that Pdrijjdéta is a name given to flowers
of a genus totally different ; and there may be a
variety of this with /uei/h corols; for it 1s ex=
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prefsly declared, in the Amarcofh, that, * when

“ the Sép’ bélica has white ﬂowers, it is named

“ Swétafurafi, and Bhiitavés's.”

4. «. MAGHYA :

SYN. Cunda.

Lin~.  Nyitanthes Sambac.

See Rurepe: 6 H. M. tab. 54,

Flowers exquifitely white, but with little or
no fragrance; /flem, petioles, and calyx very
downy ; /leaves egged, acute; below rather
hearted.

B. SEPTALA :

SYN. Navamallica, Navamilica.

Vure. Béla, Muta-béla.

Burm. Many-flowered Nyitantbhes.

See § RumpH. tab. 30. 6 H. M. #44. so.

The blofloms of this variety are extremely
fragrant.  Zambak ({o the word fhould be
written) is a flower to which Per/fian and Arabian
poets frequently allude.

§. Marrica:

SyN.  Trinafilya, Mallr, Bhiipadi, Satabbiru.

Vurc. Dési-béla.

LinN, Wavy-leaved NYcTANTHES.

Berry globular, fimple, one-celled, SEED large,
fingle, globular.

According to RHEEDE, the Brabmens in the

welt of Zndia diftinguifh this flower by the word
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Caftiri, or mufk, on account of its very rich

odour.

6. A'sp’HoTA:

SyN. Vanamall:.

Vurc. Banmallica.

LinNn. Narrow-leaved NYcTANTHES,

The Indians confider this as a variety of the
former {pecies ; and the flowers are nearly alike.
Obtufe-leaved would have been a better fpecifick
name: the petals, indeed, are comparatively
narrow, but not the leaves. This charming
flower grows wild in the forefts ; whence it was
called Vanajat: by the Brabmens, who aflifted
RHEEDE; but the 7arz, or Malati, belongs, 1
believe, to the next genus,

7. Ma'LaTr:

SYN. Sumana, Fati,

Vure. Malti, Fatiy Chambéls,

Linn.  Great-flowered Jasmin,

Buds bluthing ; coro/, moftly with purplifh
edges. Leaves feathered with an odd one ;
two or three of the terminal laflezs generally
confluent.

Though Malati and fati are fynonymous, yet
fome of the native gardeners diftinguith them ;
and 1t is the fat7 only, that T have examined.
CoMMELINE had been informed, that the Fa-
vans give the name of Malet: to the Zambak,
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which in Sanferit is called Navamallica, and

which, according to RHEEDE, is ufed by the

Hindus in their facrifices ; but they make offer-

ings of moft odoriferous flowers, and particu-

larly of the various Fafmins and Zambaks,

8. Yur'Hica':

SYN. Midgadhi, Ganica, Ambafbt’ha, Yur hi.

Yuue,  Jith, Ja;

LinN.  Azorick JASMIN.

Leaves oppofite, three’d. Branchlets crofs-armed.
Umbels three-flowered. Corols white, very fra-
grant. The yellow Yuf'bica, {ay the Hindus,
is called Hé¢mapufbpica, or golden-flowered ;
but I have never feen it, and it may be of a
different {pecies.

9. AMLICA":

SyN. Tntidi, Chincha.

Vure. Timtiriy Tamrd'lbindi, or Indian Date.

LinN. Tamarindus.

The flowers of the Tamarind are {o exqui-
fitely beautiful, the fruit {fo falubrious, when an
acid fherbet is required, the leaves fo elegantly
formed and arranged, and the whole tree {o
magnificent, thanI could not refrain from giving
a place in this feries to a plant already well
known : in all the flowers, however, that I have
examined, the coalition of the ftamens appeared
{o invariably, that the Tamarind thould be re-
moved, I think, to the Sfixteenth clafs ; and it
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were to be wifhed, that {o barbarous a word as

Tamarindus, corrupted from an Arabick phrafe

abfurd in itfelf, fince the plant has no fort of

refemblance to a date-tree; could without incon-
venience be rejected, and its genuine Indwan
appellation admitted in its room.

10. SARA : or Arrow-cane.

SYN. Gundra, or Playful ; Téjanaca, or Acute,

Vurc. Ser, Serbers,

Linn.  Spontaneous Saccuarum.

Cavr. Glume two-valved; walves, oblong-
lanced, pointed, {ubequal, girt with filky di-
verging hairs, exquiflitely foft and delicate,
more than twice as long as the flower.,

Cor. One-valved, acute, fringed.

STAM. Filaments three, capillary 5 Anthers,
oblong, incumbent.

Pist.  Germs very minute, ffyles two, thread-
form.  Stigmas feathery.

FrowEers ona very large terminal panicle, more
than two feet long, in the plant before me,
and one foot acrofs ‘n the broadeft part ; con-
fifting of numerous compound /pikes, divided
into fprkelets, each on a capillary jointed
rachis, at the joints of which are the flowerets
alternately feflile and pedicelled. Common

- peduncle many-furrowed, with reddith joints.
Valvelet of the corol purple or light red;
ftamens and piftils ruddy ; figmas, purple
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pedicles, of a reddifh tint ; finely contrafted
with the long filvery beard of the calyx.
Leaves very long, ftriated, minutely fawed;
teeth upwards; keel {fmooth white, within;
fheathing the culm; the mouths ,of the
fheaths thick, fet with white hairs. Culn
above twenty feet high ; very {mooth, round
and light ; more clofely jointed and woody
near the root, which 1s thick and fibrous; it
grows 1n large clumps, like the Venu. This
beautiful and {uperb grafs is highly celebrated
in the Puranas, the Indian God of War, hav-
ing been born in a grove of it, which burft
into a flame; and the gods gave notice of his
birth to the nymph of the Pleads, who
defcended and fuckled the child, thence
named Carticéya. The Cafa, vulgarly Casia,
has a {horter culm, leaves much narrower,
longer and thicker hairs, but a {maller pani-
cle, lefs compounded, without the purplith
tints of the Sara: it is often delcribed with
praife by the Hmdu poets, for the whitenefs
of its blofloms, which give a large plain, at
. fome diftance, the appearance of a broad
river. Both plants are extremely ufeful to
the Indians, who harden the internodal parts
of the culms, and cut them into implements
for writing on their polifhed paper. From
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the munja, or culm, of the Sara was made

the maunji, or holy thread, ordained by

MENU to form the facerdotal girdle, in pre-

ference even to the Cus'a-grafs.

11. Du'rva’:
SyN. Sataparvica, Sabafravirya, Bhirgavi,

Rudra, Ananta.

Vurc. Dub.
KoeN. AcrosTis Linearis.

Nothing eflfential can be added to the mere
botanical defcription of this moft beautiful grafs;
which VAN RHEEDE has exhibited in a coarfe
delineation of its leaves only, under the bar-
barous appellation of Belicaraga : its flowers,
in their perfet ftate, are among the lovelieft
objetts in the vegetable world, and appear,
through a lens, like minute rubies and emeralds
in conftant motion from the leaft breath of air.
It is the fweeteft and moft nutritious pafture for
cattle; and its ufefulnefs added to its beauty
induced the Hindus, in their earlieft ages, to
believe, that it was the manfion of a bene-
volent nymph. IEven the #72da celebrates it; as
in the following text of the .4/ barvana : « May
“ Durva, which rofe from the water of life,
“ which has a hundred roots and a hundred
“ ftems, efface a hundred of my fins and pro-
““long my exiftence on earth for a hundred
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¢ years!” The plate was engraved from a draw-

mg in Dr. RoxBurcH's valuable colle&ion of
Indian grafles.

12. Cus'a; or Cus'Ha:

SyN. Cufba, Darbba, Pavitra.
Vure. Cupha.

Koen. Poa Cynofuroides.

Having never feen this moft celebrated grafs
in a ftate of perfe@ inflorefcence, I clafs it ac-
cording to the information, which Dr. Rox-
sURGH has been {o kind as to fend me: the
deaves are very long, with margins acutely fawed
downwards but {mooth on other parts, even on
the keels, and with long points, of which the
extreme acutenefs was proverbial among the
old Hindus. Every law-book, and almoft every
poem, in Sanfcrit contains frequent allufions to
the holinefs of this plant; and, in the fourth
Véda, we have the following addrefs to it at the
clofe of a terrible incantation : ¢ Thee, O Darb-
¢ ha, the learned proclaim a divinity not fubject
“to age or death; thee they call the armour of
< INDRA, the preferver of regions, the deftroyer
¢ of enemies; a gem that gives increafe to the
¢ field. At the time, when the ocean refounded,
¢ when the clouds murmured and lightnings
¢ flathed, then was Darébba produced, pure as a
¢ drop of fine gold.” Some of the /eaves taper
to a moft acute, evanefcent point; whence the
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Pandits often fay of a very fharp-minded man,
that his intelle@s are acute as the pont of a
Cus'a leaf.

13. BanpHU'cA :

SYN. Raélaca, Bandbujivaca.

Vure. Bdndbiti, Ranjon.

Linw.  Scarlet Ixora.

Car. Perianth four-parted, permanent ; d-
vifions, coloured, ere@, acute.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tube, cy-
lindrick, very long, {lender, fomewhat curved.
Border four-parted ; divifions, egged, acute,
defleted.

STAM. Filaments four, above the throat very
thort, incurved. _Znthers oblong, depreffed.

Pist. Germ roundifh, oblate beneath. Style,
threadform, long as the tube. Stigma two-
cleft, juft above the throat; divifions, exter-
nally curved.

PEr.

SEEDS :

Frowers bright crimfon-fcarlet, umbel-fafci-
cled. Leaves oval, crofs-paired, half-ftem -
clafping, pointed; pale below, dark green
above, leathery, clothing the whole plant.
Stipules between the oppolite leaves, erec,
linear.  Szem ruffet, channelled.

‘The Bandiica-flower is often mentioned by
the beft Zndian poets; but the Pandits are



ON SELECT INDIAN PLANTS. 81

itrangely divided in opinion concerning the
plant, which the ancients knew by that name.
Ra'pnaca'NT brought me, as the famed Band-
biica, fome flowers of the Doubtful PapavEr ;
and his younger brother Rama'ca'NT pro-
duced on the following day the Scarlet Ixora,
with a beautiful couplet in which it is named
Bandbiica: {oon after, SERvORU thowed me a
book, in which it is faid to have the vulgar
name Dop’hariya, or Meridian; but by that
Hinduftani name, the Mufelmans in fome diftricts
mean the Scar/et PENTAPETES, and, in others,
the Scarlet Hisiscus, which the Hindus call
Suryamani, or Gem of the Sun. The laft-men-
tioned plant is the Szafmin of RupepE, which
LinnzUs, through mere inadvertence, has con-
founded with the Scarlet Pentapetes, deferibed
in the fifty-fixth plate of the {fame volume. 1
cannot refrain from adding, that no Indian god
wsa ever named Ixora; and that ['wara,
which is, indeed, a title of Siva, would be a
very improper appellation of a plant, which has
already a claflical name.
14. CARNICA'RA:
SyN. Drumdtpala, Perivyadba.
Vuvre. Cdnerd; Cat hachampa.
LinN. Indian PAVETTA.

It is wonderful, that the Pandits of this pro-

vince, both priefts and phyficians, are unable to
VOL. III, G
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bring me the flower, which CaA’'LipA'sA men-
tions by the name of Carnicara, and celebrates
as a flame of the woods : the lovely Favetta,
which botanifts- have fufficiently defcribed, is
called by the Benga/ peafants Cancra, which I
fhould conclude to be a corruption of the San-
Jerit word, if a comment on the Amaraco/h had
not exhibited the vulgar name Caz’ba-champd ;
which raifes a doubt, and almoft inclines me to
believe, that the Carnicara 1s one of the many
flowers, which the natives of this country impro-
perly called wild Champacs.

15, DMA'SHANDART :

Vurce. Mafandari in Bengal; and Baftra in
Hinduftan.

LiNnN.  American CALLICARPUS; yet a native
of Fava?

Cavr. Perianth one-leaved, four-parted; Divi-
Jtons pointed, erec.

Cor. One-petaled, funnel-form ; dorder four-
cleft.

Stam. Filaments four, thread-form, coloured,
longer than the corol. Authers roundifh,
incumbent.

Pist. Germ above, egged. Style thread-form,
coloured, longer than the ftamens. Stigma
thickith, gaping.

PER.

SEEDS.
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Frowers minute, bright lilack, or liglit purple,
extremely beautiful.  Panzcles axillary one to.
each leaf, two-forked, very fhort in compa-
rifon of the leaves, downy. Braéfs awled,
oppofite, placed at each fork of the panicle.
Leaves oppofite, petioled, very long, egged,
veined, pointed, obtufely-notched, bright green
and {oft above, pale and downy benecath.
Branches and petiols hoary with down. Shrub,
with flexible branches; growing wild near
Calcutta : its roof has medicinal virtues, and
cures, they say, a cutancous diforder called
mafha, whence the plant has its name. Though
the leaves be not fawed, yet I dare not pro-
nounce the fpecies to be new. See a note on
the Hoary CaLricarpUs, § RErz. Fafcic.
po Ly #e b

16. SRINGA'TA:

SyN. Sringataca.

Vure. Singbara.

Linn. Floating TRAPA.

I can add nothing to what has been written
on this remarkable water-plant; but as the ancient
Hindus were fo fond of its »ut (from the borns
of which, they gave a name to the plant itfelf),
that they placed it among their lunar conftella-
tions, it may certainly claim a place in a feries
of Indian vegetables,

17. CHANDANA:

G 2
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SyN.  Gandbafara, Malayaja, Bbadras'ri.

Vurc. Chandan, Sandal, Sanders.

LinN.  True Santalum; more properly San-
dalum.

SEED large, globular, fmooth.

Having received from Colonel FurrarToN
many feeds of this exquifite plant, which he
had found in the thickets of Midnapiir, 1 had a
fanguine hope of being able to defcribe its
flowers, of which Rumpuius could procure no
account, and concerning which there is a fingular
difference between LLinNz&Us and BurMmAaN the
younger, though they both cite the fame authors,
and each refers to the works of the other; but
the feeds have never germinated in my garden,
and the Chandan only claims a place in the pre-
fent feries, from the deferved celebrity of its
fragrant wood, and the perpetual mention of it
in the moft ancient books of the Hindus, who
conftantly defcribe the beft fort of it as flourifh-
ing on the mountains of Malaya. An elegant
Sanfcrit ftanza, of which the following Fer/ion
1s literally exact, alludes to the popular belief,
that the Pénus, or bambus, as they are vulgarly
called, often take fire by the violence of their
collifion, and is addreffed, under the allegory of
a fandal-tree to a virtuous man dwelling in a
town inhabited by contending fa&ions: ¢ De-
“ light of the world, beloved Cnanpana, ftay
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“ no longer in this foreft, which is overfpread

“ with rigid pernicious Vansas, whofe hearts

“ are unfound; and who, being themfelves con-

“ founded in the fcorching ftream of flames

“ kindled by their mutual attrition, will confume

* not their own families merely, but this whole

“ wood.” The original word durvansa has a

double {enfe, meaning both a dangerous damébu,

and a man with a mifchievous gff5pring. Three

other fpecies or varieties of Chandan are men-

tioned in the Amaracifba, by the names 7Zui/a-

parnica, Gisirfha, and Herichandana : the red

fandal (of which I can give no defcription) is

named Cuchandana from its inferior quality,

Ranjana and Racta from its colour, and T7/a-

parni or Patranga from the form of its leaves.

18, CumupA;

Syn. Carrava.

Vuic. Ghain-cht.

RHEEDE: Tyjeroea Cit Ambel. 11 H, M. t. 29,

LinN. MENIANTHES?

Car. Five-parted, longer than the tube of the
corol, expanding, permanent ; drvifions, awled.

Cor. One-petaled. Tube, rather belled ; bor-
der five-parted ; divifions oblong, wavy on the
margin ; a longitudinal wing or foldlet in the
middle of each. The mouth and whole inte-
rior part of the corol thaggy.,
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STAM, Filaments five, awled, ere& ; Anthers
twin, converging ; five, alternate, fhorter,
fterile.

Pise. Germ’ egged, very large in proportion ;
girt at its bafe with five roundith glands.
Style very thort, if any, Stzgma headed.,

Per. Capfule four-celled, many-feeded.

SeEDps round, comprefled, minute, appearing
rough, with {mall dots or points.

Leaves hearted, {fubtargeted, bright green on
one fide, dark ruffet on the other. Flhwers
umbel fafcicled, placed on the ftem, juft below
the leaf, Glands and Tube of the corol yellow;
border white ; both of the moft exquifite tex-
ture : Cumuda, or Delight of the Water, {eems
a general name for beautiful aquatick flowers ;
and among them, according to VAN RuEEDE,
for the Indian Menianthes; which this in
part refembles. The divifions of the corol
may be called three-winged : they look as if
covered with filver froft.

19, CHITRACA:

SyN. Pat'b’in, Vabni, and all other names of
Fire.

Vure., Chita, Chiti, Chitra.

LinN., Prumsaco of S#in.

Cavr.  Perianth one-leaved, egg-oblong, tubus
lar, five-fided ; rugged, interfperfed with mi-
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nute pedicelled glands, exuding tranfparent
glutinous droplets ; ere&, clofely embracing
the tube of the corol; mouth five-toothed ;
bafe protuberant with the valves of the nec-
tary.

CoRr. One-petaled, funnel-form. Tube five-
angled, rather incurved, /onger than the calyx.
Border five-parted, expanding.  Divifions in-
verfe, egg-oblong, pointed, fomewhat keeled.

Neétary five-valved, pointed, minute, including
the germ.

StaMm. Filaments five, thread-form, inferted
on the valvelets of the nectary, as long as the
tube of the corol. _Anthers oblong, oblique.

Pist. Germ egged, very fmall; at firlt, when
cleared of the neary, {mooth ; but affuming,
as it fwells, five angles. S#yle columnar, as
long as the ftamens. Stgma five-parted,
{lender.

Per. None, unlefs we give that name to the
five~angled coat of the feed.

SEED one, oblong, obfcurely five-fided, inclofed
in a coat.

Racemes vifcid, leafy. Calyx light green. Corol
milkwhite.  Anthers purple, feen through
the pellucid tube. Leaves alternate, egged,
{fmooth, pointed, half theathing, partly waved,
partly entire; foral leaves, fimilar, minute.
Stem flexible (climbing), many-angled, joined
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at the rife of the leaves. Ruof cauftick ;

whence the name /abnz, and the like. Chi-

traca means attracting the mind ; and any of
the Indian names would be preferable to

Plumbago, or Leadwort. The {pecies here

deferibed, feems moft to refemble that of Ses-

lan 5 the rofy Plumbago is lefs common here :
the joints of its ftems are red; the braéls
three’d, egged, equal pointed, coloured.

20, CA'MALATA';

SyN.  Surya-cantr, or Sunfbine, 11. H, M.

t. 6o.

Vure. Cam-lata, Ifhk-pichab.
Lin~n. Iromora Quamoclit.

The plant before us is the moft beautiful of
its order, both in the colour and form of its
leaves and flowers; its elegant blofloms are
celeflial rofy red, love's proper hue, and have
juftly procured it the name of Camalata, or
Love’s Creeper, from which I fhould have
thought Quamoclit a corruption, if there were
not fome reafon to fuppofe it an American word :
Camalate may alfo mean a mythological plant,
by which all defires are granted to fuch as inha-
bit the heaven of InprA ; and, if ever flower
was worthy of paradife, it is our charming Ipo-
moea. Many {pecies of this genus, and of its
near ally the Convolvulus, grow wild in our
Indian provinces, fome fpreading a purple light



ON SELECT INDIAN PLANTS. 89

over the hedges, fome fnowwhite with a delicate
fragrance; and one breathing after funfet the
odour of cloves; but the two gencra are fo
blended by playful nature, that very frequently
they are undiftinguithable by the coro/s and
Sligmas : for inftance, the Mundavalli, or Beau-
tiful Climbery of Rurrpe (of which I have
often watched the large {piral buds, and feen
them burft into full bloom) is called Zpomoea by
Linnzmus, and Convolvulus (according to the
Supplement) by K@ ~Ning ; and it feems a thade
between both. The divifions of the perianth
are egg-oblong, pointed ; free above, intricated
below ; its corol and fube, thole of an Ipomoea ;
its filaments of diffcrent lengths, with anthers
arrowed, jointed above the barbs, furrowed, half-
incumbent ; the [ligmas, two globular heads,
each globe an aggregate of minute roundith
tubercles ; the flez not quite fmooth, but here
and there bearing a few {mall prickles; the
very large coro/ exquifitely white, with greenifh
ribs, that {feem to a& as mufcles in expanding
the contorted bud; its odsur in the evening
very agreeable ; lefs ftrong than the primrofe
and lefs faint than the lily. The clove-fcented
creeper, which blows in my garden at a {eafon
and hour, when I cannot examine it accurately,
fcems of the fame genus, if not of the {ame
{pecies, with the Mundavalli.
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21. CADAMBA:

SyN. Nipa, Priyaca, Halipriya.
Vvre. Cadamb, Cadam.
Linn.  Oriental Nauclea.

To the botanical defeription of this plant I
can add nothing, except that I always obferved
a minute five-parted calyx to each floret, and
that the /eaves are oblong, acute, oppofite, and
tranfverfely nerved. It is one of the moft
clegant among Indian trees in the opinion of
all who have {een it, and one of the holieft
among them in the opinion of the Hindus: the
poet CA'Lipa’s alludes to it by the name of
Nipa; and it may juftly be celebrated among
the beauties of {fummer, when the multitude of
aggregate flowers, each confifting of a common
receptacle perfectly globular and covered uni-
formly with gold-coloured florets, from which the
white thread-form /ly/es confpicuoufly emerge,
exhibits a rich and fingular appearance on the
branchy trees decked with foliage charmingly
verdant. The flowers have an odour, very
agreeable 1n the open air, which the ancient
Indians compared to the fcent of new wine ;
and hence they call the plant Halipriya, or
beloved by HAvLIN, that is, by the third Ra'ma,
who was evidently the Baccuus of India.

22.  GANDIRA:
SyN. Samafbsbila, Lavana-bhantdca.
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Vore. Lona-bbant 5 Ins; Sulatiya.

L.inn. Soranum. Isitthe Verbafcum-leaved?

Cavr. Perianth one-leaved, cup-form or belled ?
Obfcurely five-cleft, downy, pale, frofted, per-
manent. Dirvifions egged, ere&, pointed, very
villous.

Cor. One-petaled. Tube very thort.  Border
five-parted. Divifions oblong, pointed, ex-

- panding, villous.

Stam. Filaments five, moft thort, in the
mouth of the tube. Anthers oblong, fur-
rowed, converging, nearly coalefcent, with
two large pores gaping above.

Pist. Germ roundifh, villous. Szyfe thread-
form, much longer than the ftamens. Stig-
ma obtufe-headed.

Per. Berry roundifh, dotted above, hoary,
divided into cells by a flethy receptacle with
two, or three, wings.

Seeps very many, roundifh, comprefled, neft-
ling.

Lraves alternate, egg-oblong, pointed, rather
wavy on the margin, delicately fringed with
down; darker and very foft above, paler
below with protuberant veins, downy on both
fides, moftly decurrent on the long hoary
petiols.

StEM fhrubby, {cabrous with tubercles, unarm-
ed. Flowers umbel-fafcicled. Coro/s white.
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Anther, yellow. Peduncles and pedicels hoary

with deciduous froft.

This plant is believed to contain a quantity
of /lavana, or falt, which makes it ufeful as a
manure ; but the fingle word Bhantica, vul-
garly Blant, means the Clerodendrum, which
(without being unfortunate) beautifies our Indian
fields and hedges with its very black lerry in
the centre of a bright-red, expanding, perma-
nent calyx. The charming little bird Chatraca,
commonly called - Chattarya or Tuntuni, forms

its wonderful neft with a leaf of this downy

. Solanum, which it fews with the filk-cotton of

the Seven-leaved BomBax, by the help of its

delicate, but tharp, bill : that lovely bird is well
known by the Linnean appellation of MoTA-

CILLA Sartor, properly Sartrix, but the

figures of it, that have been publifhed, give no

1dea of its engaging and exquifite beauty,

23. OSAMUDRACA ;

SYN. Dhila-famudra.

Vurg. Dhol-famudr.

LinN.  Aguilicia; but a new {pecies.

Car.  Perianth one-leaved, funnel-thaped, five-
toothed, fhort, the teets clofely prefling the
corol; permanent.

Cor. Petals five, egg-oblong, feflile, greenifh
acute, curved inwards with a {mall angled

concave appendage.  Neéfary tubular, flethy,
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five-parted, yellowith ; divifions, egg-oblong,
doubled, comprefled like minute bags with
inverted mouths ; enclofing the germ.

STAM. Filaments five, fimooth and convex ex-
ternally, bent into the top of the neciary, be-
tween the divifions or fcales, and comprefling
1t 1nto a globular figure.  _Anthers arrowed ;
the points hidden within the nettary, fur-
rounding the [ligma; the barbs without, in
the form of a ftar.

Pist. Germroundith. Style cylindrick. Stigma
obtufe.

PER. Berry roundifh, flattened, naveled, lon-
gitudinally furrowed, moftly five-celled.

SEEDS {olitary, three-fided, externally convex.
Cymes moftly three-parted. Stem deeply chan-
neled, jointed, two-forked. Peduncles alfo
jointed and channeled. IFructification burft-
ing laterally, where the ftem fends forth a
petiol.  Berries black, watry. Leaves alter-
nate, except one terminal pair; hearted,
pointed, toothed ; twelve or fourteen of the
teeth thooting into lobes; above, dark green ;
below, pale, ribbed with procefles from the
petiol, and reticulated with protuberant veins ;
the full-grown leaves, above two feet long
from the apex, and nearly as broad toward
the bafe; many of them rather targetted:
this new {pecies may be called /arge-feaved,
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or AQUILICIA Samudraca. The {pecies de-
fcribed by the younger BurmaN, under the
name of the Indian STAPHYLEA, is not un-
common at Crifbna-nagar ; where the pea-
fants call it Cicajanghd, or Crow’s foot: if
they are correct, we have erroneoufly fup-
pofed the Coing of the modern Bengalefe to
be the Cacang: of the ancient Hindus. 1t
muft not be omitted, that the ftem of the
Aguilicia Sambucina is alfo channeled, but
that its fruclification differs in many refpects
from the defcriptions of BurMman and Lin-
NZEUs ; though there can be no doubt as to
the identity of the genus.

24. SO'MARATJI:

SYN. Avalguja, Suballi, Somaballicd, Céla-
méfbl, Crifbnaphald, Vicucht, Vaguji, Puti-
p’halli.

Vurc. Sdmras, Bacuchi.

Linn. Fetid PepEr1A.

The charalter as in LiNNnmyUs, with few varia-
tions. Calyx incurved. Coro/ very {haggy
within.  Sty/e two-cleft, pubefcent ; divifions
contorted. Stem climbing, {mooth. Leaves
oppofite, long-petioled ; the lower ones ob-
long, hearted ; the higher, egg-oblong ; vein-
ed, with a wavy margin, Panicles axillary
(except the higheft), crofs-armed. Flowers
beautiful to the fight, crimfon, with milk-
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white edges, refembling the Dianthus vul-
garly called Sweer William, but refembling it
only in form and colours ; almof {centlefs to
thofe who are very near it, but diffufing to a
diftance a rank odour of carrion. All the
peafants at Crifbna-nagar called this plant
Somray ; but my own fervants, and a family
of Bréahmens from Tribéni, gave that name to
a very different plant, of the nneteenth clafs,
which I took, on a curfory infpe&ion, for a
Prenanthes.

25. Svyama’:

SyN. Gdpt, Sariva, Ananta, Utpalafariva, Go-
pa, Gopalica, Gopavalll.

Vurc. Syamad-lata.

RugeDE: in Malabar letters, Puppil-vall..

Cavr. Perianth, one-leaved, five-toothed, erect,
minute, permanent.

Cor. One-petaled, falver-form. Tube, itfelf
cylindrick, but protuberant in the middle
with the germ and anthers ; #4roat very vil-
lous. Border five-parted ; drvifions very long,
lance-linear, {pirally contorted, fringed, clofed,
concealing the fructification.

Stam. Filaments, if any, very thort. Antbers,
five, awled, ere&, converging at the top.

PisT. Germ above, pedicelled, {pheroidal, girt
with a nefareous ring. Style threadform,
rather awled. Stigma fimple.
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Psr.  Capfule one-celled; one-feeded, roundifh,
hifpid.

SEED oval, very minute, gloffy.

Flowers raceme-panicled, greenifh-white, very
{fmall, fcented like thofe of the hawthorn, but
far {weeter ; and thence the Portuguefe called
them honey-flowers.

Peduncles axillary, ruflet; pedicels many-flow-
ered. Branchlets milky. Leaves oppofite,
lance-oval, pointed at both ends, moft entire
veined ; above dark green; below, pale. Sz~
pules linear, axillary, adhering.  Stem climb-
ing, round, of a ruffet hue, rimmed at the
infertion of the thort petiols.

The ripe fruit of this elegant climber, which
Ca'LipAa’s mentions in his poem of the Seafons,
has been fecen by me only in a very dry ftate ;
but it {feemed that the hifpid appearance of the
capfules, or berries, which in a microfcope looked
exactly like the burrs in VAN Rueepr’s en-
graving, was caufed by the hardened calyxes
and fringe of the permanent corols: the feeds in
cach burr were numerous and like black thining
fand ; for no fingle pericarp could be difengag-
ed from it, and it is defcribed as one-feeded
merely from an in{pecion of the diffeGted germ.
Before 1 had feen the fruzt, 1 thought the Syama
very nearly conne&ted with the Shrubby Apo-
CcYNUM, which it refembles in the /eaves, and in
parts of the corol.



ON SELECT INDIAN PLANTS. 97

Five of the SANscRrIT names are firung toge-
ther, by the author of the Amaraci/h, in the
following verfe;

Gopt Syama sariva [yddanantstpala foriva :
and his commentator obferves, that the laft
name was given to the Sdrzva from the refem-
blance of its flowers to thofe of the Uzpala,
which I thence conclude to be a Menanthes ;
efpecially as it is always defcribed among the
Indian water-plants.  The other {ynonymous
words are taken from VA'cuaspari.

26. A'vigNA, or Avinga:

SYN. Crifbnapacap’lala, Sufbénas, Caramar-
daca.

Vurc. Caronda or Caraunda in two diiona-
ries; in one, Pdnamala.

Linx. Carissa Carandas.

Cavr. Perianth five-cleft, acute, very {mall,
coloured, perfiftent. ‘

Cor. One-petaled, funnel-form. Tube long-
ith ; throat {woln by the inclofed anthers.
Border five-parted; divifions oblong ; one
fide of each embracing the next.

Stam. Flaments five, extremely thort.  An-
thers, oblong, ere&t.

Pist. Germ above, roundith. Sty/le thread-
form, thort, clubbed.  S#7gma narrower, pu-
befcent:

Per. Berry, elliptoidal, two-celled.

VOL. III. JH
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SEEDs at leaft feven, oval, comprefled, margin-
ed. Flowers milkwhite, jafmin-like. Frust
beautiful in form and colour, finely fhaded
with carmine and white ; agreeably acid.
Branches two-forked. Leaves oppofite, fhort-
petioled, elliptick, obtufe, moft entire, fmooth;
fome finall leaves roundifh, inverfe-hearted.
Thorns axillary, oppofite, expanding ; pormnts,
bright red. Peduncles twin, {ubterminal,
three-flowered ; pedicels, equal. The whole
plant, even the fruit, milky. We have both
{pecies of Cariffa in this province; but they
melt, fcarce diftinguifhably, into each other.
The Pandits have always brought me this ele-

gant plant, as the Carcandbu mentioned by JAYA-

DE'VA ; but, judging only by the fhape and tafte

of the fruit, they feem to confound it with the

RuamMnNus Fujuba ; and the confufion is in-

creafed by the obfcurity of the following paffage

in their beft vocabulary:
Carcandhit, vadart, coliy colam, cuvala ph’énilé,

Sauviram, vadaram, ghonta
All agree, that the neuter words mean fruits
only ; but fome infift, that the Ghintd is a dif-
tint plant thus defcribed in an ancient verfe :
“ The ghintd, called alfo gopaphonta, is a tree
¢ fhaped like the Padari, with a very fmall
¢ fruit, growing only in forefts.” For the ghonta,
here known by the name of Sébdcul, my fere



ON SELECT INDIAN PLANTS. 99

vants brought me 2 Ruamnus with Zaves alter-
nate egg-oblong, three-nerved, obfcurely fawed,
paler beneath, and moft beautifully veined ;
floral young leaves crowded, very long, linear ;
prickles often folitary, fometimes paired, one
ftraight, one curved; a {mall globular drupe,
quite black, with a one-celled nuz: the flowers
I never faw perfe& ; but it feems the nineteenth
fpecies of Linnmus. We have many {pecies
of Rbamnus in our woods and hedges; fome
like the Alaternus, polygamous by male and
hermaphrodite flowers ; others, diftinguifhed by
various forms and pofitions of the prickles and
Jeaves ; but the common Badari or Baiar, is the
Jwube-tree defcribed by RuEEDE; and by
RumpHIvUs called Indian Apple-tree. Its Per-
San mame is Condr, by which it is mentioned
in the letters of PreTro perrLa VaLLe, who
takes notice of the foapy froth procured from its
leaves ; whence it has in Sanfirit the epithet
phénila, or frothy. To the plant the Arabs
give the name of S7dr, and to its fruit, that of
Nabik ; from which, perhaps, Napeca has been
corrupted. -
a7 CARAVIRA":
SYN. Pratibafa, Sataprdfa, Chan'dita, Haya-

mdraca. '
Linn. Nerivm Oleandery, and other fpecies.
Vure. Canér, Carbir.

H 2
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A plant fo well known would not have been
inferted in this place, if it had not been thought
proper to take notice of the remarkable epithet
bayamaraca, or borfe-killer ; which arofe from
an opinion ftill preferved among the Hindus,
that a horfe, unwarily eating the leaves of the
Nerium, can hardly efcape death: moft of the
{pecies, efpecially their roots, have ftrong medi-
cinal, but probably narcotick, powers. The
blue-dying Nerium grows in woods at a little
diftance from my garden ; and the Hindu pea-
fants, who brought it me, called it Nz, or blue;
a proof, that its quality was known to them, as
it probably was to their anceftors from time
immemorial.

28. SEPTAPERNA, or feven-leaved:

Sy~.  Vifala-twach, Saradi, Vifhama-ch’ bada.

Vurc. Cbhitavani, Cb batiydn, CB hatin, ChH'-
haton,

Lin~w.  School EcHITES.

Car. Perianth five-parted, fub-acute, {mall,
villous, permanent ; clofing round the germ,
immediately on the removal of the tube.

Cor. One-petaled, funnel-form. 7Tube cylin-
drick below, prominent above with enclofed
anthers, very villous in the throat. Border
five-parted, fhorter than the tube: drvzfions
inverfe-egged, obtufe, oblique, refle¢ted, wav-
ed on the margin.l Neétary, a circular undi-
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vided coronet, or rim, terminating the tube,
with a fhort ere& villous edge.

STAM. Filaments five, cylindrick, very thort,
in the throat of the tube. _4nthers heart-
arrowed, cleft, pointed, forming a ftar, vifible
through the mouth of the tube, with points
diverging.

Pist.  Germ above roundith-egged, very vil-
lous, {carce extricable from the calyx enclof-
ing and grafping it.  Szyle cylindrick, as long
as the tube. Srgma two-parted, with parts
diverging, placed on an irregular orblet.

PErR. Follicles two, linear, very long, one-valved.

SEEDs numerous, oblong, comprefled with filky
pappus pencilled at both ends.

N o TE.

The whole plant, milky. Srtem dotted with
minute whitith tubercles. Leaves moftly feven-
ed in verticils at fhort diftances, very foft, oblong
inverfe-egged, fome pointed, {fome obtufe, {fome
end-nicked; fome entire, fome rather fcallopped;
with many tranf{verfe parallel veins on each lide
of the axis; rich dark green above, diluted
below. Petiwsls furrowed above, {fmooth and
convex beneath, elongated into a {trong protu-
berant nerve continually diminifhing and evanef-
cent at the apex. Stpules above, eret, acute,
{et in a coronet round the ftem; the verticils of
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the leaves anfwering to the definition of fronds.

Flowers rather {mall, greenith white, with a

very particular odour lefs pleafant than that of

elder-flowers.  Peduncles terminal with two
verticils pedicelled umbel-wife, but horizontal.

Pedicels fix, headed, many-flowered; higheft

verticils fimilar to thofe heads, more crowded.

Tree very large, when full-grown ; light and

elegant, when young. This plant {o greatly

refembles the Pa/a of VAN Ruerps (which has
more of the Nerium than of the Taberncwemon-
tana) that I {ufpect the genus and {pecies to be
the fame, with fome little variety: that auythor
fays, that the Brabmens call it Santena, but his

Nagart letters make it Sgvdnu, and neither of

the two words is to be found in Sanfcrit, With

all due refpe& for Prumier and Burman, I

fhouid call this plant NEr1UM Septaparna : it is

the /u/e of Rumpurius, who enumerates its
various #fes at great length and with great
confidence.

29 ARCA:

SYN.  FVafuca, Afp’bota, Gondriipa, Vicirana,
Mandara, Arcaperna; and any name of the
Sun,

Vure. Acand, Ane.

LINN. Gigantick AscLEPIAS.
Neciaries with two-glanded, comprefled, folds,
inftead of awled bornlts at the fummit ; {pi-
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rally eared at the bafe. IFilaments twifted in
the folds of the ne&aries. Anthers flat,
{mooth rather wedge-form. S#y/es near half
an inch long, f{ubcylindrick. Stigmas ex-
panded. F/owers terminal and axillary um-
bel-fafcicled ; amethyft-coloured with {ome
darker f{hades of purple on the petals and
ne&aries ; the ftarred corpulcle, bright yel-
low. Leaves oppofite, heart-oblong, moftly
inverfe-egged, fubtargeted, very rarely ftem-
clafping, pointed, villous on both fides, hoary
beneath with foft down; pefwls very fhort,
concave and bearded above; with a thickifh
conical j#ipule. The whole plant filled with
cauftick milk. A variety of this {pecies has
exquifitely delicate milkwhite flowers j it is
named Alarca or Pratapaja, and highly ef-
teemed for its antifpafmodick powers. The
Padmarca, which I have not feen, is faid to
have fmall crimfon corols: the individual
plants, often examined by me, vary confider-
ably in the forms of the leaves and the tops
of the ne&tary.

20.  Picaura;

SyN. Fhdvaca.

Vurg. fhau.

KoeN. JIndian TAMARIX?

Flowers very {mall, whitith, with a light purple
tinge, crowded on a number of {pikes, which
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form all together a moft elegant panicle.

Stem generally bent, often ftraight, and ufed

anciently for arrows by the Perfians, who

call the plant Gaz: the celebrated fhaft of

IsFENDIYA'R was formed of it, as I learned

from BaAumEN, who firft thowed it to me on

a bank of the Ganges, but aflerted, that it was

common in Ferfia.  'The leaves are extremely

minute, feflile, moftly imbricated. Calyx and
corol as defcribed by Linnzuvs; five fila~
ments confiderably longer than the petal ;
anthers lobed, furrowed; germ very fmall;

Sflyle, {carce any ; figmas three, revolute, but,

to my eyecs, hardly feathered.

Nothing can be more beautiful than the ap-
pearance of this plant in flower during the rains
on the banks of rivers, where it is commonly
interwoven with a lovely twining AscLEPIAS,
of which the following defcription is, I hope,
very exact: |
31. Ducbuica’: or Milkplant;

SYN. Cjbiravi, Dugdbicd.

Vovre. Kyirur, Dudbi, Didb-lata,

Livn, Efculent Periploca.

CaL. One-leaved, five-parted; divifions awled,
acute, coloured, expanding.

Cor. One-petaled, falver-form, flarlike; divi-

Jions five, egged, pointed, fringed.

Nectary double, on a five-cleft bafe, gibbous
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between the clefts, protruded, and pointed
above, {furrounded with a bright green villous
rim: exterior five-parted; divifions egged,
converging, attenuated into daggers; each
concave externally, gibbous below the cavity,
which is two-parted and wrinkled within,

Interior, a five-parted corpuicle, lopped above,

five-angled, furrounding the fructification.

Stam. Filaments {carce any. Anthers hive,
roundifh, very minute, fet round the {ummit
of the lopped corpuicle.

Pist. Germs two, egged, pointed, erect, inter-
nally flat. Styles none, unlefs you {o call the
points of the germs. Stigma, none but the
interior nectary, unlefs you confider that as a
common Jligma.

Per. Follicles two, oblong ; in fome, pointed;
in others, obtufe; inflated, one-valved ; each
containing a one-winged receptacle.

SeEps numerous, roundifh, comprefled, crowned
with pappus.

To each pair of leaves a peduncle moftly two-
flowered, often with three, fometimes with five,
flowers. Calyx reddith. Coro/ white, elegantly
marked with purple veins; frmge, white, thick;
anthers, black. Leaves linear-awled, pointed,
oppofite, petioled with one ftrong nerve; fl-
pules, very {oft, minute. Stem fmooth, round,
gvining; the whole plant abounding with mulk.
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32. La'wgari':

SyN. Saradi, Toyapippali, Saculadani,

Vure. Canchra, Ifholangolya.

RuEEDE: Chéru-valle/?

Linn. Nama of Silan.

CaL. Perianth one-leaved, five-parted, vil-
lous; divifions, lanced, pointed, long, per-
manent,

Cor. One-petaled, nearly wheeled, Zube very
thort. Border five-parted. Divifions egged.

StaMm. Filaments five, awled, expanding ; from
the mouth of the tube, adhering to the divi-
fions of the border by rhomboidal concave
bafes convergent above. _duthers large, ar-
rowed.

Pist. Germ above, egg-oblong, two-cleft,
Styles two, azure, funnel-form, diverging al-
moft horizontally. Szigmas lopped, open,

Per. Cap/ule many-feeded,

SEEDS very minute.

Stemn herbaceous, branchy, fmooth, pale, creep
ing. Lraves alternate, fhort-petioled, moft
entire, lance-oblong, {mooth, acutith, Pe-
duncles moftly axillary, {fometimes terminal,
villous, often many-flowered, rarely fubum-
belled, three-rayed, with znvolucres general
and partial.  Corols bright-blue, or violet;
Stamens white. The plant is aquatick; and
by no means peculiar to S#an: 1 have great
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reafon, however, to doubt whether it be the
Langali of the Amaracofh, which is certainly
the Canchra of Bengal; for though it was
firft brought to me by that name, yet my
gardener infifts, that Canchra is a very differ-
ent plant, which, on examination, appears
to be the Afcending Jussicua of LINNZEUS,
with Jeaves inverfe-egged, finooth, and pedun-
cles fhorter: its fibrous, creeping roofs are
purplith, buoys, white, pointed, folitary; and
at the top of the germ {its a neclary, compoied
of five thaggy bodies arched like horle fhoes,
with external honey-bearing cavities.

33. Uma’:

Syn. Atasi, Cfhumad.

Vvre., 951, Mafand.

LinN,  Moft common LINUM.

Car. Perianth five-leaved. Leaflets oblong,
acute, imbricated, keeled, fringed minutely,
having fomewhat reflected at the points.

Cor. Small, blue; petals, notched, {triated,
wavy, reflex, imbricated.

Stam. Anthers light-blue, converging, no ru-
diments of filaments.

Pist. Germ large. Style pale-blue. Stigma
fimple.

Per. Capfule pointed. Furrowed.

Root fumple.
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Stem. Herbaceous, low, ere&, furrowed, knotty?
naked at the bafe.

Leaves linear, threenerved, alternate croffwife,
feflile, {maoth, obtufe, refle¢ted, ftipuled,
glanded?

Stipules linear. Q. a minute gland at the bafe.

34, Mvu'rva’:

SYN. Dévi, Madburafi, Msrata, Téjant, Sur-
va, Madbilica, Madbus'réni, Gicarnt, Pitlu-
pczrn};

Vure. Muraga, Murahara, Murgdbi,

LiNnN.  Hyacinthoid, ALETR1s,

Car. None.

Cor. One-petaled, funnel-form, f{ix-angled.
Tube thort, bellied with the germ. Border
fix-parted. Dzvifions lanced; three quite re-
fleCted in a circle ; three alternate, deflected,
pointed.

STaM. Filaments fix, awled, as long as the
corol, diverging, inferted in the bafe of the
divifions. _Anthers oblong, incumbent.

Pist. Germ inverfe-egged, obfcurely three-
fided, with two or three honey-bearing pores
on the flattith top.  S#y/e awled, one-furrowed
as long as the ftamens.  Stigma clubbed.

PERICARP and SEEDs not yet infpeted.

Root tibrous, tawny, obfcurely jointed, ftolon-
bearing.  Scape long, columnar, fheathed
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with leaves, imbricated from the root; a few
fheaths above, ftraggling.  Leaves flethy,
channelled, f{wordform, keeled, terminated
with awls, the interior ones longer; moftly
arched ; variegated with tranfverfe undulat-
ing bands of a dark green hue approaching
to black. Raceme eret, very long; Flowers,
from three to feven in each fafcicle, on very
fhort petiols.  Braéls linear, minute. Corols,
pale, pea-green, with a delicate fragrance,
refembling that of the Peruvian HEgL10-
TrOPE ; fome of the Sanfcrit names allude
to the Aoney of thefe delicious flowers ; but
the neCareous pores at the top of the germ
are not very diftin&: in one copy of the
Amaracifba we read Dbanubsrén: among the
fynonyma; and if that word, which means
a feries of bows, be corre@, it muit allude
either to the arched leaves or to the refletted
divifions of the corol. This ALETRIS ap-
pears to be a night-flower ; the raceme being
covered, every evening, with frefh blofloms,
which fall before funrife.

From the leaves of this plant, the ancient
Hindus extricated a very tough elaftick thread,
called Maurvi, of which they made bowltrings,
and which, for that reafon, was ordained by
MEeNU to form the facrificial zone of the /-

tary clafs.
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35. TARUNTI:

SyN. Sabd, Cumari.

Vuvre. Ghrita-cumari.

LinN.  Two-ranked Arok, A Perfoliata, P ?

Flowers racemed, pendulous, fubcylindrick, ra-
ther incurved. Braéts, one to each peduncle,
awled, concave, deciduous, pale, with three
dark ftripes. Coro/ fix-parted; three external
divifions, orange-fcarlet ; internal, yellow, keel-
ed, more flethy, and more highly coloured in
the middle. F7laments with a double curva-
ture. Germ fix-furrowed. Stigma {imple.
Leaves awled, two-ranked; the loweft, ex-
panding ; fea-green, very flethy; externally
quite convex, edged with foft thorns; varie-
gated on both fides with white {fpots. VAN
REEEDE exhibits the 7/7z¢ ALoE by the name
of Cumart; but the {pecimen, brought me by
a native gardener, feemed a variety of the
two-ranked, though melting into the {pecies,
which immediately precedes it in Linnz&vs.

36. BAcuLra:

Syn, Cefara.

Vure. Mulfari or Milafii.

Li~n~y. Mimusors Elengi,

Cavr. Perianth eight-leaved 5 leaflets egged,
acute, permanent ; four mterzor, fimple; four
exterior, leathery.

Cor. Petals fixteen, lanced, expanding; as
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long as the calyx. Nedlary eight-leaved;
leaflets lanced, converging round the ftamen
and piftil.

STAM.  Filaments eight (or from feven to ten),
awled, very thort, hairy. nthers, oblong,
erect.

Pist. Germ above, roundith, villous. Stk
cylindrick.  S#zgma obtufe,

PER. Drupe oval, pointed; bright orange-
{carlet.

Nur. Oval, wrinkled, flattith and fmooth at
one edge, broad and two-furrowed at the
other.

Flowers agreeably fragrant in the open air, but
with too ftrong a perfume to give pleafure in
an apartment : fince it muft require the ima-
gination of a BurRMAN to difcover in them a
refemblance to the face of a man, or of an
ape, the genus will, I hope, be called Bacura,
by which name it is frequently celebrated in
the Purdnas, and even placed among the
flowers of the Hindu paradife. Leaves alter-
nate, petioled, egg-oblong pointed, fmooth.
The tree is very ornamental in parks and
pleafure-grotuinds.

37 As'd'ca:

SyN. Vanjula.

Car. Perianth two-leaved, clofely embracing
the tube.
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Cor. One-petaled. Tube long; cylindrick,
fubincurved ; mouth encircled with a neta-
reous rim. Border four-parted, dwvifions,
roundith.

Stam. Filaments eight,long, coloured, inferted
on the rim of the tube. Anthers kidney-
fhaped.

Pist. Germ above, oblong, flat. Style fhort,
downy. Stzgma bent, fimple.

Per. Legume long, comprefled at firft, then
protuberant with the {welling {eeds ; incurv-
ed, ftrongly veined and margined, fharp-
pointed.

Seeps from two to eight, folid, large, many-
{haped, {ome oblong-roundith, fome rhom-
boidal, fome rather kidney-fhaped, moftly
thick, fome flat.

Leaves egg-oblong-lanced, oppofite, moftly five-
paired, nerved; long, from four or five to
twelve or thirteen inches. |
The number of ftamens varies confiderably in

the fame plant: they are from fix or feven to

eight or nine; but the regular number feems
eigbt, one in the interftices of the corol, and one
before the centre of each divifion. Moft of the
flowers, indeed, have one abortive ftamen, and
fome only mark its place, but many are perfect;
and VAN Rucepre {peaks of eight as the con-
ftant number; in fa@& no part of the plant is
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eonftant. Flowers fafcicled, fraprant juft after
{funfet and before funrife, when they are frefh
with evening and morning dew ; beautifully
diverfified with tints of orange-fcarlet, of pale
vellow, and of bright orange, which grows
deeper every day, and forms a variety of fhades
according to the age of each bloflom, that opens
in the fafcicle. The wvegetable world fcarce
exhibits a richer fight than an A/fsca-tree in full
bloom: it is about as high as an ordinary Cher-
ry-tree. A Brabmen informs me, that one {pe-
cies of the Afica is a creeper; and JAYADE'VA
gives it the epithet voluble : the Sanfcrit name
will, I hope, be retained by botanifts, as it per-
petually occurs in the old Indian poems and in
treatifes on religious rites.

38. Sarva’ra:

SyN.  Fanaltli., S aivala.

Vvurc. Simdr, Sydla, Patafyala, Sehald,

Linn. Vallifneria? R.

Cavr. Common Spathe one-leaved, many-flow-
ered, very long, furrowed, two-cleft at the
top; each divifion end-nicked. Proper Pe-
rianth three-parted ; drvifions, awled.

Cor. [DPetals three, linear, long, expanding,
flethy.

STAaM. Filaments invariably nine, thread-form.
Antbers ere&t, oblong, furrowed.

Pist. Germ egged, uneven. Styles alwavs

VOL. 111, !
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three, fhort, awled, expanding. Stigmas

three, {imple.

Per. Capfule very long, {mooth, awled, onc-
celled, infolded in an angled Spatbe.

SEEDs very numerous, murexed, in a vifcid
CUS.

Flowerets from fix to fourteen, fmall. Scape
comprefled, very narrow, flefhy, furrowed in
the middle.

Pedicel of the floweret, thread-form, crimfon
above ; proper perianth, ruflet ; petals, white;
anthers, deep vyellow. Leaves {wordform,
pointed, very narrow, {mooth, and foft, about
two feet long, crowded, white at the bafe.
Raot {mall, fibrous. It flourifhes in the ponds
at Crifhna-nagar : the refiners of fugar ufe
it in this province. If this plant be a Va/ly/~
neriz, I have been fo unfortunate as never to
have feen a female plant, nor fewer than nine
ftamens in one bloflom out of more than a
hundred, which I carefully examined.

39. Pu'ricaraja:

Sy~.  Pracirya, Pitica, Calimdraca.

Vure. Natacaranya.

Linn. GuiLANDINA Bonduccells.

The {pecies of this genus vary in a fingular
manner: on feveral plants, with the oblong
leaflets and double prickles of the Bonduccella, I
could {ee only male flowers, as RHEEDE has
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defcribed them ; they were yellow, with an
aromatick fragrance. Others, with fimilar /ezves
and prickles, were clearly polygamous, and the
flowers had the following character:

I\IALE.

Cavr. Perianth one-leaved, falver-form, downy;
Border five-parted, with equal, oblong drvi-
Jions.

Cor. Petals five, wedge-form, obtufely notch-
ed at the top; four equal, ereét, the fifth,
deprefled.

StAaM. Filaments ten, awled, inferted in the
calyx, villous, very unequal in length. An-
thers oblong, furrowed, incumbent.

HERMAPHRODITE.

Calyx, Corol, and Stamens, as before.

Pist. Germ oblong, villous. Szyle cylindrick,
longer than the filaments. Sf7gma fimple.

Per. and SEEDs well defcribed by Linnzus.

Flowers yellow ; the deprefled petal variegated
with red {pecks. Braéts three-fold, roundith,
pointed. - Sprkes, fet with floral leaflets, lanc-
ed, four-fold, refle&ted.

40. SOBHA'NJANA :

Syn.  Sigru, Ticfhna, Gandhaca, A cfhiva,
Michaca.

NuLrc. Sajana, Moranga.

I 2
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Liny.  Guitlandina Moringa.

Cavr. Perianth one-leaved. Tube {hort, un-
equal, gibbous. Border five-parted. Divi-
Sons oblong-lanced, fubequal ; firft defle¢ted,
then revolute ; coloured below, white above.

Cor. Petals five, inferted into the calyx, re-
fembling a boat-form fiower.

Wing-like, two, inverfe-egged, clawed, expand-
Ing.

Awning-like, two, inverfe-egged, eret; claws,
thorter.

Keel-like, one, oblong, concave ; enclofing the
fruification;; beyond it, fpatuled; longer
than the wing-petals.

Stam. Filaments five, fertile; three, bent over
the piftil: two fhorter, inferted into the claws
of the middle petals. Anthers twin, rather
mooned, obtufe, incumbent. Frve {terile
(often four only) alternate with the fertile,
thorter; their bafes villous.

Prst. Germ oblong, coloured, villous; below
it a neGar-bearing gland. Szyle, thorter than
the flamen, rather downy, curved, thicker
above. Stigma, imple.

Per. Legume very long, {lender, wreathed,
pointed, three-fided, channelled, prominent
with {eeds, one-celled.

SEEDS many, winged, three-fided.

Tree very high; branches in an extreme degree
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light and beautiful, rich with cluftering flow-
ers. Stem exudng a red gum. Leaves moftly
thrice-feathered with an odd one; /Zaflets
lome 1nverfe-egged, fome egeed, fome oval,
minutely end-nicked. Raceme-panicles moftly
axillary. In perfect flowers the whole calyx
1s quite deflected, counterfeiting five petals;
whence VAN RureEpE made it a part of the
corol. Corols delicately odorous; milk-white,
but the two central eret petals beautifully
tinged with pink. The roos an{wers all the
purpofes of our horfe-radith, both for the
table and for medicine: the fruit and blof-
{foms are drefled in carzs.  In hundreds of
its flowers, examined by me with attention,
five ftamens and a piftil were invariably per-
fect: indeed, it is pofiible, that they may be
only the female hermaphrodites, and that the
males have ten perfe¢t ftamens with piftils
abortive; but no fuch flowers have been dif-
covered by me after a moft diligent {earch.
There is another {pecies or variety, called
Mepuu Si'gru, that is Honey-Szgru; a word
intended to be expreffed on VAN RHEEDE’S
plate in Nagari letters: its vulgar name is Muna,
or Raéta [ajjana, becaufe its flowers or wood
are of a redder hue,
LinNzEUs refers to Mrs. BLackwELL, who
reprefents this plant, by the name of Balanus
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Mpyrepfica, as the celebrated Ben, properly Ban

of the Arabian phyficians and poets.

41. Co'viDA'RA:

SyN. Canchanara, Chamarica, Cuddala, Yu-
gapatra,

Vure, Cachnir, Rafta cinchan.

LinN. Pariegated BAUuHINI A.

Cavr. Perianth one-leaved, obfcurely five-cleft,
. deciduous.

Cor. Petals five, egged, clawed, expanded,
wayy; one more diftant, more beautiful,
ftriated.

StaMm. Fiaments ten, unequally conneéted at
the bafe; five, thorter. _Anthers, double, in-
cumbent,

Pist, Germ above, oblong. Style incurved.
Stigma fimple, afcending.

Per. Legume flattith, long, pointed, moftly
five-celled. |

SEeps moftly five; comprefled, wrinkled,
roundifh.

Leaves rather hearted, two-lobed; fome with
rounded, fome with pointed, lobes. Flowers
chiefly purplith and rofe-coloured, fragrant ;
the fweet and beautiful buds are eaten by the
natives in their favory mefles. We have
{een many fpecies and varieties of this charm-
ing plant: one had racemed flowers, with
petals equal, expanding, lanced, exquifitely
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white, with a rofe-coloured ftripe from the
bafe of each to its centre ; anthers, four only,
fertile ; fix, much fhorter, fterile; a fecond
had three fertile, and f{even very fhort, bar-
ren ; another had light purple corols, with no
more than five filaments, three longer, co-
loured, curved in a line of beauty. A noble
Climbing Bavuinta was lately fent from
Neépal ; with flowers racemed, cream-colour-
ed; fiyle, pink; germ, villous; flamens three
filaments, with rudiments of two more; /fem,
downy, four-furrowed, often ipirally. 7Zen-
drils oppofite, below the leaves. Leaves
two-lobed, extremely large: it is a ftout
climber up the higheft Arunpo Vénu. The
Sanferit name Mandira is erroneoully applied
to this plant in the firft volume of Van
RuEEDE.

42, CAPrrT’HAZ

SyN. Gribin, Dadbit{ha, Manmat ha, Dad-
bip’bala, Pufbpap' hala, Dantas at’ha.

VuLe. Caf h-bél.

KoeN. Crateva, Valanga.

Cavr. Perianth five-parted, minute, deciduous;
drvifions expanded, acute.

Cor. Petals five, equal, oblong, reflected.

StaM. Filaments ten, very thort, with a {mall

~ gland between each pair, awled, furrowed.
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Anthers, thick, five times as long as the fila-
ments ; furrowed, coloured, erett-expanding.
Pist. Germ roundifh, girt with a downy coro-
net. Style cylindrick, thort.  Stigma fimple.
PeER. Berry large, {pheroidal, rugged, often
warted, externally, netted within; many-
{eeded.

Seeps oblong-roundifh, flat, woolly, neftling in
hve parcels, affixed by long threads to the
branchy receptacles.

Flowers axillary, moftly toward the unarmed
extremity of the branch. Divifons of the
Perianth, with pink tips; petals, pale; an-
tkers, crimfon, or covered with bright yellow
pollen. Frusit extremely acid before its ma-
turity; when ripe, filled with dark brown
pulp agreeably fubacid. Leaves jointedly fea-
thered with an odd one; leaflets five, feven, or
nine ; fmall, glofly, very dark on one fide, in-
verfe-hearted, obtufely-notched, dotted round
the margin with pellucid fpecks, very ftrongly
flavecured and fcented like anife. Thorus
long, fharp, folitary, afcending, nearly crofs-
armed, axillary, three or four petiols to one
thorn. KrEeinwory limits the height of the
trge to thirty feet, but we have young trees
forty or fifty feet high ; and at Bande// there
15 a full-grown Capitt’ha equal in fize to the
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true Bilva, from its fancied refemblance to
which the vulgar name has been taken: when
the trees flourith, the air avtound them breathes
the odour of anife both from the leaves and
the blofloms; and 1 cannot help mentioning
a lingular fa&, which may, indeed, have been
purely accidental: not a fingle flower, out of
hundreds examined by me, had both perfect
germs, and anthers vi/ibly fertile, while others,
on the {ame tree, and at the fame time, had
their anthers profulely covered with po/ien,
but {carce any ffyles, and germs to all appear-
ance abortive.

43. CuvERACA:

SYN. Tunna, Tuni, Cach’bha, Cantalaca, Cuni,
Nandivricfha.

Vure, Tini, Tiny ablordly, Filayat: Nim.

Linn. Between CEpRELA and SWIETENIA.

Cavr. Perianth one-leaved, five-cleft, minute,
deciduous; drvrfions roundith, concave, vil-
lous, expanding.

Cor. Rather belled. Pefals five, inverfe-
egeed, obtufe, concave, erct, white with a
greenith tint, zbree exterior lapping over the
two others. Neclary {hort, five-parted ; drvs-
fions roundifh, orange-fcarlet, bright and con-
cave at the infertion of the {tamens, rather
downy.

RramM.  Filaments five; inferted on the divr-
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fions of the ne&ary, awled, fomewhat con-
verging, nearly as long as the ftyle. _Anthers
doubled, fome three-parted, curved, incum-
bent.

Pist. Goerm egged, obfcurely five-cleft.  S#yle
awled, erect, rather longer than the corol.
Stigma, broad-headed, flat, bright, green, cir-
cular, {tarred.

Per. Capfule egged, five-celled, woody, gap-
ing at the bafe. Recepracle five-angled.

SEEDS imbricated, winged.

L.eaves feathered, {carce ever with an odd one;
patrs from {ix to twelve; petioles, gibbous at
their infertion, channelled on one fide, con-
vex and Imooth on the other. S#pules thick,
thort, roundith; Zleaflets oblong-/anc'ed, point-
ed, waved, veined, nerve on one fide. Pani-
cles large, diffufe, confifting of compound
racemes. Neflaries yielding a fine yellow
dye. Hood light, in colour like Mabagon:.

44. NICHULA:

SyN.  Ambuja, Ijala.

Vure. Hiala, Badia, yil.

Car. Perwanth one-leaved, belled, flethy,
downy, coloured, permanent, five-parted;
drvtfrons erect, pointed.

Cor. Five-petaled; petals egged, fhort-point-
ed, revolute, downy within and without.

Stam. Filaments ten, five moftly fhorter; in-
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ferted in the bell of the calyx; awled, villous,
Anthers erect, oblong, furrowed.

Pist. Germ egg-oblong, very villous. S#yle
thread-form, curved. Svgma headed, with
five obtufe corners.

PEr. Drupe fubglobular.

Nut fcabrous, convex on one fide, angled on
the other.

Leaves feathered; parrs, from five to nine ; leaf-
lets oblong, daggered, notched. Calyx pale
pink.  Coro/ darker pink without, bright
yellow within,  Cyme terminal, {preading.

45, ATIMUCTA:

SyN. Puidraca, Vafanti, Midhavilata.

Vvure. Madhavilata.

LinN. Bengal BANISTERIA.

RuEEDE: Dewenda. 6. H. M. tab. g9.

Cavr. Perianth one-leaved, five-parted, per-
manent; divifrons, coloured, oblong-oval, ob-
tufe; between two of them, a rigid glofly
honey=bearing zubercle, hearted, acute.

Cor. Five-petaled, 1m1mtmg a boatform corol:
wings, two petals, conjoined back to back, in-
volv'mg the neéfary, and retaining the honey,

Arwning, large concave, more beautifully colour-
ed. Keel/, two petals, lefs than the wings,
but fimilar. All five, roundith, elegantly
fringed, with refleled margins, and fhort

oblong clavs,
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STEM. Filaments ten; one, longer. Authers
oblong, thickith, furrowed.

PisT. Germs two, or three, coalefced. Style
one, threadform, incurved, fhorter than the
longeft filament.  Stigma, fimple.

Per.  Capfules two or three, moftly two, coa-
lefeed back to back; each keeled, and extend-
ed into three oblong membranous wings, the
lateral {horter than the central.

Seeps roundifh, folitary.

Racemes axillavy.  Flowers delicately fragrant;
white, with a fhade of pink: the large petal,
fupported by the neCareous tubercle, thaded
internally with bright yellow and pale red.
Braéls linear; Wings of the {eed, light brown;
the long ones ruflet. Leaves oppofite, egg-
oblong, pointed. Petw/s thort, Stipules li-
near, {oft, three or four to each petiol, Two
glands at the bafe of each leaf. Stem pale
brown, ringed at the infertion of the leaves,
downy.

This was the favourite plant of SAconTALA,
which fhe very juftly called the Delight of the
Waoods : for the beauty and fragrance of its
flowers give them a title to all the praifes, which
Caripa's and Javape'va beftow on them:
it 18 a gigantick and luxuriant climber; but,
when it meets with nothing to grafp, it aflumes
the form of a fturdy tree, the higheft branches
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of which difplay, however, in the air their na-
tural flexibility and inclination to climb. The
two names Fafonti and Madbavi indicate a
vernal flower; but I have feen an Atmuita
rich both in blofloms and fruit oa the firft of
Fanuary.
46. A'MRA'TACA:
SYN. Pitana, Capitana.
Vure. Amds, pronounced A'mri, or A'mla.
LinN. Sponpras Myrobalan . or a new {pecies.
The natural charaéter as in LINNZEUS.
Leaves feathered with an odd onej; /eaflets
moftly five-paired, egg-oblong, pointed, mar-
gined, veined, nerved; common petiol, {mooth,
gibbous at the bafe. Flwers raceme-panicled,
yellowith white. Fruit agreeably acid; thence
ufed in cookery. VAN RHEEDE calls it Am-
bado or Ambalam ; and, as he delcribes it with
Jive or fix ftyles, it is wonderful, that Hirr
(hould have {uppofed it a Chryfsbalanus.
47. Hr'masa'cara; or the Sea of Gold.
Vurc. Himfagar.
Linn. Jagged-leaved CoTyYLEDON.
Cavr. Perianth four-cleft; divifions acute.
Cor. One-petaled: Tube, four-angled, larger
at the baley border four-parted; divijrons,
egeed, acute. INeclary, one minute concave
{cale at the bafe of each germ. :
StaMm. Filaments ¢ight, adhering to the tube;
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JSoury jult emerging from its mouth; /fous,
alternate, thorter. _Anthers ere®, {mall, fur-
rowed.

Pist. Germs four, conical.  Styles, one from
cach germ, awled, longer than the filaments.
Stigmas fimple.

Per. Coapfudes four, oblong, pointed, bellied,
one-valved, burfting longitudinally within,

SEEDS numerous, minute.

Panicles terminal.  Flowers of the brighteft gold-
colour.  Leaves thick, fucculent, jagged, dull
fea-green.  Stem jointed, bending, in part
recumbent. ‘This plant flowers for many
months annually in Benga/: in one bloflom
out of many, the numbers were #en and frve ;
but the filaments alternately long and fhort.

48. Mapuuca:

SYN.  Gurapufbpa, Madbudruma, Vanapraft ba,
Madbufht bila, Madbu.

VurLe. Maiydla, Mabuyd, Mabwd.

Linn. Longleaved Bassia.

49. CAHLARA:*

SYN. Saugandbica, or Sweet-feented.

Vura., Sundbi-bald, or Sundhi-bali-nil,

LinN. Nympuza Lotos.

* According to the facred Grammar, this word was writ-
ten Cablhdra, and pronounced as Callara would be in ancient
Britith. When the flowers are red, the plant is called Haf-
laca and Radla fandhaca.
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Calyx as in the genus.

Cor.  Petals fifteen, lanced, rather pointed and
keeled; the exterior feries green without, imi-
tating an interior calyx.

STAM.  Filaments more than forty; below flat,
broad; above narrow, channelled within,
fmooth without; the outer feries ere, the
inner fomewhat converging. Anthers awled,
erect; fome coloured like the petals.

Pist. Germ large, orbicular, flat at the top;
with many (often feventeen) furrows exter-
nally, between which arife as many proceffes,
converging toward the figma: the difk, mark-
ed with as many fuirowed rays from the
center, uniting on the margin with the con-
verging procefles. S7igma roundifh, rather
comprefled, {eflile in the center of the difk,
permanent.

Per. Berry, in the form of the germ expand-
ed, with {ixteen or feventeen cells.

SEEDSs very numerous, minute, roundith. Floz-
ers beautifully azure; when full blown, more
diluted; lefs fragrant than the red or rofe~
coloured, but with a delicate {cent. Leaves
radical, very large, fubtargeted, hearted, deep-
ly {collop-toothed. On one {ide dark purple,
reticulated ; on the other, dull green, {mooth.
Petiols very {mooth and long, tubular. The
{veds are eaten, as well as the bulb of the
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root, called Sélica; a name applied by

RuEEDE to the whole plant, through the word

Camala, which belongs to another I innean

fpecies of Nymphea, be clearly engraved on

his plate in Nagarz letters. There 18 a va-
riety of this fpecies with leaves purplith on
both fides; flowers dark crimfon, calycine
petals richly coloured intermally, and anthers
flat, furrowed, adhering to the top of the
filaments: the petals are more than fifteen,
lefs pointed and broader than the blue, with

Little odour.

The true Lotos of Egypt is the NympuEa
Nilafer, which in Sanferit has the following
names or epithets: Papma, Nalma, Aravinda,
Mabotpala, Camala, Cufé/haya, Sabafrapatra, Sa-
rafa, Pancéruba, Tamarafa, Sarasiruba, Rdjiva,
Vis aprafuna, Pufbcara, Ambhiruba, Satapatra.
The new-blown flowers of the rofe-coloured
Papma have a moft agreeable fragrance; the
white and yellow have lefs odour: the blue, I
am told, is a native ot Cafbmir and Per/ia.

50. CHAMPACA:

SyN.  Champéya, Hémapufbpaca.
Vure. Champac, Champa.
Linn.  Micbkelia.

The delineation of this charming and cele-
brated plant, exhibited by Van Runeps, is
very corret, but rather on too large a fealg:
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no material change can be made in its natural
character given by LiNNazus; but, from an
attentive examination of his two /peciess 1 fuf-
pect them to be warzetwes only, and am certain,
that his trivial names are merely different ways
of exprefling the {ame word. The firong aro-
matick {cent of the gold-coloured Champac is
thought offenfive to the. bees, who are never
feen on its blofloms; but their elegant appear-
ance on the black hair of the Indian women is
mentioned by RumMmpHIUS ; and both faéts have
fupplied the Sanfcrit poets with elegant allu-
fions. Of the wild Champac, the leaves are
lanced or lance-oblong; the three leaflets of
the calyx, green, oval, concave; the pezals con-
ftantly fix, cream-coloured, flethy, concave, with
little {cent; the three extersor, inverfe-egged ;
the three 7zterior, more narrow, thorter pointed,
converging ; the anthers clubbed, clofely fet
round the bafe of the imbricated germs, and
with them forming a cone; the [ligmas, minute,
jagged.

Both Mr. MArRsDEN and RumMPHIUS men-
tion the blue Champac as a rare flower highly
prized in Swmatra and “fava; but 1 fhould
have fufpetted, that they meant the Kmmp-
FERIA Bhiuchampac, if the Duteh naturalift had
not aflerted, that the plant, which bore it, was
a tree refembling the Champaca with yellow

VOL. III. K
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bloffoms: he probably never had feen it; and

the Brabmens of this province infift, that it

flowers only in paradife.

s1. DEe’vaparu:

Sy ~. Sacrapadapa, Pdribbhadraca; Bbadradiru,
Dubcilima, Pitaddru, Ddru, Puticafbt’ba.

Vure. Dévadar.

Linn.  Moft bfty UNONA.

52. ParNAsa:

SyN.  Tulast, Cat’ hinjara, Cut’ héraca, Vrinda.

Nure.  Tulon, Tulh.

Linn., Holy Ocymum?

The Natural Charalter as in LINN&US.
See. 1o H. M!ps, 173.

[t 1s wonderful, that Rueepe has exhibited
no delineation of a thrub fo highly venerated by
the findus, who have given one of its names to
2 jacred grove of their Parnaffus on the banks
of the Yamuna: he defcribes it, however, in
general terms, as refembling another of his
Tolaffis (for fo he writes the word, though. Tu-
last be clearly intended by his Nagar: letters);
and adds, that i 75 zhe only [pecies reputed holy,
and dedicated to the God Visunu. 1 thould,
confequently, have taken it for the Holy Ocy-
num of Linnzmus, if its odour, of which that
{pecies is faid to be nearly deftitute, had not
‘been very aromatick and grateful; but it is more
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probably a variety of that fpecies, than of the

Small-flowered, which refembles it a little in

fragrance: whatever be its Limnean appellation,

if it have any, the following are the only re-

marks that I have yet had leifure to make on it.

STEM one or two feet high, moftly incurved
above; knotty, and rough, below. Branch-
lets crofs-armed, channelled. Leaves oppo-
fite, rather fmall, egged, pointed, acutely {faw-
ed; purple veined, beneath; dark, above.
Petwls dark purple, downy. Racemes termi-
nal ; Flowers verticilled threefold, or fivefold,
crofs-armed; werticils from {even to fourteen;
Peduncles dark purple, channelled, villous;
bratts Afeflile, roundifh, concave, refle&ed.
Calyx, with its upper lip orbicular, deeply
concave externally. Coro/ bluifh purple. The
whole plant has a dufky purplith hue ap-
proaching to é4lack, and thence perhaps, like
the large black bee of this country, it is held
facred to Crisunaj though a fable, perfetly
Owidran, be told in the Purdnas concerning
the metamorphofis of the nymph Turasi,
who was beloved by the paftoral God, into
the thrub, which has fince borne her name:
it may not be improper to add, that the //7hite
OcymuM is in Sanferit called Arjaca.

Bg PRw AT

SYN. Patala, Amdgha, Cachaff’bdill, P’hals-

K 2
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ruba, Crifbnavrintd, Cuvérac/hi. Some read
Migha and Calaft halt.

Yurc. Parala, Parali, Parul.

Linn. BicenNoNiA. Chelonoides 2

Cavr. Perianth one-leaved, belled, villous, wi-
thering, obfcurely five-angled from the points
of the divifions, five-parted ; drvifions, round-
ith, pointed, the two loweft moft diftant.

Cor. One-petaled, belled. Tube very fhort;
throat, oblong-belled, gibbous. Border five-
parted; the fwo bigher divifions refle¢ted,
each minutely toothed ; convex externally;
the tdree lower divifions, above, expanded ;
below, ribbed, furrowed, very villous. Palate
nearly clofing the throat. Neétary, a promi-
nent rim, furrounding the germ, obfcurely
hive-parted.

Stam. Filaments four or five, incurved, in-
{erted below the wpper divilion of the border,
thorter than the corol, with the rudiment of a
hfth or jixth, between two fhorter than the
reft.  Anthers, two-cleft, incumbent at ebtufe
angles. ,

Prst. Germ oblong-conical. S#y/e thread-form,
as long as the ftamens. Stigma headed with
two folds, often clofed by vifcidity. 1

Per. Capfule one-celled, two-valved, twelve
inches long at a medium, and one inch thick;
rounded, four-fided, pointed, incurved, rather



ON SELECT INDIAN PLANTS. 139

contorted, diminithing at both ends, dotted
with athy {pecks, here and there flightly pro-
minent, ftriated; two ftripes broader, very
dark, at right angles with the valves.

Rec. A feries of hard, broadifh, woody rings,
clofely ftrung on two wiry central threads.
SEEDs numerous, forty-eight on an average,
three-angled, inferted by one angle in cavi-
ties between the rings of the receptacle, into
which Ehey are clofely prefled by parallel ribs
in the four fides of the capfule; winged on
the two other angles with long fubpellucid
membranes, imbricated along the {ides of the

receptacle.

Tree rather large.  Stem {cabrous.

Branchlets crofs-armed, yellowith green, fpeckled
with fmall white lines. Leaves feathered
with an odd one; two or three paired,
petioled.  Leaflets oppofite, egged, pointed,
moft entire, downy on both {ides, veined ;
older leaflets roughifh, margined, netted and
paler below, daggered. Petzols tubercled, gib-
bous at the bafe; of the paired leaflets, very
thort; of the odd one, longer. Sizpules,
linear. Flowers panicled ; pedicels oppofite,
moftly three-flowered ; an odd flower {ub-
feflile between the two terminal pedicels.  Cr-
rol externally, light purple above, brownifh

purple below, hairy at its convexity; inter-
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nally, dark yellow below, amethyftine above;
exquifitely fragrant, preferred by the bees to
all other flowers, and compared by the poets
to the quiver of CamMabpEvA, or the God
of Love. The whole plant, except the oot
and jfem, very downy and vifcid. The fruit
can {carce be called a /fi/igue, fince the feeds
are no where affixed to the futures; but
their wings indicate the genus, which might
properly have been named Pterofpermon :
they are very hard, but enclofe a white {weet
kernel; and their light-coloured fummits with
three dark points, give them the appearance
of winged infelts. Before I faw the fruit of
this lovely plant, I {ufpeted it to be the
Brononia Chelonoides, which Van RHEEDE
calls Padri; and 1 conceived that barbarous
word to be a corruption of Patuli: but the
pericarp of the true Patali, and the form of
the feeds, differ fo much from the Pddri, that
we can hardly confider them as wvarzeties of
the {fame {pecies; although the fpecifick cha-
racter exhibited in the Supplement to Lin-

Nz&EUs, correfponds very nearly with both

plants.

The Pdatali bloffoms carly in the fpring, be-
tore a leaf appeirs on the tree, but the fruit is
not ripe till the following winter.
$4. GOCANTACA:
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SYN.  Palancafbd, Icfbugandhd, Swadanfbtra,
Swaducant'aca, Gicfhuraca, Vanas'rnigita,

Vure. Gocfhura, Gokyura, Culpl.

RuEEDE : Bahél Chulli.

Linn. Long-leaved BARLERIA?

Cavr. Perianth one-leaved, hairy, five-toothed;
upper tooth, long, incurved, pointed; two
under, and two lateral, fhorter, fubequal,
winged with {ubpellucid membranes.

Cor. One-petaled, two-lipped.  Tube flattifh,
curved, protuberant at the mouth. Upper lip
erect, two-parted, refle¢ted at the fides, con-
cave in the middle, enclofing the fru&ifica-
tion. Under lip three-parted, refle@ed, with
two parallel; callous, hifpid bodies on the
center of its convexity; Divifions, inverfe-
hearted.

Stam. Filaments four, inferted in the mouth
of the tube; conne&ed at their bafe, then
feparated into pairs and circling round the
piftil ; each pair united below, confifting of a
long and a fhort filament. _Anthers arrowed.

Pist. Germ awled; pointed, furrowed, with
prominent fecdlets, fitting on a glandular pe-
dicel. Style thread-form, longer than the
flamens, incurved above them. Stigma hm-
ple.

PER.

Flowers verticilled ; Coro/s blue, or bright vio-
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let; center of the under lip yellow.  Perticils,
each furrounded by f{ix zborus, very long, di-
verging, coloured above; under which are
the Jeaves, alike verticilled, lanced, acutely
fawed, pubefcent, interfperfed with briftles.
Stem jointed, flattifh, hairy, reddith ; furrow-
ed on both fides; broader at the joints, or
above the verticils j furrows alternate.

§5. SINDHUCA:

Sy~N. Sindbuvara, Indrafurifa, Nirvandi, In-
drantcd.

VuirG. Nisinda.

Lin~N, Three-leaved ViTEX; or Negundo?

Car. Perwanth five-toothed, beneath, perma-
nent; foothlets acute, {ubequal,

Cor. One-petaled, grinning; Twée funnel-
{haped, internally villous; border two-lipped;
upper lip broad, concave, more deeply co-
loured 5 under lip four-cleft; divifions, acute,
fimilar.

STAM. Filaments four; two thorter, adhering
to the Tube, villous at the bafe. Anthers half-
mooned.

Pist. Germ globular; St¢yle thread-form; Stig-
ma two-parted, pointed, reflex.

PER. Berry (unlefs it be the coat of a
naked feed) roundith, very hard, black, ob-
fcurely furrowed, with the calyx clofely ad-
bering,
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A

SEEDS from one to four? I never faw more
than one, as Ruerep 1 has well deferibed it.
FLoWERs raceme-panicled ; purplith or dark
blue without, greyith within, fmall. Rau-
cemes moftly terminal ; fome pedicels, many-

flowered.

Stem diftinQly four-fided; fides channelled
jointed. bending. Stzpules egged. fealy, thick-
ith, clofe.  Branchlets crofs-armed.

The tube of the corol is covered internally
with a tangle of filvery filky down, exquifitely
beautiful ; more denfe below the wpper lip.

This charming thrub, which {eems to delight
in watery places, rifes to the height of ten or
twelve, and fometimes of twenty, feet; exhi-
biting a moft elegant appearance, with rich ra-
cemes or panicles lightly difperfed on the {fum-
mit of its branchlets. On a comparifon of two
engravings in RUMPHIUS, and as many in Van
RHEEDE, and of the defcriptions in both works,
I am nearly perfuaded that the Sinpuuca or
Nirgandi, is the ViTEX Negundo of LinnEUS;
but it certainly refembles the zhree-/eavid © 1Tex
in its Jeaves, which are oppofite, egged, acute,
petioled ; above moftly zbreca; below moitly
fived ; paler beneath; rarely fawed and very

flightly, but generally entire: they are very

aromatick, and pillows are ftuffed with them,
to remove a cold in the head and a head-ach
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occafioned by it. Thefe, I prefume, are the

fhrubs, which BonTrus calls Lagondi, and

which he feems to confider as a panacea.

6. CA'RAVELLA:

Syn. Cétillaca, Sufbavz.

Vvure. Beng. Hurburiya; Hind. Caraila.

Linn. Five-leaved Cleome?

Cauv. Perianth four-leaved, gaping at the bafe,
then ersigks /c’rgﬂc’z‘f egg-oblong, concave,
downy; deciduous.

Cor. Crofs-form.  Petals four, expanding,
claws long ; folds wrinkled.

Neclary, from fix to twelve roundifh, perforated
glands, girding the gibbous receptacle.

Stam. Filaments {ix, threadform, hardly dif-
fering in length, inferted on a pedicel below
the germ. Anthers erect, pointed, furrowed.

Pist. Germ ere@, linear, long, downy, fitting
on the produced pedicel. Style very fhort.
Stigma headed, flat, circular.

Per. Siligue one-celled, two-valved, fpindle-
fhaped, with protuberant feeds; crowned with
the permanent ftyle.

SEEDS very many, roundifh, nodding. Recep-
tacles linear, often more than two.

The whole plant, moft diftin&ly one piece.
Root whitith, with fcattered capillary fibres.
Stem herbaceous, pale green, in parts purple,
hairy, crofs-armed, produced into a long raceme
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crowded at the {fummit.  Branchlets, fimilar to
the {tem, leaf-bearing ; {imilar, but {fmaller leaves
rifing alfo from their axils. Leaves fixed, round-
ith-rhomboidal, notched, pointed, hairy, dark
green, the lower pairs refpetively equal, the
odd one much larger, ftrongly ribbed with pro-
cefles from the petiol-branches, conjoined by
the bafis of the ribs, in the form of a ftarlet ;
each ray, whitith and” furrowed within. Ca/yx
green. Petals white. Anthers covered with
gold-coloured pollen. Pedicels purplith. EBrafls
threed, fimilar to the cauline leaves. The fen-
fible qualities of this herb feem to promife great
antifpafmodick virtues ; it has a {cent much re-
fembling a/fa fetida, but comparatively delicate
and extremely refrefhing. For pronouncing thiis
Cleome the Caravella of the ancient Indians, 1
have only the authority of Rueepr, who has
exaltly written that word in Malabar letters:
as to his Brahmanical name Tilini, my vocabu-
laries have nothing more like 1t than 17/aca, to
which C/huraca and Srimat are the only {yno-
nyma.
7. NA'GACE'SARA:
Syn. Chimpéya, Céfara; Canchana, or any

other name of go/d,
Vurc. Nagafar,
1NN, Iron MESUA.

To the botanical defcriptions of this delight-
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ful plant, I need only add, that the tree is one

of the moft beautiful on earth, and that the

delicious odour of its blofloms juftly gives them

a place in the quiver of CAMADEva. In the

poem, called Nazhadba, there is a wild, but

elegant, couplet, where the poet compares the

white of the Nagacéfara, from which the bees

were feattering the pollen of the numerous gold-

coloured anthers, to an alabafter wheel, on which

Cama was whetting his arrows, while fparks

of fire were difperfed in every direGion. Sure-

ly, the genuine appellation of an Jndian plant

thould be {ubftituted for the corrupted name

of a Syrian phyflician who could never have

feen it; and, if any trivial name were neceflary

to diftinguifh a fingle fpecies, a more abfurd

one than 707 could not poflibly have been

feleCted for a flower with petals like filver and

anthers like gold.

8. SaLmaLI:

SYN. Pk bila, Pirani, Michd, S hirayufh.

Vurc. Semel.

LiNn. Seven-leaved BoMmpax.

§9. SANA’:

SyN. Sanapufbpica, Ghant arava.

Vurc. San, pronounced Sun.

Linn.  Ruthy Crotalaria.

Car. Peruanth one-leaved, villous, permanent ;
fhort below, gibbous on both fides, with
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minute linear tra&ts.  Upper teeth, two, lanc-
ed, prefling the banner; /Jwer tooth, boat-
form, concave, two-gathed in the middle,
cohering above and below fheathing the
keel, rather thorter than it; pointed.

Cor. Boat-form.

Banner, broad, large, acute, rather hearted, with
two dark callofities at the bafe, and with
comprefled fides, moltly involving the other
parts : a dark line from bafe to point.

IWings inverfe-egg-oblong, with dark - callous
bodies at their axils, two-thirds of the banner
in length,

Keel flattened at the point, nearly clofed all
round to include the fruQification, very gib-
bous below to receive the germ.

STAM. Filaments ten, coalefced, cleft behind,
two-parted below ; alternately fhort with li-
near furrowed eret, and long with roundifh,
anthers.

Pist. Germ rather awled, flat, villous, at a
right angle with the afcending, cylindrick,
downy Style. Stigima pubelcent, concave,
open, fomewhat lipped.

Per. Legume pedicelled, thort, velvety, turgid,
one-celled, two-valved.

SEEDS, from one or two to twelve or more,
round-kidney-form, compreiied.

Flowers deep yellow. Leaves alternate, lanced,
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paler beneath, keeled ; peziols very fhort;
flzpules, minute, roundifh, villous.  Szem
{triated.

Threads, called pavitrace, from their fuppofed
purity, have been made of Sena from time
immemorial : they are mentioned in the laws
of MenNuw.

The retufe-leaved CrorAararia, which Van
Rueepe by miftake calls Schama Pufpi, is
cultivated, I believe, for the fame purpofe.
Rumrnius had been truly informed, that
threads for nets were made from this genus
in Bengal . but he fulpected the information
to be erroneous, and thought that the perfons
who conveyed it, had confounded the Grofa-
laria with the Capfular CorcHORUS : ftrong
ropes and canvas are made of its macerated
bark.

The Fangal-s'an, or a variety of the watery Cro-
TALARIA, has very beautiful flowers, with a
greenifh white banner, purple-ftriped, Wings,
bright violet: flen, four-angled, and four-
winged; leaves egged, obtufe, acute at the
bafe, curled at the edges, downy; flipules,
two, declining, mooned, if you chufe to call
them fo, but irregular, and acutely pointed.
In all the Zudian {pecies, a difference of foil
and culture occafion varieties in the flower
and fructification.
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6o. JAavaNnTI:

SYN.  Faya, Terciry, Nadéyi, Vaijayantica.

Vure.  Fainti, Fabh); fome {ay, Aran.

RHEEDE. Kedangu.

LinN. AscHYNOMENE Sefban.

CAvr.  Perianth one-leaved, rather belled, five-
cleft 5 zoothlets, awled, erect, fubequal, more
diftant on each fide of the awning ; perma-
nent.

Cor. DBoat-form.

Awning very broad, rather longer than the
wings, inverfe-hearted, quite refleted fo as
to touch the calyx; waved on the margin ;
turrowed at the bafe internally, with two
converging hornlets, fronting the aperture of
the keel, gibbous below, awled upwards,
acute, erect, within the wings. Hings ob-
long, clawed, narrower above, obtufe, fpurred
below, embracing the keel and the hornlets
of the awning.

Keel comprefled, enclofing the fru@ification, in-
fleted nearly in a right angle, gathed below
and above the flexure; each divifion hatchet-
form ; beautifully firiated.

StaMm. Fiaments imple and nine-cleft, inflect-
ed like the keel; the fmple one curved at
the bafe. _Anthers oblong, roundith,

Pist. Germ comprefled, linear, erect as high
as the flexure of the filaments with vifible



] 44 BOTANICAL OBSERVATIONS

partitions. SZyle nearly at a right angle with
the germ, awled, infle@ted like the ftamen.
Stigma rather headed, fomewhat cleft, pel-
lucid.

Per., Legume very long, {lender, wreathed
when ripe, {mooth at the valves, but with
{eceds rather protuberant, many-parted, ter-
minated with a hard fharp point.

SEEDS oblong, rather kidney-fhaped, {mooth,
flightly affixed to the future, {folitary.

Stem arborefcent, rather knotty. Leagves fea-
thered, pairs from nine to fifteen, or more,
often alternate; /Jeaflets oblong, end-nicked,
fome with an acute point, dark green above,
paler beneath, with a gibbofity at the infer-
tion of the petiols; fleeping, or collapfing,
towards night.  Racemes axillary; pedicels
with a double curvature or line of beauty ;
Jlowers fmall, fix or feven ; varying in colour;
in {fome plants, wholly yellow; in others,
with a blackifh-purple awning yellow within,
and dark yellow wings tipped with brown ;
in fome with an awning of the richeft orange-
{carlet externally, and internally of a bright-
yellow; wings yellow, of different fhades;
and a keel pale below, with an exquifite
changeable light purple above, firiated in
elegant curves. The whole plant is inex-
preflibly beautiful, efpecially in the colour of
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the buds and leaves, and the grace of all the
curves, for there is no proper angle in any
part of it. 'The Brahmens hold it facred:
VAN RHEEDE fays, that they call it Cananga;
but I never met with that word in Sanfcri :
it has parts like an Hedyjarum, and the air
of a Cysifus.

b1. Para’ss;

SYN. Cinsuca, Parna, Vatapst ba.

Vure. Palas, Plac, Dbac.

Koen. Butea frondofa.

CaL. Perianth belled, two-lipped; upper lip
broader, obfcurely end-nicked ; under lip three-
cleft, downy; permanent.

Cor. Boat-form.

Awning refle&ed, hearted, downy beneath ;
{ometimes, pointed.

Wings lanced, afcending, narrower than the keel.

Keel, as long as the wings, two-parted below,
half-mooned, afcending.

StaM. Filaments nine and one, afcending, re-
gularly curved. _Antbers linear, erect.

Pist. Germ pedicelled, oblongifh, downy.

Style awled, about as long as the {tamens. St1g-
ma {mall, minutely cleft.

Per. Legume pedicelled, oblong, comprefled,
depending.

SeEp one, toward the apex of the pericarp, flafy
{fmooth, oval-roundifh.

VOL. III. . L
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Flowers raceme-fafcicled, large, red, or French
{carlet, filvered with down.

Leaves threed, petioled ; /eaflets entire, ftipuled,
large, rhomboidal ; the /Jateral ones unequally
divided ; the ferminal cne, larger, equally bif-
fected ; brightly verdant. A perfec? deferip-
tion of the arborefcent and the twining Pa-
L A'sA has been exhibited in the laft volume,
with a full account of its beautiful red gum;
but the fame plant is here fhortly defcribed
from the life, becaufe few trees are confidered
by the Hindus as more venerable and holy.
The Palifa is named with honour in the
Védas, in the laws of MEeNv, and in Sanfcrit
poems, both facred and popular; it gave its
name to the memorable plain called Pldffey
by the vulgar, but properly Pealifi; and, on
every account, it muft be hoped, that this
noble plant will retain its ancient and claffical
appellation. A grove of Paldfas was for-
merly the principal ornament of Crifbna-
nagar, where we ftill fee the trunk of an
aged tree near {ix feet in circumference, This
genus, as far as we can judge from written
deferiptions, {feems allied to the Nifolia

62. CarRANJACA:

SYN. Chirabilva, Naclamdila, Caraja.

Vurg. Caranja.

Rueepe: Caranfchi, 6 H. M. tab. %
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Cavr. Perianth one-leaved, cup-form, obfcurely
five-toothed, or fcalloped, beaked.

Cor. Boat-form.

Awning broad, end-nicked, ftriated, rather {pi-
rally infle€ed, with two callofities at its bafe.

Wings oblong, of the fame length with the
awning.

Keel rather fhorter, gibbous below, two-parted.

Stawm. Filaments nine in one body, gaping at
the bafe, and difcovering a tenth clofe to the
ftyle. Anthers egged, ere&t.
Pist. Germ above, oblong, downy. Syl in-
curved at the top. Stigma rather headed.
Per. Legume moftly one-feeded, thick, round-
ed above, flattifh, beaked below.

Seep oblong-roundifh, rather kidney-form.

Racemes axillary. Awming pale; wings violet,
Leaves feathered with an odd one, moftly
two-paired; /leaflets egg-oblong, pointed, keel-
ed, thort-petioled ; browniih on one fide, pale
on the other. Common petiol gibbous at its
bafe. The feed yields an oil fuppofed to be a
cure for the moft inveterate {cabies.

63. ARJUNA:

SYN. Nadifarja, Virataru, Indradru, Cacubba,

NULe. 7(;‘?‘(’1/.

RuEEDE. Adamboe; 4 H. M. tab. 20, 21, 22,

LINN. Beautiful MUNCHHAUSIA?®

KorN. Queen’s-flower LAGERSTROEMIA?

L 2



148 BOTANICAL OBSERVATIONS

Cavr. Perianth one-leaved, fix-cleft, top-thap-
ed, furrowed, with protuberant ridges, downy,
permanent ; drvzfions, coloured, with points
refle&ted.

Cor. Petals {ix, roundifh, fomewhat notched,
expanding, wavy; claws fhort, inferted in
the calyx.

StaMm. Filaments coloured, numerous, capil-
tary fhortith, obfcurely conjoined in f{ix par-
cels, one to each dwwzfion of the calyx; An-
thers thick, incumbent, roundifh, kidney-
fhaped.

Pist. Germ above, egged. Style coloured,
longifh, thread-form, incurved. Stigma ob-
tufe.

Per. Capfule egged, fix-celled, {ix-valved.

SEFDS numerous.

Panicles, racemed, terminal, ere®. Flywers vio-
let or light purple, in the higheft degree beau-
tiful.  Leaves alternate, leathery, fome oppo-
fite, egg-oblong, ftipuled, moft entire, fhort-
petioled, fmooth, paler beneath. Branches
round and fmooth: I have feen a fingle
panicle, waving near the fummit of the tree,
covered with blofloms, and as large as a milk-
maid’s garland. The zzmber is ufed for the
building of fmall boats.

64. Vanpa’

SyN, Vricfhidans, Viicfharuba, Fivanticd,
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Vuvre. Bdnda, Perfira, Perafira.

Thefe names, like the Linnean, are applicable
to all parafite plants.

Linn. Retufe-leaved EripENDRUM 2

CaLr. Spathes, minute, ftraggling.

Cor. Petals five, diverging, oval-oblong, ob-
tufe, wavy; the two lowelt larger; the three
higheit, equal, bent towards the nectary.

Nectary central, rigid : Mouth gaping oblique :
Upper lip thorter, three-parted, with a polifhed
honey-cup ; under /ip, concave in the middle,
keeled above, with two fmaller cavities below ;
two procefles at the 4a/e, incurved, hollow,
oval-pointed, converging, honey-bearing.

Stam. Filaments very thort. _Anthers round,
flattith, margined, covered with a lid, ealily
deciduous from the #pper lip of the nectary.

Pist. Germ beneath, long, ribbed, contorted
with curves of oppofite flexure. Sty/e very
thort, adhering to the wupper lip. Stigma
{imple.

Per.  Capfule oblong-conick, wreathed, fix-
keeled, each with two {maller keels, three-
celled, crowned with the dry corol.

Speps innumerable like fine dust, affixed to the
Receptacle with extremely fine hairs, which
become thick wool.

Scapes incurved, (olitary, from the cavity of the
leaf, at moft feven-flowered: pedicels alter-
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nate. Petals milk-white externally, tran{-
parent; brown within, yellow-{potted. Upper
lip of the neftary {now-white; wander lip,
rich purple or light crimfon ftriated at the
bafe, with a bright yellow gland, as it feems,
on each procefs. The flowers gratefully fra-
erant and exquifitely beautiful, looking as if
compofed of fhells or made of enamel; crifp,
celaftick, vifcid internally. Leawves fheathing,
oppofite, equally curved, rather flefhy, {word-
form, retufe in two ways at the fummit, with
one acute point. Roofs fibrous, fmooth, flex-
ible; thooting even from the top of the
leaves. This lovely plant attaches itfelf chiefly
to the highelt Zmras and Bilvas; but it is
an air-plant, and lives in a pot without earth
or water: its leaves are excavated upwards,
to catch and retain dew. It moft refembles
the firt and fecond Maravaras of Van
RHUEEDE 1n its roots, leaves, and - fruit, but
rather differs from them in its inflorefcence.
Since the parafites are diftinguithed by the
trees, on which they moft cdmmonly grow,
this may in Sanferit be called Amaravanda ;
and the name Baculavanda fhould be applied
to the Lorantbus; while the Vifcum of the
Oak, I am told, is named #Zanda {imply and

tranfcendently, the Vandaca, or Oak, being
held {acred.
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65. A'maracy:

SYN. Tifbyap’bali, Amrita, Vayaft'bi.

Vure

Linn. Puvrrantuus Emblica

066. (GAJAPIPPALI:

SYN. Carpippali, Capidvalli, Colaballz, S'réyas’,
Vasira. Some add, Chavica or Chavya, but
that is named, in the Amaracsfb, as a diftin&
plant, vulgarly Chava or Chays,

Vuvre, Pippaly’ hanca, Maidab.

Male Flowers.

Cavr. Common DPerianth four-leaved ; /leaflets
roundifh, concave; the two exterior, oppo-
fite, {fmaller ; containing from ezghs to four-
teen flovets. Partial calyx, none.

Cor. None. Nectary, many vyellow glands
on the pedicel of the filaments.

Stam. Filaments from eight to eighteen in
each floret, connetted by a fthort villous pedi-
cel, threadform, very hairy. Antbers large,
netted, irregular, inflated, containing the
pollen.

Pist. Rudiments of a germ and /flyle, wi-
thering,

Female Flowers.

Car. Common DPerianth as in the male, but
fmaller; containing from ten to twelve florets.

Partial calyx, none; unlels you allume the
corol.
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Cor. Many-petaled, belled. Petals erett
lance-linear, flethy, covered within, and ex-
ternally with white hairs. Neélary, yellow
glands {prinkling the receptacle.

Pist. Germ oval. Style cylindrick, curved at
the bafe. Sizgma headed.

Per. Berry globular, one-feeded.

SEED, {pherical, {mooth.

Flowers umbelled, yellow from their anthers,
Leaves moftly oblong-lanced, but remarkably
varying in fhape, alternate. Both flowers
and fruit have an agreeable {cent of lemon-
peel ; and the berries, as a native gardener
informs me, are ufed as a {pice or condiment:
it was from him that I learned the Sanfcrit
name of the plant; but as 4a//i means a
creeper, and as the Pippal-jhanca is a tree
perfe@ly able to ftand without f{upport, I
fufpect in fome degree the accuracy of his
information ; though I cannot account for
his uling a Sanfcrit word without being led
to it, unlefs he had acquired at leaft tradi-
tional knowledge. It might be referred, from
the imperfet mixed flower, to the twenty-
third clafs,

67. SA'coTA'ca ;

SYN,

Vuic. Sywra, or Syaura,

KoEN, Roughleaved Trophis 2
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MALE.

Car. Common imbricated ; leaflets fix or eight,
cgged, acute, {mall, expanding, withering,
containing generally from five to feven flow-
erets.  Partial four-parted 5 divifions egged,
expanded, villous.

COR‘. None, unlefs you aflume the calyx.

STtaM.  Filaments moftly four, (in fome, three;
in one, five) awled, flethy, rather comprelled,
fpreading over the divifions of the calyx, and
adhering to them at the point. _Authers dou-

ble, folded.
The buds elaftick, {pringing open on a touch.

FEMALE.

Car. Four-parted; divifions egged, concave,
pointed, permanent, propped by two {mall
braéts; unlefs you call them the calyx,

Cor. None; unlefs you give the calyx that
name.,

Pist. Germ roundith. Style very thort, cylin-
drick. Stigma long, two-parted, permanent.

PER. Berry one-feeded, navelled, fmooth, fome-
what flattened.

SEED globular, arilled.

Leaves various, fome inverfe-egged, fome ob-
long, {ome oval, pointed, irregularly notched,
alternate (fome oppofite), crowded, crifp, very
rough veined, and paler beneath, fmoother
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and dark above. Berry, deep yellow. The

Pandits having only obferved the male plant,

infift that it bears no fruit. Female lowers

axillary, from one to four or five in an axil.
68. VIrRANA:
SyN. Viratara.
Vurc. Béna, Gandir, Cata.
ReTz. Muricated ANDROPOGON.
RoxB. Aromatick ANDROPOGON.

‘The root of this ufeful plant, which CA'L1-
DA's calls #szra, has nine other names thus
arranged in a San/crit verfe

Abbaya, Nalada, Sévya, Amrindla, Valisaya,

Lamayjaca, Laghulaya, Avadaba, Ifbtacipar’ba.
It will be fufficient to remark, that Yalifaya
means aquatick, and that Avadeba implies a
power of allaying feverifb heat ; for which pur-
pofe the root was brought by Gauvrami' to
her pupil SaconTar a: the flender fibres of
it, which we know here by the name of C’bas
or Kbhajkbas, are moft agreeably aromatick, when
tolerably frefh ; and among the innocent luxu-
ries of this climate, we may aflign the firft rank
to the coolnefs and fragrance, which the large
hurdles or fcreens in which they are interwoven,
impart to the hotteft air, by the means of water
dafhed through them ; while the ftrong fouth-
ern wind fpreads the fcent before it, and the
quick evaporation contributes to cool the atmo-
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Iphere. Having never feen the frefh plant, I

guelled from the mame in Van Rurepe, and

trom the #hin roots, that it was the Afiatick

Acorus; but a drawing of Dr. Roxsurcn's

has convinced me, that I was miftaken.

69. Samr':

OYN. Saftu-p’hala, Sivi.

Vure. Saen, Babul,

Linn.  Farnefran MimMosaA.

Thorns double, white, black-pointed, ftipular.
Leaves twice-feathered ; firft, in three or four
pairs 3 then in pairs from fourteen to fixteen.
Spikes globular, with fhort peduncles ; yellowe,
perfuming the woods and roads with a rich
aromatick odour. A minute gland on the
petiols below the leaflets. Wood, extremely
hard, ufed by the Brabmens to kindle their
facred fire, by rubbing two pieces of it toge~
ther, when 1t 1s of a proper age and {uffi-
ciently dried.  Gum femi-pellucid.  Legumes
ragher {pindle-fhaped, but irregular, curved,
acutely pointed, or daggered, with twelve
or fourteen feeds rather prominent, gummy
within,  Seeds roundith, comprefled. The
oum of this valuable plant 1s more tran{pa-
rent than that of the Nilbotick or Arabian
fpecies; which the Arabs call Ummu'lghtlan,
or Mother of Serpents, and the Perfans, by
an eafy corruption, Mughilan.
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SAMIRA means a {mall Semz; but I cannot
learn to what fpecies that diminutive form
is applied.

Lajraru (properly Lajalu) fignifies bafhful,
or fenfitive, and appears to be the word en-
oraved on a plate in the Malabar Garden;
ﬂzough VAN RHEEDE pronounces it LAURT:
there can be no doubt, that it is the fwmming
Mimos A, with fenfitive leaves, root enclofed
in a {fpungy cylinder, and flowerets with only
ten flaments. LiNNZZEUs, by a mere {lip,
has referred to this plant as his Dwarf
HEscuyNoMENE ; which we frequently meet
with in India.—See g H. M. tab. 20. The
epithet Lajjalu,is given by the Pandits to the
Modeft M1imos A.

70. CHANDRACA:

SynN. Chandrapufbpa.

Vurc. Ch'bota Chand, or Moonlt. -

RRUEEDE : Sjouanna Amelpodr, 6 H. M. t. 47.

LinN.  Serpent OPHIOXYLUM.

Cavr. Perianth, five-parted, {mall, coloured,
eret, permanent ; drvifions, egged, acutifh.
Cor. Petal, one. Tube very long in propor-
tion ; jointed near the middle, gibbous from
the enclofed anthers; above them, rather
funnel-form. Border five-parted; divifions,

inverfe-egged, wreathed.

Pist. Germ above, roundith, Style threcd-
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form. Stigma irregularly headed; with a
circular pellucid bafe, or neffary, extremely
vifcid.

Per. Berry moftly twinned, often fingle, round-
1fh, fmooth, minutely pointed, one-feeded.
SEED on one {ide flattith, or concave; on the

other, convex.

Flwers falcicled. Braéls minute, egged, point-
ed, coloured. Tube of the corol, licht pur-
ple; border, {mall, milkwhite. Calyx, firft
pale pink, then bright carmine.  Petio/s, nar-
row-winged. Leaves oblong-oval, pointed,
nerved, dark and glofly above ; moltly three-
fold, fometimes paired, often four-fold nea
the fummit ; margins wavy. Few fhrubs in
the world are more elegant than the Chandra,
efpecially when the vivid carmine of the
Perianth is contrafted not only with the
milkwhite corol, but with the rich green
berries, which at the fame time embellith the
fafcicle : the mature berries are black, and
their pulp light purple. The Benga/ pea-
fants aflure me, as the natives of Malabar
had informed RuEEDE, that the 70sf of this
plant feldom fails to cure animals bitten by
fnakes, or ftung by fcorpions; and, if it be
the plant, {uppofed to aflift the Nacula, or
VivERR A Ichneumon, in his battles with fer-
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pents, its zme {ynonyma have been firung
together in the following diftich :

Naculi, Surafa, Rafnd, Sugandhd, Gandba-

nacul,
Naculéfbta, Bhujangac/hi, CH hatricd, Su-
vabd, nava.

The vulgar name, however, of the ichneu-
mon-plant is Rdfan, and its fourth Sanfcrit
appellation fignifies well-feented ; a quality
which an ichneumon alone could apply to
the Opbioxylum ; fince it has a ftrong, and
rather a fetid, odour : the fifth and fixth epi-
thets, indeed, feem to imply that its feent is
agrecable to the Nacwla; and the feventh
(according to the comment on the Amaracdfh),
that it 1s offenfive to fnakes. It is afferted
by fome, that the Rdfan is no other than the
Rough Indian AcnyraNines, and by others,
that it is one of the Zndian ARISTO LOCHIAS.
From refpe@ to Linnzus, I leave this genus
in his mixed clafs ; but neither my eyes, nor
far better eyes than mine, have been able to
difcover its male flowers; and it muft be
confefled, that all the defcriptions of the
Ophiwoxylum, by Rumrurvs, Burman, and
the great botanift himfelf, abound with erro-

neous references, and unaccountable over-
fights.
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71. Prerara:

SYN«  Bodbi-druina, Chal, a-dala'y Cunjards anas,
Anwat’ tha.

Vusgs. B ippal.

Linn. Hosly Ficus: but the three following
are alfo thought Aoly. Fruit fmall, round,
axillary, feflile, moftly twin. Leaves heart-
ed, fcalloped, glofly, daggered ; petiols very
long ; whence it is called chaladala, or the
tree with tremulous leaves.

72. UDUMBARA :

SYN.  fantu-p’hala, Yojnyanga, Hémadugdbaca.

Vurc. Dumbar.

Linn. Racemed Ficus.

Fruit peduricled, top-thape, navelled, racemed.
Leaves egg-oblong, pointed, fome hearted,
ob{curely fawed, veined, rough above, netted
beneath. VAN Rueepe has changed the
Sanfcrit name into Roembadoe : it is true, as
he fays, that minute an#s are hatched in the
ripe fruit, whence it is named fantu-p’fala;
and the Pandits compare it to the Mundane
Egg.

78y, P LACEHA:

SYN. Fati, Parcati.

Vure. Pacari, Pacar.

LinN. Indian Ficus citron-leaved ; but al

2]

FOuUr

are Indan.
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Fruit feflile, {mall, moftly twin, crouded,
whitifh.

Leaves oblong, hearted, pointed, with very long
flender petiols.

74. VATA:

SYN. Nyagrodba, Babupat.

Vure. Ber.

LinnN. Bengal Ficus, but all are found in this
province, and none peculiar to it.

Frut roundith, blood-red, navelled, moftly twin,
fefile.  Calyx three-leaved, imbricated.

Leaves {ome hearted, moftly egged, obtufe,
broadifh, moft entire, petio/s thick, fhort;
branches radicating.

The Sanfcrit name 1s given alfo to the very
large ¥icus Indica, with radicating branches,
and to {fome other varietics of that fpecies. VAN
Rurepe has by miftake transferred the name
Afwatt’ha to the Plac/ba, which 1s never {o
called.

78 CARACA

SYy~N. Bhauma, Cb hatraca.
VuLe.

Linn. FunNcus Agarick.

This and the Phallus are the only fungi,
which I have yet {feen in Indiz: the ancient
Hindus held the fungus in fuch deteftation, that
Yama, a legiflator, fuppofed now to be the
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Judge of departed {pirits, declares *¢ thofe, who
“ eat mufhrooms, whether fpringing from the
“ ground or growing on a tree, fully equal in
“ guilt to the flayers of Brabmens, and the moft
“ defpicable of all deadly finners.”

76 TA'LA;

SYN. Trinarajan.

Vure. 9Tal, Palmeira.

Linn. Borassus.

‘This magnificent palm is juftly entitled the
king of its order, which the Hindus call trina
druma, or grafs trees. VAN RHEEDE mentions
the bluifh gelatinous, pellucid {fubftance of the
young /feeds, which, in the hot feafon, 1s cooling,
and rather agreeable to the tafte; but the liquor
extracted from the tree, is the moft feducing
and pernicious of intoxicating vegetable juices:
when juft drawn, it is as pleafant as Poubon
water frefh from the {pring, and almoft equal
to the beft mild Champaigne. From this liquor,
according to RuEEDE, fugar is extracted; and
it would be happy for thefe provinces, if it
were always applied to fo innocent a purpofe.
77. NA'RICE'LA :

Syn. Langaln.
Vurc. Nirgil, Naryil.
LinN. Nut-bearing Cocos.

Of a palm fo well known to Europeans, little
more needs be mentioned than the true Afatick

VOL. I M
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name: the water of the young fruit is neither
fo copious, nor {o tranfparent and refrething, in
Bengal, as in the ifle of Hinzuan, where the
natives, who ufe the unripe nuts in their cook-
ery, take extreme care of the trees.

78. Guvarca:

SYN, Ghontd, Piga, Cramuca, Capura.
Vuvre. Supyiri.

LiNN. Areca Catechu.

The trivial name of this beautiful palm hav-
ing been occafioned by a grofs error, it muft
neceflarily be changed ; and Guwvdca fhould be
fubftituted in its place. The infpiffated juice
of the Mimosa C’hadira being vulgarly known
by the name of Car’s, that vulgar name has
been changed by Europeans into Catechu ; and
becaufe it is chewed with thin flices of the
Udvéga, or Arecanut, a fpecies of this palm
has been diftinguifhed by the fame ridiculous
eorruption,
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PREFACE.

TI—IE Perfian language is rich, melodious, and
elegant; it has been {poken for many ages by
the greateft princes in the politeft courts of
Afia; and a number of admirable works have
been written in it by hiftorians, philofophers,
and poets, who found it capable of exprefling
with equal advantage the moft beautiful and
the moft elevated fentiments.

It muft feem ftrange, therefore, that the ftudy
of this language fhould be fo little cultivated at
a time when a tafte for general and diffufive
learning feems univerfally to prevail; and that
the ﬁne productions of a celebrated nation
{hould remain in manufcript upon the {helves
of our publick libraries, without a fingle ad-
mirer who might open their treafures to his
countrymen, and difplay their beauties to the
light; but if we confider the fubje& with a
proper attention, we fhall difcover a variety of
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caufes which have concurred to obftruét the
progrefs of Eaftern literature.

Some -men never heard of the Afiatick writ-
ings, and others will not be convinced that
there i1s any thing valuable in them; fome pre-
tend to be bufy, and others are really idle;
fome deteft the Perfians, becaufe they believe
in Mahomed, and others defpife their language,
becaufe they do not underftand it: we all love
to excufe, or to conceal, our ignorance, and are
feldom willing to allow any excellence beyond
the limits of our own attainments: like the fa-
vages, who thought that the fun rofe and fet
for them alone, and could not imagine that the
waves, which furrounded their ifland, left coral
and pearls upon any other fhore.

Another obvious reafon for the negle& of
the Perfian language is the great fcarcity of
books, which are neceflary to be read before it
can be perfettly learned: the greater part of
them are preferved in the different mufeums
and libraries of Europe, where they are thewn
more as objects of curiofity than as fources of
information ; and are admired, like the cha-
racters on a Chinefe fcreen, more for their gay
colours than for their meaning.

Thus, while the excellent writings of Greece
and Rome are ftudied by every man of a liberal
educaticn, and diffufc a general refinement
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through our part of the world, the works of the
Perfians, a nation equally diftinguithed in an-
cient hiftory, are either wholly unknown to us,
or confidered as entirely deftitute of tafte and
mnvention.

But if this branch of literature has met with
fo many obftru@ions from the ignorant, it has,
certainly, been checked in its progrefs by the
learned themfelves; moft of whom have con-
fined their ftudy to the minute refearches of
verbal criticifm; like men who difcover a pre-
cious mine, but inftead of fearching for the
rich ore, or for gems, amufe themfelves with
collecting {fmooth pebbles and pieces of cryflal.
Others miftook reading for learning, which
ought to be carefully diftinguithed by every
man of fenfe, and wure fatisfied with running
over a great number of manufcripts in a fuper-
ficial manner, without condefcending to be
ftopped by their difhculty, or to dwell upon
their beauty and elegance. The reft have left
nothing more behind them than grammars and
di&tionaries; and though they deferve the
praifcs. due to unwearied pains and induftry,
yet they would, perhaps, have gained a more
fhining reputation, if they had contributed to
beautify and enlighten the vaft temple of learn-
ing, inftead of {pending their lives in adorning

only 1ts porticos and avenues,
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There 1s nothing which has tended more to
bring polite letters into difcredit, than the total
mfenfibility of commentators and criticks to the
beautiecs of the authors whom they profefs to
illuftrate : few of them {eem to have received
the fmalleft pleafurc from the moft elegant
compofitions, unlefs they found fome miftake
of a tranfcriber to be corre&ed, or fome efta-
blithed reading to be changed, fome obfcure
expreilion to be explained, or fome clear paflage
to be made ob{cure by their notes.

It 15 a circumftance equally unfortunate, that
men of the moft refined tafte and the brighteft
parts are apt to look upon a clofe application
to the ftudy of languages as inconfiftent with
their fpirit and genius: fo that the ftate of
letters feems to be divided into two claffes, men
of learning who have no tafte, and men of
tafte who have no learning.

M. de Voltaire, who excels all writers of his
age and country in the clegance of his ftyle,
and the wonderful variety of his talents, ac-
knowledges the beauty of the Perfian images
and f{entiments, and has verfified a very fine
paffage from Sadi, whom he compares to Pe-
trarch: if that extraordinary man had added a
knowledge of the Afiatick languages to his
other acquifitions, we fthould by this time have
{een the poems and hiftories of Perfia in an
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European drefs, and any other recommendation
of them would have been unneceffary.

But there is yet another caufe which has
operated more ftrongly than any before men-
tioned towards preventing the rife of oriental
literature; I mean the {mall encouragement
which the princes and nobles of Europe have
given to men of letters. It is an indifputable
truth, that learning will always flourith moft
where the ampleft rewards are propofed to the
induftry of the learned; and that the moft
fhining periods in the annals of literature are
the reigns of wife and liberal princes, who
know that fine writers are the oracles of the
world, from whole teftimony every king, {tatef-
man, and hero muft expect the cenfure or ap-
probation of pofterity. In the old ftates of
Greece the higheft honours were given to
poets, philofophers, and orators; and a fingle
city (as an eminent writer * obferves) in the
memory of one man, produced more numerous
and {plendid monuments of human genius than
moft other nations have afforded in a courfe of
ages.

The liberality of the Ptolemies 1n Egypt
drew a number of learned men and poets to
their court, whofe works remain to the prefent

* Afcham,
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age the models of tafte and elegance; and the
writers, whom Auguftus protected, brought
their compofition to a degree of perfetion,
which the language of mortals cannot furpafs.
Whilft all the nations of Europe were covered
with the deepeft fhade of ignorance, the Califs
in Afia encouraged the Mahomedans to im-
prove their talents, and cultivate the fine arts ;
and even the Turkifh Sultan, who drove the
Greeks from Conftantinople, was a patron of
literary mernit, and was himfelf an elegant poet.
The illuftrious family of Medici invited to Flo-
rence the learned men whom the Turks had
driven from their country, and a general light
fucceeded the gloom which ignorance and f{u-
perftition had {pread through the weftern world.
Buat that light has not continued to thine with
equal {plendour ; and though fome flight cfforts
have been made to reftore it, yet it {cems to
have been gradually decaving for the laft cen-
tury : it grows very faint in Italy; it {eems
wholly extinguifhed in France ; and whatever
{parks of it remain in other countries are con-
fined to the clofets of humble and modeft men,
and arc not general enough to have their pro-
per influence.

The nobles of our days confider learning as
a fubordinate acquifition, which would not be
confiftent with the dignity of their fortunes,
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and fhould be left to thofe who toil in a lower
{phere of life: but they do not refle@ on the
many advantages which the ftudy of polite
letters would give, peculiarly to perfons of
eminent rank and high employments; who, in-
ftead of relicving their fatigues by a feries of
unmanly pleafures, or ufelefs diverfions, might
fpend their leifure in improving their know-
ledge, and in converfing with the great ftatef-
men, orators, and philofophers of antiquity.

If learning in general has met with {o little
encouragement, ftill lefs can be expected for
that branch of it, which lies fo far removed
from the common path, and which the greater
part of mankind have hitherto confidered as in-
capable of yielding either entertainment or in-
ftruction : 1f pains and want be the lot of a
{cholar, the life of an orientalift muft certainly
be attended with peculiar hardfhips.  Gentius,
who publithed a beautiful Perfian work called
The Bed of Rofes, with an ufeful but inelegant
tranflation, lived obfcurely in Holland, and died
in mifery. Hyde, who might have contributed
greatly towards the progrefs of eaftern learning,
formed a number of expenfive projeéts with
that view, but had not the fupport and afhit-
ance which they deferved and required. The
labours of Meninfki immortalized and ruined
him: his di&tionary of the Afiatick languages
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is, perhaps, the moft laborious compilation that
was ever undertaken by any fingle man; but he
complains in his preface that his patrimony was
exhaufted by the great expence of employing
and {upporting a number of writers and print-
ers, and of raifing a new prefs for the oriental
chara@ers. M. d’Herbelot, indeed, received
the moft {plendid reward of his induftry: he
was invited to Italy by Ferdinand II. duke of
Tufcany, who entertained him with that firik-
ing munificence which always diftinguifhed the
race of the Medici: after the death of Ferdi-
nand, the illuftrious Colbert recalled him to
Paris, where he enjoyed the fruits of his labour,
and {pent the remainder of his days in an ho-
nourable and eafy retirement. But this is a
rare example: the other princes of Europe
have not imitated the duke of Tufcany; and
Chrittian VII. was referved to be the protector
of the eaftern mufes in the prefent age.

Since the literature of Afia was fo much ne-
gle¢ted, and the caufes of that neglect were fo
varicus, we could not have expelted that any
flicht power would rouze the nations of Eu-
rope from their inattention to it; and they
would, perhaps, have perfifted in defpifing it, if
they had not been animated by the moft power-
ful incentive that can influence the mind of
man : intereft was the magick wand which
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brought them all within one circle; intereft
was the charm which gave the languages of
the Eaft a real and {olid importance. By one
of thofe revolutions, which no human prudence
could have forefeen, the Perfian language found
its way into India; that rich and celebrated em-
pire, which, by the flourithing ftate of our
commerce, has been the fource of incredible
wealth to the merchants of Europe. A variety
of caufes, which need not be mentioned here,
gave the Englith natiorr a moft extenfive power
in that kingdom: our India company began to
take under their protetion the princes of the
country, by whofe protection they gained their
firft fettlenient; a number of important affairs
were to be tranfacted in peace and war between
nations equally jealous of one another, who had
not the common inftrument of conveying their
{entiments ; the fervants of the company re-
ceived letters which they could not read, and
were ambitious of gaining titles of which they
could not comprehend the meaning; it was
found highly dangerous to employ the natives
as interpreters, upon whofe fidelity they could
not depend; and it was at laft difcovered, that
they muit apply themfelves to the ftudy of the
Perfian language, in which all the letters from
the Indian princes were written. A few men
of parts and tafte, who refided in Bengal, have
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fince amufed themfelves with the literature of
the Eaft, and have {pent their leifure in reading
the poems and hiftorics of Perfia; but they
found a reafon in every page to regret their
ignorance of the Arabick language, without
which their knowledge muft be very circum-
fcribed and imperfect. The languages of Afia
will now, perhaps, be ftudied with uncommon
ardour; they are known to be ufeful, and will
{oon be found inftrucive and entertaining; the
valuable manufcripts that enrich our publick
Jibraries will be in a few years elegantly printed;
the manners and fentiments of the eaftern na-
tions will be perfeitly known; and the limits of
our knowledge will be no lefs extended than
the bounds of our empire.

It was with a view to facilitate the progrefs
of this branch of literature, that I reduced to
order the following inftructions for the Perfian
language, which I had colle&ed feveral years
ago; but I would not prefent my grammar to
the publick till I had confiderably enlarged and
improved it: I have, therefore, endeavoured to
lay down the cleareft and moft accurate rules,
which I have illuftrated by felect examples
from the moft elegant writers; I have carefully
compared my work with every compofition of
the fame nature that has fallen into my hands;
and though on fo general a {ubje¢t I muft have
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made {everal obfervations which are common to
all, yet I flatter myfelf that my own remarks,
the difpofition of the whole book, and the paf-
fages quoted in it, will fuﬁiciently diftinguifh it
as an original production. Though I am not
confcious that there are any eflential miftakes
or omiffions 1 it, yet I am fenfible that it falls
very fhort of perfection, which feems to withe
draw itfelf from the purfuit of mortals, in pro-
portion to their endeavours of attaining it; like
the talifman in the Arabian tales, which a bird
carried from tree to tree as often as its purfuer
approached it. But 1t has been my chief care
to avoid all the harfh and affe&ed terms of art
which render moft dida&ick works fo tedious

and unpleafant, and which only perplex the

P
learner, without giving him any real knowledge :
I have even refrained from making any enqui-
ries into general grammar, or from entering into
thofe fubjects which have already been fo ele-
gantly difcufled by the moft judicious philoio-
pher*, the moft learned divine 4, and the moft
laborious {cholar of the prefent age .

It was my firlt defign to prefix to the gram-

mar a hiftory of the Perfian language from the

¥ See Hermes.
+ A fhort Introduétion to Englifh Grammar.
t The grammar prefixed to the Ditionary of the Englifh Lan-

guage.
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time of Xenophon to our days, and to have
added a copious praxis of tales and poems ex-
tra ted from the claffical writers of Perfia; but
as thofe alditions would have delayed the pub-
lication of the grammar, which was principally
wanted, I thought 1t advifable to referve them
for a feparate volume, which the publick may
expett in the courfe of the enfuing winter. I
have made a large colleftion of materials for a
general hiftory of Afia, and for an account of
the geography, philofophy, and literature of the
ealtcrn nations, all which I propofe to arrange
in order, if my more folid and more important
ftudies will allow me any intervals of leifure *.

I cannot forbear acknowledging in this place
the fignal marks of kindnefs and attention,
which I have received from many learned and
noble perfons; but General Carnac has obliged
me the moft {fenfibly of them, by {upplying me
with a valuable colle&tion of Perfian manu-
fcripts on every branch of eaftern learning,
from which many of the beft examples in the
following grammar are extrated. A very
learned Profeflor + at Oxford has promoted my
{tudies with that candour and benevolence

* See the Hiflory of the Perfian Language, a Defcription of Afia,
and a Short Hiflory of Perfia, publifhed with my Life of Nade
Shak in the year 1773.

+ Dr. Howr.
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which {o eminently diftinguifh him; and many
excellent men that are the principal ornaments
of that univerfity have conferred the higheft
favours on me, of which I fhall ever retain a
grateful fenfe: but I take a fingular pleafure in
confefling that I am indebted to a foreign no-
bleman * for the little knowledge which I have
happened to acquire of the Perfian language;
and that my zeal for the poetry and philology
of the Afiaticks was owing to his converfation,
and to the agreeable correfpondence with which
he ftill honours me.

Before I conclude this Preface it will be pro-
per to add a few remarks upon the method of
learning the Perfian language, and upon the ad-
vantages which the learner may expect from it.
When the {tudent can read the characers with
fluency, and has learned the true pronunciation
of every letter from the mouth of a native, let
him perufe the grammar with attention, and
commit to memory the regular inflexions of the
nouns and verbs: he needs not burden his mind
with thofe that deviate from the common form,
as they will be infenfibly learned in a fhort
courfe of reading. By this time he will find a
dictionary neceflary, and I hope he will believe
me, when I affert from a long expericnce, that,

¥ Baron REvVIsKI.

VoL, IIIL. N
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whoever poflefles the admirable work of Me-
ninfki, will have no occafion for any other dic-
tionary of the Perfian tongue. He may pro-
ceed by the help of this work to analyfe the
paflages quoted in the grammar, and to examine
in what manner they illuftrate the rules; in the
mean time he muft not neglect to converfe with
his living inftructor, and to learn from him the
phrafes of common difcourfe, and the names of
vifible objelts, which he will foon imprint on
his memory, if he will take the trouble to look
for them in the dictionary: and here I muft
caution him againft condemning a work as de-
tective, becaufe he cannot find in 1t every word
which he hears; for founds in general are caught
imperfetly by the ear, and many words are
{pelled and pronounced very differently.

The firft book that I would recommend to
him is the Guliftan or Bed of Rofes, a work
which is highly efteemed in the Eaft, and of
which there are feveral tranflations in the lan-
ouages of Europe: the manufcripts of this book
are very common; and by comparing them with
the printed edition ot Gentius, he will {oon
learn the beautiful flowing hand ufed in Perfia,
which confifts of bold firokes and flourifhes,
and cannot be imitated by our types. It will
then be a proper time for him to read fome
fhort and caly chapter in this work, and te
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tranflate 1t into his native language with the
utmoft exactnefs; let him then lay afide the
original, and after a proper interval let him turn
the fame chapter back into Perfian by the af-
fiftance of the grammar and dictionary; let him
afterwards compare his fecond tranflation with
the original, and correct its faults according to
that model. This is the exercife fo often re-
commended by the old rhetoricians, by which
a ftudent will gradually acquire the ftyle and
manner of any author, whom he defires to imi-
tate, and by which almoft any language may be
learned in fix months with eafe and pleafure.
When he can exprefs his fentiments in Perfian
with tolerable facility, I would advife him to
read fome elegant hiftory or poem with an in-
telligent native, who will explain to him in
common words the refined expreffions that oc-
cur in reading, and will point out the beauties
of learned allufions and local images. The
moft excellent book in the language 1s, in my
opinion, the collection of tales and fables called
Anvab Sobeili by Auflein Vaéz, farnamed Cathef,
who took the celebrated work of Bidpai or Pil-
pay for his text, and has comprifed all the wif-
dom of the eaftern nations in fourteen beautiful
chapters. At {fome leifure hour he may defire
his Munfhi or writer to tranfcribe a {ection from
the Guliftan, or a fable of Cathefi, in the com-

N 2%
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mon broken hand ufed in India, which he will
learn perfectly in a few days by comparing all ~ .~
its turns and contractions with the more regular
hands of the Arabs and Perfians: he muft not
be difcouraged by the difficulty of reading the
Indian letters, for the characters are in reality
the fame with thofe in which our books are
printed, and are only rendered difficult by the
frequent omiflion of the diacritical points, and
the want of regularity in the pofition of the
words: but we all know that we arc often at a
lofs to read letters which we receive in our na-
tive tongue; and it has been proved that a man
who has 2 perfe&t knowledge of any language,
may, with a proper attention, decypher a letter
in that idiom, though it be written in characters
which he has never {een before, and of which
he has no alphabet.

In fhort, I am perfuaded, that whoever will
ftudy the Perfian language according to my
plan, will in lefs than a ycar be able to tranflate
and to an{wer any letter from an Indian prince,
and to converfe with the natives of India, not
only with fluency, but with clegance. But if
he defires to diftinguith himfelf as an eminent
tranflator, and to underftand not only the gene-
ral purport of a compofition, but even the
graces and ornaments of it, he muft neceflarily
learn the Arabick tongue, which is blended
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‘with the Perfian in {o fingular a manner, that
- one period often contains both languages, whol]y
ditin& from each other in expreffion and idiom,
but perfe@ly united in fenfe and conftru&ion.
This muft appear ftrange to an European reader;
but he may form fome idea of this uncommon
mixture, when he is told that the two Afiatick
languages are not always mixed like the words
of Roman and Saxon origin in this period,
“ The true law is right reafon, conformable to
““ the nature of things; which calls us to duty
“ by commanding, deters us from fin by for-
““ bidding*;” but as we may fuppofe the Latin
and Englith to be conneéted in the following
fentence, “ The true lex is re@a ratio, conformi-
““ able nature, which by commanding vocet ad
¢ ofhcium, by forbidding a fraude deterreat.”

A knowledge of thefe two languages will be
attended with a variety of advantages to thofe
who acquire it: the Hebrew, Chaldaick, Sy-
riack, and Ethiopean tongues are dialects of the
" Arabick, and bear as necar a refemblance to it as
the Tonick to the Attick Greek ; the jargon of
Indoftan, very improperly called the language
of the Moors, contains {fo great a number of
Perfian words, that I was able with very little

* See Middleton's Life of Cicero, vol. I, p. 351.
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difficulty to read the fables of Pilpai which are
tranflated into that idiom : the Turkifth contains
ten Arabick or Perfian words for one originally
Scythian, by which it has been {o refined, that
the modern kings of Perfia were fond of {peak-
ing it in their courts: in fhort, there is fcarcé a
country in Afia or Africa, from the fource of
the Nile to the wall of China, in which a man
who underftands Arabick, Pe#fian, and Turkith,
may not travel with {atisfaGtion, or tran{act the
moft important affairs with advantage and fe-
curity.
As to the literature of Afia, it will not, per-
haps, be effentially ufeful to the greater part of
1ankind, who have neither leifure nor inclina-
tion to cultivate fo extenfive a branch of learn-
ing ; but the civil and natural hiftory of fuch
mighty empires as India, Perfia, Arabia, and
Tartary, cannot fail of delighting thofe who
love to view the great pi¢ture of the univerfe,
or to learn by what degrees the moft obfcure
ftates have rifen ta glory, and the moft flourifh-
ing kingdoms have funk to decay; the philofo-
pher will confider thofe works as highly va-
luable, by which he may trace the human mind
in all its various appearances, from the rudeft to
the moft cultivated ftate: and the man of tafte
will undoubtedly be pleafed to unlock the ftores



PREFACE. 183

of native genius, and to gather the flowers of
unreftrained and luxuriant fancy*.

* My profeflional ftudies having wholly engaged my attention,
and induced me not only to abandon oriental literature, but even to
efface, as far as poflible, the very traces of it from my memory, I
committed the condu¢t and revifal of this edition of my Grammar,
and the compofition of the Index to Mr. Eichardfon, in whofe fkill
I have a perfect confidence, and from whofe application to the
eaftern languages, I have hopes that the learned world will reap no
fmall advantage.
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GRAMMAR

OF THE

PERSIAN LANGUAGE.

OF LETTERS.

THE learner is fuppofed to be acquainted
with the common terms of grammar, and to
know that the Perfians write their charaters
from the right hand to the left.

There are 'thirty-two Perfian letters.

IV~ " "RIT, e, I.
Finavs. Inrrrars and MEDIALS.
Conneted. Unconne&ed. Conng&ed. Unconneéted.
A A
Alif. L l L l A.
Ba. W, - A J B.
Pa. A Lt A J .
¥a. o @y A 3 58
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Fa.
Kaf.
Caf.

A GRAMMAR OF THE

IV. INL

Finavs.

Connefted. Unconneé&ed.

O N
ity

£l ¥

IntrIaLs and MEDIALS.

! Connefted. Unconnedted.

2 A
- -
i S
ez ~
O\ .Q
S, S
Ve RIS
DV FZ
g -
2, puN]
ey NG
A2 AD
w2 A
2 b
|5 L
b -
2, &
-
2 3
2 5

w\/.g-—'_- /(61. 5

Gaf. U STy, T ek
Lam. A )

A )

Ch.
Hh,
Kh.

~ NU

N

Zh.

Sh.{
51,
7%

X7,

@

HQ R
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IV. 111, I1. )
Finavs. InrtiaLs and MepiALS.
Connefted. Unconnefted. Conneéted. Unconneéted.
Vet v -, X, vl i
Ha. fa 5 O v & @ H
Ya. & CE A J w.

,._
b
< .

Lam-alif 2 XY Y
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The fecond and fourth columns of thefe let-
ters from the right hand are ufed only when
they are conneted with a preceding letter; as

O~ Mohammed. Every letter fhould be
connetted with that which follows it, cxcept
thefe feven ; | alif, o dal, & zal, ;ra, jza, )
zha, and ¢ vau, which are never joined to the
following letter, as will appear from the wards
U_S;__l berk a /leaf, @SJ)!Q daveri @ dominion.

Though the perfect pronunciation of thefe
letters can be learned only from the mouth of a
Perfian or an Indian, yet it will be proper to add
a few obfervations upon the moft remarkable of
them.

OF CONSONANTS.

It will be needlefs to fay much of the three
firft confonants « s fince their found is
exacly the fame as our 4, p, and 7, in the words
bar, peer, and foo, which would be written in
PerﬁanJlgﬁ and{u.

o

This letter, which the Arabs pronounce like
a ¢4, has in Perfian the fame found with a O™
ar 5, 48 Gad )__»1 Abu Leis, a proper name. It
might, therefore, have been reje&ted from the
Perfian alphabet without any inconvenience;
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but it is ufeful in thowing the origin of words,
as 1t 1s feldom, or never, ufed in any that are
not Arabick. The fame may be obferved of
the following letters, - 2 o b i s (Q. -

which rarely occur in words originally Perfian.

— and _
(: (..-

The firlt of thefe letters an{wers to our foft
g in gem, which a Perfian would write .~ or to

our 7 in jar yIx: the fecond of them c {ounds

exaCtly like our ¢4 in the words cherry, cheek;

as U.....,S = Chirkés Circaffia.

o

C
C is a very ftrong afpirate, and may be ex-

prefled in our characters by a double 4, as )~
hhal a condition.

e

+ is formed in the throat, and has a found
likf,: the German ¢4 ; but the Perfians pronounce
it lefs harfhly than the Arabs, and give it the
found of ¢ before @, o, or # in the Tufcan dia-
lect, as (& chan a /lord, which a Florentine
would pronounce like can.  This is the word fo
varioufly and fo erroncoufly written by the Eu-
ropeans, The fovereign lord ef Tartary is
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neither the cham, as our travellers call him, nor
the han, as Voltaire will have it, but the (,l=
khan, or can, with an afpirate on the firft letter.

Q)

O anfwers exactly to our 4 in deer 0.

)..
A
This letter, which the Arabs pronounce 45,

has in Perfian the found of j 2, and 1s oftcn
confounded with it; thus they write UAM&)\.)
and UWN/ guzefhten fo pafs: It is feldom
ufed but in Arabick words; though it fometimes
occurs in words purely Perfian, as (,ls=as 5O
Azarbijan the province of Media, {o called from
Ql azar, an old word for fire, becaufe the
adorers of fire, if we believe the Afiatick hif-
torians, firft built their temples in that province.

-

_ and the three liquids ) a0 are pronounced
exaltly like our 7, /, m, n; as r.bl aram reft,
&)Y laleh « tulip, Hle mar a ferpent, (,U ndn
bread. But (., before a has the found of ,

S Q\M,( kumbed a zower, ).AAS amber amber-
gris.

-

)

=

3 has the found of our 2, as ,ljaJd lalehzar 4
bed of tulips.
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7
This letter has the found of our /in the

words pleafure, treafure; and correfponds pre=
cilely with the foft g of the French in gens, or
their 7 in jour. It may be exprefled in our cha-
racters by 24, as AJ_U zhaleh dew; for it has the
fame relation to 2 which /b has to .

O and O™
O~ and ()& are our s and /b, as U3 »\m Se-
lim fhah 4ing Selim,

oo bbb
Thefe four letters arc pronounced by the
Arabs 1n a manner peculiar to themfelves; but
in Perfian they are confounded with other let-
ters. (o differs little from O~ 8 )OOue Sad-
dar the name of a Perfian book ; and b has nearly
the fame found with & as e otr ¢ffnce; a

2

word often ufed in Englith, fince our connection
with India, to denote the precious perfume
called otfer of /;.v;g;. The word is Arabick, as
the letters ¢ and b fuf izclwt;y prove. o and
L
L5 differ very little from j; but they are pro-
nounced more forcibly, zmd may be exprefled
by 2z, as k_,54;‘_7_:‘.} Nezzami the name of a poets
o Khezzar the name cj' d f)i'sprﬁ;’t in the

P 4
eaftern romances.
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& and &
Thefe two letters are extremely harth in the
pronunciation of the Arabs. The found of &

fays Meninfki, ¢f# wox wvituli matrem wvocantis;
but in Perfian it is a fort of vowel, and anf{wers
generally to our broad 4, as e Arab the Ara-

bians; (.yac 2in a fountan. Sometimes it has a
found like our o, as in the word before-men-
tioned, )Ja_c otr perfume. As to (c_ it is com-
monly pronounced in Perfia like our hard g4 in
the word ghoft, as ‘,JL?; gholam a boy, a fervant.

-
s has the found of f'in fal/l, as Vs an omen.

s and &J

«* is another harth Arabick letter, but in
Perfian it is often confounded with 3, which
has the found of our 4, as UL"’))/ Kerman ¢he
province of Carmania; «s\s Kaf 2 fabulous moun-
tain in the Oriental tales.

e

)

When 5 has three points above it, the Per~
fians give it the found of g in the word gay, as
GWguliﬁfm a bed of rofes; but thefe points
are very feldom written in the Perfian manu-

feripts; fo that the diftin&tion between 2
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and &3 g can be learned only by ufe: thus they
often write L.:;Q'L(ﬁ*oyé’-fzo'az‘a’;', and pronounce it
gulab.

d r' W)
See the remark on Thefe letters are the li-
quids 7/, m, n, r.

o

s 15 a flight afpiration, and is often redun-
dant, as leg behar the fpring, which is pro-
nounced almoft like bear; L_;ljg\« Herat a city in
the province of Corafan, which the Greeks call
Aria: y therefore is the A4 of the French in
honnéte, whence came our honefl without an af~
piration. At the end of a word it frequently
founds like a vowel, as cu/ke, which has the
fame fenfc and pronunciation as the Italian cle
which.

'OF VOWELS.

Tue long vowels are | 4 (£ and may be
pronounced as @, o, ee, 1n the words ca/l, [lole,
feed ; as QL:'- khan a /Jord, L’)’ ora 7o /"w{’/'f)
neez alfo; but the fhort vowels are exprefled by

fmall marks, two of which are placed above the

letter, and one below it, as s as ba or be,

=3
be or bi, s bo or bu; thus,
VOL, IIL. )
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Q8 O 270U s -

bl/..o(_/)c/) |IL—AM(_>\JL‘£‘_AM &_)’,_; U/&!
5

s
L) (U L (J/ (/

[ = o ) J
Jia _} L.«\Mj/v\m r.w N Uw-' dL)\A® JLS

Egher dn turki Shirazi bedeft 4red dili méra
Bekhali hinduifh bak{hem Samarcand u Bok-
harara.

The mark © placed above a confonant thows

D -~ 0/ -~

that the {yllable ends with it, as GM)@N Sa-

mar-can-di @ native of Samar cand; the firft of
which fyllables is fhort, the fccond and third
long by pofition, and the laft long by nature :
but this belongs to the profody. Thefe thort
vowels are very {eldom written in the Perfian
-books; and the other orthographical marks are
likewife ufually fupprefled except Medda ™,
Hamza *, and Tefhdid ““;' the two firft of which
are moft common.
Medda above an | gives it a very broad found,

as QT aun : Hamza fupplics the place of &S in
words that end in 5; it therefore fometimes re-

=

prefents the article, as &l namei @ book, or
. —
denotes the former of two fubftantives, as & Xine

&

a3l nafei muthk a bag of muft; or, laftly, it

marks the {ccond perfon ﬁngular in the com-

= .
pound preterite of a verh, as yo!lo dadér, which

would regularly be (Slsolo dadeh 1 zhou baf?
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g1ven, Tethdid thews a confonant to be doubled,

w

as y o turrch a lock of bair.

The omiffion of the fhort vowels will at firft
perplex the ftudent; fince many words that are
compounded of the fame confonants, have dif-
ferent fenfes according to the difference of the
vowels omitted : but until he has learned the
exact pronunciation of every word from a na-
tive, he may give every fhort vowel a kind of
obfcure found very common in Englith, as in
the words fun, bird, mother, which a Mahome-
tan would write without any vowel, [z, 4rd,
mthr ; thus the Perfian word ou bd may be
pronounced like our ud.

Vau P and Ya (¢ are often ufed as confo-

nants, like our v and y; thus, U‘) Van a fown

in Armenia; () e= juvan juvenis, grovane, young;

l
I
(s Yemen, that province of Arabia which we
call the happy; HUlos Khodayér, -a proper
1 ] [ T 3 L, -
name fignifying z/4¢ Jriend of God. g before |
often lofes its found, as U‘J‘i khan a fable.

I would not advife the learner to ftudy the
parts of fpcech until he can read the Perfian
characters with tolerable fluency; which he will
foon be able to do, if he will fpend a few hours
in writing a page or two of Perfian in Engli(h
letters, and reftoring them after a fhort interval

3 & = |
to their proper charatters by the help of the al-
0 2
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phabet. T fhall clofe this feGtion with a piece
of Perfian poetry written both in the Afiatick
and European charatters: 1t is an ode by the
poet Hafiz, the firft couplet of which has been
already quoted; and a tranflation of it thall be
inferted in its proper place.

S o

i

Bed¢h fakée mei bakée ke der jennet nek-
hahi yaft,
Kuniri abi rucnabid va gulghthéti mufellara,

: O 'Zl LR f [ . ‘e
L._,).w 1)-V-ANJL\A‘__//-:§JN (;.w ULA’_}" \)'*’( ULJ.:
Dy
Fugan kein lulian fhokhi fhiringari fhehra-
thob y
Chunan berdendi {abr az dil ke turkan khani
yagm{lra.
MAM JLJ J‘-TC’L L,p r.Lr’LJ M—’LM.C ;;
Dl
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Ze¢ efhki nitemami ma jemali yari muﬁag-
nift
Beab u reng u khal u khatt che hajet ruyi
zibara, |

4 . :/ 4 d L“ . 2
o
 f— e n -
U..J' L.-/\..‘..z&.-’ L,«\JL SIALY J 0 -). N\J\-f(.’ (\)\)J\.} L\_{

‘ ‘-{‘-lro'

)
—

Hadis az mutreb u mei gﬁ va razi dehri
kemter ja
Ke kes nekfhud u nekfhaied behikmet ein

moammara.

gr &S el e ol e

poadd ey il

-

WL q g v

Men az an hufni ruzafzin ke yufuf dafhti
daneftem
Ke efhk ez perdei ifmet bertn ared zuleik -

hara.

agylo

DUl g oy obiolam olUls



198 A GRAMMAR OF THE
Nasihet géfhi kun iana ke az jan doftiter da-
rend
Juvanani faadetmendi pendi pé:ri danara

T D o
a ) c'\.z\.” ) L‘L» ru\./.,w)_-a.. ) L:SAA) r.;(.}\J

—
e

Dl G Jod o Ouwssae 2 Ol

Bedem gufii va I«.hmfendem afak alla neku
6Lft1

Juvabi telkhi mizeibed lebi lali thekerkhara.

UNJ:.) bu b,u.m _JO L_s/.u/‘_))
Lo ore WU ool 40 Wl
Db e M outwlf(.p/.df

Gazel gufti va durr {fufti bea va khofh buk-

han Hafiz
Ke ber nazmi to affhianed felek ikdi {uriara.

In this {pecimen of Perfian writing the learn-
er will obferve a few combinations of letters,
which he muft by no means forget; as Y lam-
elif, compounded of )/ and | 4, in the word

jm mofella: but the moft ufual combinations

are formed with — _ _ . which have the fin-
CCEGCC ,

gular property of caufing all the preceding let-

ters to rife above the line, as | = nakcheer,
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‘K'; ’ ~y /
A nakhara,ffx"“’ tas-héeh. The letters
that precede - 100 are alfo fometimes raifed.

The Arabick chara&ers, like thofe of the
Europeans, are written in a variety of different

hands; but the moft common of them are the

b ~* Nifkhi , the ey Talik, or banging,

and the a0 Shekefteh, or éroken. Our
books are printed in the N 1ﬂ{hi hand, and all
Arabick manuferipts, as well as moft Perfian
and Turkifh hiftories, are written in it; but the
Perfians write their poetical works in the Ti-
lik, which anfwers to the moft elegant of our
Italick hands. As to the Shekefteh, it is very
irregular and inelegant, and is chiefly ufed by
the idle Indians, who will not take time to form
their letters perfectly, or even to infert the dia-
critical points ; but this hard, however difficult
and barbarous, muft be learned by all men of
bufinefs in India, as the letters from the pllnC(
of the country are feldom written in any othe
manner. A {pecimen of thefe different forms
of writing is engraved, and inferted at the end

of this Grammar.

OF NOUNS; AND FIRST, OF GENDERGS.

Tur reader will foon perceive with pleafure
a great refemblance between the Perhian and
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Englith languages, in the facility and fimplicity
of their form and conftruction: the former, as
well as the latter, has no difference of termina-
tion to mark the gender, either in {ubftantives
or adjectives: all inanimate things are neuter,
and animals of different {exes either have dit-
ferent names, as sy puler éoy,ful,(keneez
, P oty A

a girl, or are diftinguithed by the words /5 ner

male, and OLo madé female; as /.J /ﬁ,:}q {heert

ner a lion, sOle % theeri madé a fionefs.
Was .

S~

Sometimes, indeed, a word 1s made feminine,
after the manner of the Arabians, by having
added to it, as 3 shxe mathuk @ freend, ami-
cus, a3 gdazo mathika ¢ miftrefs, amica, as in
this verfe :

Comel G a3 giree g AS TR el

Flowers are in my bofom, wine in my hand;
and my miftrefs yields to my delire.

But in general, when the Perfiuns adopt an
Arabick noun of the feminine gender, they
make it neuter, and change the final y into w;
thus & =j nimet @ benefit is written . xj: and
almoft all the Perfian nouns ending in <, which

are very numerous, are borrowed from the
Arabs,
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OF CASES.

The Perfian fubftantives, like ours, have but
one variation of cafe, which is formed by add-
ing the {yllable ) to the nominative in both
numbers; and anfwers often to the dative, but
generally to the accufative cafe in other lan-
guages; as,

Nominative, e puler a cild.
Dative and Acc. | puferra 0 2 child
or the child. .
‘When the accufative is ufed indefinitely, the
{yllable b is omitted, as (YA L)\)'/-/gulcln'den
to gather a flower, that is, any fow:r; but when
the noun is definite or limited, that {yllable is

added to it, as Ou~ 1/.&.5- gulra chid /e gathered

-

1s no genitive cafe in Perfian, but when two

fubftantives of different meanings come toge-

the flower, that is, the particular flower.  There

ther, a kefra or fhort ¢ (.) 15 added in reading
to the former of them, and the latter remains
unaltered, U,\b. k_L/M.\,,; the ‘,‘;‘z.z//z’ of Tm‘:m:y,

which muft be read muthke Xhoten. The
{fame rule muft be obferved before a pronoun
pofleflive; as (50 e pulere men my child:

and before an adjeive; as L‘J/U.n’;f ArSn i
2 L/‘,"

themthire tabnak @ bright frymitar. 1f the firft
word ends in | or 4 the letter (& is affixed to
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it; as L,;';,L_{ patha a bafha, hio > 60 L.SL;';J{_ pafhat
Moufel the bafba of Moufel. Lfi:j)w mivaha
fruits, UJ,JL)N LQUBM mivahai fhireen faweet
fruits : if nouns ending in x come before other
nouns or adjectives, the mark Hamza * is added
to them, as 01}{\:. iv\é;.\;‘_. chefhm¢i h(‘yvﬁn
the fountain of life.

The other cafes are exprefled for the moft
part, as in our language, by particles placed be-

fore the nominative, as

Voutive,/m Lgl ai pufer O child.
Ablatue,/m; | az pufer from a child.

The poets, indeed, often form a vocative cafe
by adding { to the nominative, as sl fakia O
cup-bearer, (@L: thaha O /4ing; thus Sadi ufes
Uy bulbula as the vocative of Jwls bulbul 2

nigbtin ga/f.

JINE b psar O s

1

Bring, O nightingale, the tidings of fpring;
leave all unpleuﬁmt news to the owl.

In fome old Compoﬁtions the particle/,,o mer
is prefixed to the accufative cafe; as r.d\;_a) quf

o mer ora deedem 7 /aw Lim; but thisis either
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obfolete or inelegant, and is feldom ufed by the
moderns.

The reader, who has been ufed to the inflex-
tons of European languvages, will, perhaps, be
pleafed to fee an example of Perfian nouns, as
they anfwer to the cafes in Latin:

U‘\j/gul a rofe, rofa.
singular,
Nom. JJ/“ rofe, rofa.
Gen. Ut/o/‘rz rofe, rofe.
Dat, I‘L\ to a rofe, rofa.
Acc. 1,1) the rofe, rofam.
i Bl S
Poet. 5L(
Ml from a rofe, rcsi.
Plural.
LVA) rofes, role.
L\fb of rofes, rofarum.
JL\fU to rofes, rofis.

_)L(U the 7ofes, rofas.
L L,(Lgl O rofes, O rofz

lV,U | from rofes, rofis.
s bulbul a nightingale.

O rofe, O rofa.

Singular.

Nom. and Gen, s a nightingale.
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Dat. and Acc. IJL\,L.- to a mightingale.
Voc. Sy (&l (Poet s) O mightingale.
Abl. I from a nightingale.

Plural.

Nom. and Gen. -,y nightingales.
Dat. and Ace. | 3y 20 nightingales.

S
Voc. ; Q/wa 34 | O nightingales.
Abl. UV\A/LJJ‘ from nightingales.

J:: U L,o i (..,\4) [ c\é: 5 QLJ FLA.J LS;'BL\N
- . .l p—— ‘,___F ) C—— g
J= g 5o IO Ay e o U

L

ol s (b J& Jloy Lils
Js Ll o) T (glos e ol

Boy, bring the wine, for the feafon of the rofe
ap*:vf'oachca; let us again break our vows of
repentance 1n the midft of the rofes. O
Haﬁz, thou defireft, like the nightingales, the
prefence of the rofe: let thy very foul be a
ranfom for the earth where the keeper of the
rofe-garden walks!

I fhall in this manner quote a few Perfian
couplets, as examples of the principal rules in
this grammar: fuch quotations will give {fome
variety to a {ubje& naturally barren and un-
pleafant; will {erve as a {pecimen of the orien-
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tal ftyle; and will be more eafily retained in the
memory than rules delivered in mere profe.

OF THE ARTICLE.
Our article @ is fupplied in Perfian by adding
the letter (¢ to a noun, which reftrains it to
the ﬁngu]nr” number; as b;‘é&: gult a fingle

7’?/5’;

o - .. AND B e
(s ST el s o

.

One morning T went into the garden to gather
a rofe, when on a fudden the voice of «

nightingale ftruck my ecar.

Without this termination L_/L:—’:En gul would
fignify rofes or flowers colleCtively, as

()EZD U'-N-\J &M::J ) 5‘&.:5. L_“:N
Call for wine, and fcatter flowers around.

When a noun ends in s the idea of unity 1s

i
exprefled by the mark Hamza, as aspses chefh-

mei a fingle Sfountain,

OF NUMBERS.

From the two examples in a preceding fection

o)

it appears that the Perfian plural is formed by
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adding (! or & to the fingular: but thefe ter-
minations are not,as in many languages, wholly
arbitrary; on the contrary they are regulated
with the utmoft precifion. The names of ani-
mals form their plural in .,1, as

ot

= gurk a wolf.
JNL pelenk a tyger.
QL&F_—a ourkan wolves.
L\.\,\J pelenkan fygers.
but words which fignify things without life

make their plurals by the addition of the fylla-
ble (&, as

JU bal @ wing.
Ml fahil @ fhore:
L r\.g balha wings.
Le\silu fahitha fhores.

Both thefe plurals occur in the following ele-

gant diftich.
Ui (10 S i e
Jel®
et e Lo o ottt s

The night is dark; the fear of the waves opprefs
us, and the whiripool is dreadful! How thould
thofe, who bear light burdens on the thores,
know the mifery of our fituation?
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There are, however, a few exceptions to
thefe rules: the names of animals fometimes
make their plurals in | as well as in ol as
u,)(;:b {hiitur a camel, LQJ,L:L thuttirha and .l
/\m fhiitiiran camels; and on the other fide the
mnames of things fometimes have plurals in ol
as «J leb a /ip, (-, leban /Zps.

Names of pufons ending in | Or 4 form their
plurals in (L, as Ul dana a learned man,
¢y2Uld danayan learned men; and thofe that end
N 5 are made plural by changing the laft letter

Into C)U/ as cx:: PeChL an zszmzz‘ UL\_x
pechur’ln infants; and {ometimes by adding
U as a feplmte fyllable; thus, MN): ferithte

gan ang rels.

an angel, UU c\,Wj fCI"lﬂltC
If the name of a thing ends in y, the final
letter is abforbed in the plural before the fylla-
ble &, as ai\X khané @ /foufe, khanha boufes.
In fome modern Perfian books, as the Life of
Nader Shah and others, the plural often ends in
<ol or in wolss if the fingular has a final 5.
Singular.
Ui;)‘._.j niwazith ¢ favour.
X35 kalat @ caflle.
Plural.

cliyyl g5 nitwaz ithat_favours.
-

X L_.xr"‘"k." kalajat cajiles.
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But thefe muft be confidered as barbarous, and
are a proof that the late dreadful commotions
which have ruined the empire of the Perfians,
have begun to deftroy even the beautiful fim-
plicity of their language.

It muflt not be omitted, that the Arabick
{ubftantives frequently have two forts of plurals,
one formed according to the analogy of the
Perfian nouns, and another after the irregular
manner of the Arabians; as s aib a4 vice,
laass aibha and wfj; avalb vces; ax)s kalah
a caftle; lg2Js kalaha and aﬁ&b kalaa cafl/es;
i nayib @ vicercy, plur. 4 navab, which
our countrymen have miftaken for the fingular
number, and fay very izﬁproperly a nabob.
This is one argument out of a great number to
prove the impoffibility of learning the Perfian
language accurately without a moderate know-
ledge of the Arabick; and if the learner will
follow my advice, he will perufe with attention
the Arabick grammar of Erpenius* before he
attempts to tranflate a Perfian manufcript.

* There are two fine editions of this grammar, the firt publithed
by the very learned Golius, and the fecond by the late Albert Schul-
tens; both thefe Orientalifts have added a number of Arabick odes
and elegics, which they bave explained in exgellent notes : but thefe
editions are fcarce, and Meninfki has inferted in bis grammar the

fubitance of Erpenius, with many new remarks.
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OF ADJECTIVES.

The Perfian adjeGives admit of no variation,
but in the degrees of comparifon. The pofitive
1s made comparative by adding to itfb', and {u-
perlative by adding (., J, as

) o L_)‘J/ ’

EPCS khub fair, /,ujz. khubter fairer,
U"/*‘ﬁ
khubterin fazreft.

Our than after a comparative is exprefled by
the prepofition | az, as

Ja ol SRk 5 (Se 0l
2% ‘. . o : . e.J‘ I\_" J . Lxsa
C‘Q M{\.La_)‘/vcdb g ) OL
The brightnefs of thy face is more fplendid
than the cheek of day; the blacknefs of thy
locks 1s darker than the hue of night.
The moon is bright, but thy face is brighter

than it; the cyprefs is graceful, but thy
thape is more graceful than the cyprefs.

An adjective is fometimes ufed fubftantively,
and forms its plural like a noun, as QLM,G
VOL. III. P
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hhakiman #he wife; if it be a compounded ad-
jective, the fyllables o) and 1) denoting the
plural number and the oblique cafe, are placed
at the end of it, as Jouslo fahibdil an ho-
neft man; oblique ‘)JL)\J.\b-L».D fahibdilra; plural
cyhousla fahibdilan, oblique ').;D)Qu.g:lm fa-

hibdilanra; as

vile oD ol (S Nbe 57
Ie=les T Gligd o ORRES J==

The damfels with faces like angels are dejected
at the fight of that cheek; the nymphs with
the fragrance of jeflamine are filled with
envy when they view thofe curls.

OF PRONOUNS.

The perfonal pronouns are thefe which fol-
low 5
U‘»o men [.
Sing. -y men I,
Plur. Lo ma we.
Obl. 1),\-, mera me.

‘JL“’ mara us.

)'j to Thou.
Sing.)'j to thou.

Plur. L& fhuma yox or ye.
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Obl. |5 tura thee.
i g
|)leis thumara you.

)‘ o He.
Sing. sl o be, fhe, or i.
Plur. (,Laol ithan they.
Obl. L;)l ora bhim, ber, or .

')JL)MJ | ithanra them.

The pocts often ufe L% for oLil, as

B AR L
ULNJ )'.AJ ﬁu )' rO)& L:SVJ

[ went, and bruifed their helmets; I dishgured
their beautiful faces.

After a prepofition )l is often changed into
(Sgo0r gor L_S)' 0€, as

ng_) O)YLgJ‘u\JLV;. ol OS>
(sl Ui O g Qamans Laag

When the king of the world thowed his face,
the general kifled the ground, and advanced
before him. Ferdufi.

Sometimes after the prepofition s 77, the
letter O is inferted to prevent the hiatus, as
9w bedo for 4\s bed i 25 the fame may be

P2
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obferved of (.,lou bedin for UAL_:- béan i that,

¢y2Ow bedeen for U‘*’T" in this*,

The pofleflives are the fame with the per-
fonals, and are diftinguifhed by being added to
their {ubftantives; as

SIng. -y JO dili men my heart.
By Jo dili to zby beart.
(Ssor ol Jo dili o kisor ber beart.

Plur. Lo (Sl o dilhai ma our bearts.
QWLS' O dilhai thuma your bearts.
Poet. ,U .
UL;;'.\._J_‘ L.SL@JO dilhai ithan their bearts.
Poet. L& |

They are often exprefled in the fingular num-
ber by thefe final letters P €m, W et, and (%

eth, and after an | or 5 by r.l am, ol at, and

Uj;! afh: but after nouns ending in | elif or 4
vau the letter (< ya is inferted before the finals

l,.uui;;as

O dilem my beart.

oJ O dilet z‘/Jy bheart.
U'J;JQ dileth bis or ber beart.

* In the fame manner and from the fame motive the old Romans
added a d to many words followed by a vowel ; thus Horace, if we
adopt the reading of Muretus, ufes tibid for tibi.

Onmne crede diem #bid illuxiffe fuprensum,
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)
e
W

£
r.! aol jamei am my robe.
Wl solas jamei at thy robe,
s
Ol el jamei ath Ais or her robe.
Ba maim my lair.
g0 ML 25y harr.
g0 muith bzs or ber bair.
In poetry, and fometimes in profe, the oblique

cafes of the perfonal pronouns are alfo exprefled
by . < and U‘“’ as

Jo_\_’ be to Shiraz and its charming borders! O
heaven, preferve 7# from decay.

Thefe oblique cafes are joined to any word in
the i=ntcnce which the poet finds convenient;
thus n the couplet juft quoted the pronoun O
7t 1s added to ) q/).; {o in the following diftich,
v the dative of gy thou, is placed after the
con_]uudwn/) OH(r 1f.

@ oS Rl el

liko pmy 5 olij Ol i Kb At

Tinge the facred carpet with wine, if the maftet
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of the feaft orders zbee; for he that travels is

not ignorant of the ways and manners of
banquet-houfes.

Our reciprocal pronouns cwn and /felf are
exprefled in Perfian by the following words,
which are applicable to all perfons and fexes; as

Nom. Q¢ Or RO
(.’.A“WJ'.' )_:. or UMJ)‘:.
or L.__.g):_‘\.
Obl. [0 4%
'J R ‘):..

thus we may ufe

O 4= (g0 72Yf0lf.
Qo= o) thyfelf.
O)L)‘ bli or /l’é’i/c"/f

A e Lo ourfelves.

Qe b yourfetves.
A J’S ULHA.J‘ z‘/.’)c’ﬁgﬁf‘vc’f*.

* 1 here ufe his felf and their felves inftead of the corrupted
words himfelf and themfelves ; in which uf'ascfc: I am juftified by the
authority of Sidney, and of other writers in the reign of Elizabeth :
Jelf feems to have been originally a noun, and was, perhaps, a fy-
nonymous word for foul; according to Locke’s definition of it,
¢ Self is that confcious thinking thing, which is {enfible or confcieus

““of pleafare and-pain, capable of bappinefs and mifery ;" if this



PERSIAN LANGUAGE. 215

Q4= is alfo joined like the Latin 7p/e to every
perfon of a verb, as

Singular.
o sz. 1pfe vent.

Q._gdwl Qj:; 1pfe venifti.
it RPE pfe venit.

N

Plural.
r)c}w;l O ¢ 1pfi ventimus.
SNaW O g 1pft venifiis.
Nl O ) o= 1P/ Venerunt.

The word O e~ fecems to be redundant in the
following beautiful lines of Sadi,

s Of e o e (Sl
Lg,,.\:: k...x,m:)f .,.ool ax st_}'j

Doft thou know what the early nightingale {aid
to me? ¢ What fort of man art thou, that

¢« canft be ignorant of love?”

When O o= is ufed as a pronoun pofieflive, 1t
anfwers to the Greek ogerepes, and fignifies my,
ury your, bis or ber, and #beir, according to

thy,

obfervation be juft, the Arabs have exaltly the fame idiom, for their

qui.;_/buf, anf{wers precifely to our Jelf, as/ej L_S’ \ A
| ¢ a boy threw /is Jelf into a river.”’
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the perfon and number of the principal verb in
the fentence; as in this couplet of Hafiz,

Qe (Slowk Jo Jl) .=
Dele 5 025 it Ul i

I fee no man, either among the nobles or the

populace, to whom I can truft the fecret of
my affli¢ted heart.

The demonftrative pronouns are the fol-
lowing :

u.J‘ z‘/Jz'sf
Sing. U:J_’ this.
PlUf. UL\J! Z‘[?t_'/é’.

or {gal
Oblique cafes, I)A.J‘

|)JL/L.;_’
or |lgul
UT Z‘l?(ff»{}
Slng UT l‘f.’h'?l‘.
Plur. ,UT #bofe,
or L@fr
Oblique cafes, ijr
bl
/ S
or | )lgsT

When (sl een is prefixed to a noun, fo as to
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form one word, it is f’rcqucs'ltly changed nto
Im, as Lol imtheb to-111ght ;

rl

o r.Jlo k_'_.'«,’)d ax oMl LSJL:».J
o] rjlglo Ol ol as

Heaven! how great is my happinefs this night!
for this night my beloved is come unexpect-

edly !
:md)')),cl imraz fo-day;

j}f' Comnolare Qs g L.-’)JQ) OMAS ey

‘¢ This day is a day of mirth, and joy, and the
‘¢ feaft of {pring ; this day my heart obtains
“¢ 1ts defires, and fortune is favourable.”

The words (-, and (/T j prefixed to pronouns
perfonal, change them into poffeffives, and are
read with a fhort vowel, an: fo or ¢ ani 10, 1. e.
thine, as

O my moon of Canaan (O Jofeph) the throne
of Egypt is thine.

The relatives and interrogatives are fupplied
by the invariable pronouns a=s ke and as che,
of which the former ufually relates to perfons,
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and the latter to things: in the oblique cafes of
thefe pronouns the final 5 1s abforbed before
the {yllable |, as

Nom. as= who.
as which.

Obl. ljﬁ_—; whom.
').L 'ZU.{’JZ.Cb.
L_5,(and (<> are interrogatives, and are very
often joined to the verb caul, as L.;;wﬁfw/m

is 12 Cowans what 15 12
a0 oy sle Rl T ) b

O heaven! whofe precious pearl, and whofe
ineftimable jewel 1s that royal maid, with a
cheek like the moon, and a forechead like
Venus ?

{.k)\)/kudém is alfo an interrogative pronoun, as

3 ¥ : 2 o1
../'L.'/‘ICJJ r—'d\-’J ) cumf)m 8 Q/!‘ ~—0

k_"/uu\.»c‘&{

"We are fond of wine, wanton, diflolute, and
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-with rolling eyes; but whs is there in this
City that has not the {ame vices?

Our foever 1s exprefled in Perfian luy/_o‘. or
U!)sb prefixed to the relatives, as

cx.)jﬁ and L\/C'jdb whofocver.

= & and ax’ |j<b whatfoever.

OF VERBS:

The Perfians have a&ive and neuter verbs
like other nations; but many of their verbs
have both an a&ive and neuter {enfe, which
can be determined only by the conftruction.
Thefe verbs have properly but one conjugation,
and but three changes of tenfe ; the imperative,
the aorift, and the preterite ; all the other tenfes
being formed by the help of the particles (<o
and &5""9:’ or of the auxiliary verbs MSDHOL‘
HO ).u to be, and U);NL.; to be willing. The
paflive voice is formed by adding the tenfes of
the verb fubftantive (,Oui to the participle pre-
terite of the aétive; O OU\J!};; it was read.
The inflexions of thefe auxiliaries muft be here
exhibited, and muft be learned by heart, as they
will be very ufeful in forming the compound
tenfes of the a&ive verbs.

UQ)J to be.
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The prefent tenfe of this verb is irregular,
but very eafy, and muft be carefully remem-
bered, as it is the model for the variations of
perfons 1n all tenfes.

Indicative Mood, Prefent Tenfe.
Sing. r.| I am.
L_S‘ thou art.
W' he 1s.
Plur. (,..JJ we are.
ol ye are.
ol they are.

This tenfe joined to nouns, pronouns, or ad-
je&tives often coalefces with them, and lofes
the initial | elif; as with pronouns,

Sing. (,M ego funm.

LS'._?):!' lu es.

e

g‘.‘w5| ille eft.
Plur, FJ_LO nos fumus.

Oalesis vos eftis.
Ouibidaal 720 funt.

With adjettives,
r.oL;;u I am glad.

SO thou art glad.
O be s glad,
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(.JOLM we are glad.
QAL you are glad.
XS they are glad.
The negatives are formed by prefixing & or
¢y> as {,1 & 1 am not, &c. but cuwl & is com-

monly written Cawad 2here 7s not, as

U Gt a8 e o) Condl
Connd ol Al pla oGl s T
““ The path of love is a path to which there is

‘“no end, in which there is no remedy for
““ lovers, but to give up their fouls.” Hafz.

Second Prefent from the defedtive (. Xw 7o e,
Sing. (,.Xmsb 1 am.

k_sxm@ thou art.

o be 15,

(.,5;;«@ we are.

O you are.
Oand they are.

Plur.

Preterite.
Sing. r.o ) 4 I was.

(LS 45 thou wafl.
oﬂ he was.
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Plur. (..Jou we were.
JO ¢

ngﬁ you were.
NI o5 Lhey were.

Preterite Imperfe.
PG e C S | e B,

Compound Preterite.
Sing. r.[ 5O ¢ I have been.
(Sl v i or 5O 43 thou haft been.

L.-Am‘ E'SQ).J /l.{,’ /1,635 166’(,’?2'.

Plur. (,.»Y 5O as we have been.
2 5O 8 _

Ol 53 ¢ you have been.
XNl 8O oy they have been.

Preterpluperfedt.
Sing. A% 3O g I had been.
| J i
(L% 8O o thou hadst been.
Al 5O 4.9 he had been.
Plur. (,de 5O o3 we had been.
S ) &
QUL 5O 83 you had been,
QSO 5O o3 they had been.

Future.
Sing. S ¢4 (.9\-'}:'. I will be.
Q4 bjl‘ = thou wilt be.

O 43 O us e will be.
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R ) 4 (,Jdbb.':. we will be.

O a3 Ol o you will be.

Qg dv@b; they will be.

Impcrative.

Sing. ULL_J Or g be thou.

Ols or QU et him be.

Plur. (,A.WL; let us be.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

(.«\AMLI be ye.

Ol et them be.

Subjunctive or Aoriit.
(..wb or »es I le.
(U or S o thou beest.
dxmb or O 4 he be.
rAmLJ or w3 we be.
Oy or O ey you be.
Ol or L)\J‘.j___l they be.

Potential.

U,oo ) I would be.
L"g Q o3 thou wouldst be.
Q_goﬁ he would be.
L'_S‘,_.goﬂ we would be.
Lgouoy you would be.
;:50\5(3)4 they awould be.

Future Subj unétive.

(.;LL.) 56;.} Ij/Jd// have been.

223



224 A GRAMMAR OF THE

Umb 5O o3 thou fhalt have been.
N 5O 8 fie fhall have been.
Plur. (,,w.b 5O o3 we fhall have been.
Qi 5O o you fhall have been.
SV E 5947 they fhall have been.
Infinitive.
Prefent, ;044 by contradtion O 44 70 be.
Preterite, (-yovis 5O ) o3 £0 have been.
Participles.
LU beng. 5O ¢ been.
(YO 20 be,
ufed 1n forming the Paiflive Voice.

Indicative Prefent.
Sing. - )M o 1 am.
Q_ngm LS‘*’ thowu art.
Q;m (= he is.
Plur. (.J)m (s W are.
N gils (o0 Yo aTE.
Ou_}m (= they are.

Preterite.
Sing. r.o\,iu I was.
(SN thou wast, "

N be was.

Plur. (de we were.
QIOG You were.
QI they were.
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Preterite Imperfect.
e TR LT R

Compound Preterite.
Sing. r. s L /.mw been.

Sl s or 5ow thou hast been.
Coon] s be has been.
Plur. (.._{! sOvh we have been,
Ol O you have been.
Nl sl they have been.

Preterpluperfe(t.
Sing. r.o).g sOviv L had been.
(SO s O thou hadst been.
O g yO fre had been.
Plur. (..-0)4 sOui we had been.
QIO ¢ O you had been.
SNAPEIFTS W they had been.

Future.
Sing. Ovi (.SMJ; I will éc’.’
) LSQ‘)L thou wilt be.
XN OBl g fre will be.
Plur. O (..@ﬁ awe will be,

ol c)u\g)bh you will be.
S W Qu@l;:. they will be.

Imperative.
Smg %, be thou.
c_\ ) g Jet ham be.
VOL. III. s
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Plur. (,ij let us be.

S VP be ye.
Qo Lot them be.

Subjun&ive, or Aot

Si.ﬂg. r.}.:jJ [éf,’-

(§ & thou beest,

o —o

Q).,«::;J Z}"f.’ ét?c
Plur. aa% we be.

N

QU als you be.

a_,\J}SL, they be.

Infinitive.
fesc Yoy T 5‘(:, UQU 5;}@:’, 1a bave been.
— J-

Participles.

L o being. sOui Aaving been.
(A L@h. or Up\,@bs to be willing.
Aorift,
ufed m forming the Compound Future of verbs.

Sing. (.sbb,z. I will.
b.dﬂ;:’. thou wilt.
(_)\_@3’); he will.

Plur. (".*.Sb‘)'\;‘ we will.
Mbs you will.
Mb:. they will.

The other tenfes are formed like thofe of the
regular verbs.
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OF TENSES.

It will here be ufeful to exhibit an analyfis of
all the tenfes of a Perfian verb, and to thow in
what manner they are deduced from the infini-
tive, which is properly confidered by the orien-
tal grammarians as the {fpring and fountain of
all the moods and tenfes, and which, therefore,
1s called in Arabickfgm\, mafdar or ¢ke fource.

AIlbregular infinitives end in -,y a5 (yOuw
20 arrive, OW to gricve, . \Ouw [y 20 fear.

. . - j 1

The third perfon of the preterite is formed
b).f rejecting (., from the infinitive, Ouw /e ar-
rived, QWU be grieved, O 5 be feared.

Qe (555 ol Fino s U

I faid, is the zephyr breathing from the gar-
den? or is a caravan of mufk coming from
Khoten?

The letter « prefixed to this tenfe is often
redundant, as | jaele 5 0 Qj_ug be took the
mantley, and departed.

From the preterite is formed the imperfect
tenfe by prefixing the particles (s Of LSYSD‘
as o%w)fw .or MJ@Q /53- was arriving. |

In the third perfons the imperfeét tenfe is

Q.2
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fometimes exprefled by adding (S to the pre-
terite, as (SO U e was grieving, CBNAVEE

they were grieving ; this form 1s very common

i profe, as

(SN el il ailis 4 L )
¢« They were immerfed in pleafure and delight,

«“ and were conftantly liftening to the me-
““ lody of the lute, and of the cymbal.”

The fame letter (& added to the firft and
third perfons of the paft tenfe forms the poten-
rial mood, as Ls.ooudb I might, could, [hould,

or wounld grieve, L_S_YJL)\AJLJ we might, &e.

grieve; {o Ferdufi in a love-fong,

e s, /J/S’fw
¢« If 1 could fleep onc night on thy bofom, I
¢ {hould feem to touch the {ky with my ex-
« alted head.”

and Hafiz,
U&;:LJMU«LMLJ¢A&:§’G&)T
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¢« Thofe locks, cach curl of which is worth a
“ hundred mufk-bags of China, would be
“ {weet indeed if their {cent proceeded from
¢ {weetnefls of temper.”

The participle preterite 1s formed from the
infinitive by changing ., into 4, as sQow ) a7-
rived, sOwily fprinkled; from which participle
and the auxiliary verbs OOe and O are
made {everal compound tenfes, and the paffive
voice; as, (.' sowsls L have [prinkled, AYY
sowsl I had [prinkled, (.,1;'4":1 sowil I fhall

have [prinkled, (.d\,iu sOwsb I was [prinkled.

(':J_‘ 256){_.»“ }Oi.;. U.MEJJ )Q U'd\{ ULL r’:'b
(.,41 5Ol )MM ;Q.u'd? Jo rsb

We have given up all our fouls to thofe two
inchanting narciflus’s (eyes), we have placed
all our hearts on thofe two black hyacinths
(locks of hair).

The Perfians are very fond of the participle
preterite; and it is very often ufed by their
elegant writers to connect the members of a
{entence, and to fufpend the fenfe till the clofe
of a long period: in poetry it fometimes is ufed
like the thirdperfon preterite of a verb, as in
this fine couplet:
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OO 4 oLo_))J CC.J\SJ r.L:- &;)-5

0 L_)LMT OYJ ULé-;:m J-‘J\C

“ The brightnefs of the cup and the goblet ob-
¢ fcures the light of the moon; the cheeks
¢ of the young cup-bearers fteal the {plen-
“ dour of the fun.”

In the ode from which this couplet 1s taken
every diftich ends with the word o) for O
he firuck.

In compofition the infinitive is contracted by
rejefting (., as (@l):. O T well be; {o Hafiz,

Qo L,\Q\-‘):'. ULN.: k_ﬁw LMD Q'-...l U“"L;

CNN LNﬁJF> k)JF> QJLJMf_ﬂ AJ r”ﬁ

The breath of the weftern gale will {foon thed
mufk around; the old world will again be

young,

This fhort infinitive is likewife ufed after im-
perfonal verbs, as (.,l43 Q)) it 1s poffible to doj;

0})/&\;[; it 15 neceffary to do; thus Hafiz, the

Anacreon ef Perfia,

Q)kﬂ.a\-no })&: O J \, < Q;;. L_/J.AMJ
wt)..! AJL‘fJ _)L‘f_—.: U‘-"-[ A= et (_)L_f:.

‘“ It 1s impoflible to attain the jewel of thy
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)

““ wifhes by thy own endcavours; it is a vain
¢ 1;11agination to think that it will come to
““ thee without affiftance.”

and the poet quoted in the hiftory of Cazvini,
L.'-'«mL‘J‘L J‘Q)&v A,QUJ'.E:EJ}J
ot e ol R e
s SRR ey oy

« The life of man is a journal, in which he
“ muft write only good a&ions.”

The imperative is regularly formed by throw-
ing away the termination (-,ou from theinfinitive,
as () arrive thou, from (O s 20 arrive: the
letter s is often prefixed to the imperative, as
;%J Jay thou UN)AJ fear thou ; fo Ferdufi in
his noble fatire againft a king who had flighted

him;
(Ui i Qe ol L
(Slos U~ L___S““)‘.".j ))/\J"*")
oo gt g L (s
SV TNOI S W RIEW

O king Mahmud, thou conqueror of regions, if
thou feareft not me, at leaft fear God! why
hatt thou inflaimed my wrathful temper? doft
thou not dread my blood- dropping {word?



|
e
L2

A GRAMMAR OF THE

It muft be here obferved, that the negatives
ai and j are changed in the imperative into aw

and ., as U.u))\..o do not (gﬁ';

> .

“ I have felt the pain of love; afk not of whom :
1 have tafted the poifon of abfence; afk

““ not from whom.”

Before verbs beginning with | elif the letters
j ~ and J are changed into (S (<o and (s

as before T are ufed Ly bring thou, j\ue do

not bring;

Dl U b gl 0%

““ Boy, éring a cup of wipe; bring a few more
cups of pure wine.”’

1,.;L:>., d.&l/‘wh»c /J.fzﬁ Lo Umkxw 1O

¢ Say, bring mo tapers into our aﬂ'cmb]y, for
¢ this night the moon of my beloved’s cheek
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B : : o

1s at its full in our banquet; /fprinkie no
¢ perfume 1n our apartment, for to our minds
‘¢ the fragrance that conitantly proceeds from

“ thy locks is {ufficiently pleafing.”

The contra&ed particip!e ufed in Compound
Cpithets is _exaéﬂy the fame with the impera-

tive, as ).'A;\.ii excite thou, )')\./\.;[ oIS P
exciting; ) .}:l inflame thou, ; J ,.,1 bM_—_-.': world-

inflaming, Getiafrofe, the mme of a fairy in the
Perfian tales tranflated by Colonel Dow.

The participles of the prefent tenfe are form-
ed by adding (!, | or ooy to the imperative,
as (-yLu g, Lwy and odie arriving; which laft
participle 1s often ufed for a noun of a&ion, as
o) a player.

From the imperative alfo is formed the con-
junctive tenfe or aorift by adding to 1t the ufual
pelfoml termination, as from 6( come  thouty

(..,J,l I may or will come,
o\fi;.. Il L_:)M il (s UST [ o>
L)\;T)J &Y _JIJ-JB (S wols éL})

¢« When the fun of the wine fhall rife from the
¢ caft of the cup, a thoufand tulips will
< {pring from the garden of the cup-bearer’s
. Cht,ek,.”

By this affe¢ted, yet lively allegory, the poet
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only means that ¢ the cup-bearer will blufh
«¢ when he fhall prefent the wine to the gucfts.”

For the moft part this form of the Perfian
verb, which the grammarians properly call the
aorit, or indefinite tenfe, an{wers to the poten-
tial mood of other languages, and is governed
by conjunétions as in Latin and Englith: this
will be feen more clearly in the following ex-

ample taken from the life of Nader Shah;

ol aiso 4 (A=l lllo
{ ; r~— P

Age /Q fL) d,( (A fmf} L,‘:‘g' ( L.SL%AY,.\Z-

QO)E: Ul"‘*.’?}‘x*"“ r.lé—ﬁg /4——{&»\; ,(_:/:5. P
i y a7 ol o oS il o slos
O}L 6‘%;\;&»@ LS, u..{."_AJ /I’ k_/uw‘ c\JL-a). (Q'Lu.’:;‘
b gois Lju\.-fz M)::JQ 4 e | )_J_WQLJW
Lahly o ANy |
r.-‘)?x._g L,.a\.b 8 (.51)4 (,¢'/,YJ &S, ONE= Q\_)_u[
P QJMJ{ OESOUO K el wL:.l);.
LIM_JQ')L 1/95) UL@L_“——'.S LS‘\,\(J g_,n'.J\,o
¢ Tt is evident to the difcerning and intelligent

<« part of mankind, that, whenever the affairs

¢ of the world are thrown into confufion, and

¢ fortune favours the defires of the unjuit,



PERSIAN LANGUAGE.

235

““ the great Difpofer of events, in the effu-
““ fion of his endlefs mercy, {eleéts fome for-
“ tunate hero, whom he fupports with his
““ eternal favour: and whom he commands
““ to heal with the balm of benevolence the
“ wounds of the affli®ed, and to {weeten
““the bitter draught of their misfortuncs
¢ with the honey of juftice.”

in which period the words QQ).,( kerded,
OiE=  kuned, Q)'lo)J perdazed, and ojl.
sazed, are the aorifts of UL_«\JO 5 kerdiden,
UQJ kerden, (_),A;Q.J perddkhten, and

U\Ab fakhten, rrmerned by the conjunction
A Lthat.

The prefent tenf{e is formed by prefixing (<o
OF - (x> 1O the aorilt, as (,jlo%, I know,
L_SJL\M thou knowefl, OSlOwe he knoweth:
(SO 37 aEs 2T A=y lus ol (4!
LSJ-IL)\M/J A ‘L,\)U )./z'.':d._! (JO L_)La::.')
O gentle gale, pafs by the place which #hou

knoweft, and difclofe the fecrcts of my heart

which thou knowe/?.
ey dE= 2 e ) u%}s )

(__/ C"‘!ﬁro___,"'l, L/ L\,g{&xm /J _L:}.'.‘k
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With that fweet hue which #bow beareft on the
rofe of thy cheek, thou draweft a line over
the face of the garden-rofe.

The particles (s? and Lysb are {ometimes

joined to the ve1b and fometimes feparated
from it, according to the pleafure of the writer,
as

(.§>.. _.J)A.-o _‘>. U as= «)& UMAJ.J
Purfue thy pleafures eagerly, for while thou

canft clofe thine eye, the autumn is approac/-
ing, and the frefth feafon is pafing away.

The letter o prefixed to the aorift reftrains it
to the future tenfe, as ..- I wil] arrive; thus

Nakfheb: in his work cnlled &l L_SJC’JI" or
The Tales of a Parrot, Night 35,

S 5= b A O (oAb
Qe Qs )&= )0 a=
&> ~) ),

il g, Tl Cusle
g e S

O Nakfhebi, a man who defires to enjoy his
beloved muft be active and diligent: whoever
labours diligently in his affairs, </ at laft
attain the obje& of his wifhes,
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After having given this analyfis of the Per-
fian verb, it will be neceffary to add a table of
the moods and tenfes as they anfwer to thofe of
European languages.

Verb Adtive, (-;O0ww p porsiden 7o a/k.

J
Indicative Mood, Prefent Tenfe.

Sing. o (s [ afk.
(s s thou afkeft.
A ) (50 he afks.

Plur, (0 we afr.
Qs 3 (o0 Yot afR.
MJ_» (<0 they afk.

Simple Pretcrite.

Sing. r.duw/_» I afked.

(SO 2 thou afkedft.

(_M}.N‘/.‘J. /.?L’ ({ﬂ!’t’({.
Plur. (..J_d%m‘/,{ we a ved.
L)UM/J you afked.

SISV ) they afked.
Compound Preterite.

Sing. ‘r.l 5 Ovns I have afked.
S SO thou haft afked.

or 5L)\f§m/:"_

Gl gl it o e e
or ! e
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plar.

Sing.

Plur.
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(,.v’ Bd%.w/g we have asked.
O\J‘ au\_)_gm/._{ you have asked.
S %) VTS VR Y they have asked.

Preterite Imperfect.
r.%m: - s I was asking.
(_:g %‘Wj—{- (7 thou wast asking.
Mf/’ (s he was asking.
(._J_L,\{'fw /J (s We were cZJA’z'fzg.
SIS Ve 7 L‘f" you were asking.
SNV ):.{ k:>"° Z/zf_y were cl:l\’z)fg.

Preterpluperfect.
r.d 43 5O I had asked.
Lgoj._l 3u\ﬁau‘/{ fbfjlf /fot{flc ﬂJ'.{’C’L'?’.
OJJ sz)\Ame he [)(Zd (7.5']8:'6!,
(,:J_Qﬁ awm/ we had asked.,
QIS 93 5O 3 Y0l had asked,
QIO & 5O ) they had asked,

Firft Future.
o I [hall ask.
& i thou fhalt ask.
s.)\mj?_.; be fball ask.
] we fhall ask.
dw«)u you fhall ask.

‘.)\-Nw-).A.J they fhall ask.
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur:

Sing.
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Second Future.
Lh.w}.! (.SN); I will ask.
'S VN D L‘>‘<MJ=‘ thou wilt ask.
Qs 3 OBy e will ask.
O ) (..Astb:_. we will ask.
L)\Am)..! Ol e you will ask.

SN P QAN o 2bey will ask.

Imperative.

O~ OF ( o ask thou.
(.)\.\N)‘..{! let bim ask.

o let us ask.
o 5
()\ﬁm).}. ask you.

M 5 let them ask.

Conjunétive, or Aorift.
(.M)_» I may ask.
Lf“jﬂ thou mayst ask.
d\mjg_ he may ask.

b we may ask.

O 3 You may ask.
g

Ovw ) 2ley may ask.
/.

Potential.
L-S»ot)uvw v Iﬁi!}{“/!f, &e. ask.
— - /. - T
(COan o thou mightst ask.

LSLMM/

s he might ask.

239
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Plur. L_EYJL)\).\N)J we might, Se. ask.
g‘gd_-{d{w),}_ you might ask.
ngwj they might ask.

Compouﬁd Future.

Sing. (.MLJ ooww).n I fhall bave asked.
L;"S.“L-' O%mjz" thou [halt have asked.
QN oA o e fhall have asked.

Plur. r.A.;,NLJ oa)\ﬁ,j v e fhall have asked.

Okl O3y Yol Sfhall have asked.

SVR NS VW >: they fhall have asked.

Infinitive.
Prefent, UO\ﬁmjg_ to ask, contracted d\ggm)g

Preterite, CRIY odﬁwj to have asked.
Participle.
Prefent, (., and oo o asking.

Preterite, oOww 52 asked or having asked.

Paffive Voice.
Indicative Prefent.
Sing. r:}m (s OQ‘{&“‘)—.}. I am asked.
(G o (s od_/,_,m}._i thou art asked.
O ¢l (s Oc)\ﬁ.m)._.; he is asked.|
Plur. (..J}m (s O(.}\ﬁm):.l_ we are asked.
O 4 (s O 5 Jou are asked.
N o (s O QAN > they are asked.
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Preterite.
Sing. r.ow O%m)i I was asked.
AW Odﬁm)._f‘ thou wast asked.
vl O A he was asked.
Plur. (..‘Qw 0w 3) We were asked.
IO Odﬁmji you were asked.
QIO 00w 33 they were asked.

J
Preterpluperfelt.

Sing. r.o)g o O(_)\.ﬁm)_J._ I had been asked.
(SO 43 0O 0O 5 thou hadst been asked.
Ay o O(.)\ﬁ.ml);l‘ be bad been asked.
Plur. (.Jo)_, O odﬁm){. we had been asked.
QO 43 O OL_)\._J_\m).::[ you had been asked.
QIO 43 0 OQ‘:E“‘/;:,‘. they had been asked.
Aorift.
Sing. e O 5 I may be asked.
(:Q ).)w Odﬁm)a{ thou mayst be asked,
O ¢l O ) be may be asked.
Plur. < ) g5 0O e ey be asked.
GNP OL)\{'\M)_..'_ you may bz asked.
(.)\JJ.M.J O%"“jf.'- they may be asked.
Second Future.
Sing. O rSN):. Ou\ﬁm){. I_/E?--// be asked.
OV L5SD‘J>‘ OLMM)..J_ thou [halt be asked.

3 e Oébbm O%m/.{_ beﬂwzll be asked.
VOL. III. R
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Plur. ou% r@!):; 0w 31 e Jhall be asked.
VNG V- LPEQTS VI 2 you Jhall be asked.

O vasbb:; odu\m)_: tbey fhall be asked.

Infinitive.
Prefent, (.,Ou& 00w o 20 be asked.
' 7

Preterite, (,O ) 45 0OV 0w ‘5! to have been asked.

Negative verbs are formed by prefixing aj or
J to the affirmative in all the tenfes, as

Sing. (._;to L_S“"' I do not know, nefcio.
LSO L_S‘“ thou doft not know, nefcis.
du!Q Ljp he does not know, nefcit.
Plur. (.Hlo L_S‘*U we do not know, nefcimus.
aailo L_S.é..j you do not know, nefcitis.
Owslo L_s""’ they do not know, nefciunt.

Al Lgbwl k_G_) A d.f:..Jl (.J[du
Dlans ol R A OIS gmw

I know not why the damfels, tall as cyprefles,
with black eyes, bright as the moon, have
not the colour of love. Hafz.

OF IRREGULAR VERBS.

In the ancient language of Perfia there were
very few or no irregularities: the imperative,
which is often irregular in the modern Perfian,



PERSIAN LANGUAGE. 249

was anciently formed from the infinitive by re-
jeting the termination (.,0u eeden; for origi-
nally all infinitives ended in (0 den, till the
Arabs introduced their harth confonants before
that {yllable, which obliged the Perfians, who
always affected a {weetnefs of pronunciation, to
change the old termination of fome verbs into
¢ ten, and by degrees the original infinitives
grew quite obfolete: yet they ftill retain the
ancient imperatives and the aorifts which are
formed from them. This little irregularity is
the only anomalous part of the Perfian language,
which, neverthelefs, far furpafies in fimplicity
all other languages, ancient or modern, of
which I have any knowledge. This remark
on the formation of the Perfian imperatives
from an obfolete verb, may be ufeful to thofe
who are curious in ancient dialefs; as it will
enable them to trace out a confiderable part of
the old Perfian language or Pehlevian (:g}k.g;__,
which has the fame relation to the modern
(SO or Perfick, as the Icelandick has to the
Danith, and the Saxon to the Englifh; and
which was, perhaps, {poken in the age of Xe-
nophon. This 1s the language in which the
works of Zeratutht or Zoroafter are preferved,
and into which the fables of Bidpai or Pilpai
were firft tranflated from the Indian: but as we
rejeGed the Saxon alphabet to admit the Ro-
R 2
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man ; {o the Perfians, when they embraced the
religion of Mahomet, adopted the characters in
which the Alcoran was written, and incorpo-
rated into their language a multitude of Arabick
words and phrafes.

The Perfian verbs that form their impera-
tives, and confequently their aorifts, from ob-
{folete infinitives, may be diftributed into the
following claffes: the old infinitives may be
found by adding ¢y eeden to the imperatives,
and the aorifts by addmg to them the perfonal

terminations.

I.
Irregulars that form their imperatives by re-
jecting (4O or (-yJ

Infin. Imper. Aorift,
Uj\'sﬁrz‘o draw a fabre ,.CT (,LIT
OOl to0 fow together Bl | r.j‘
UQJ'J ( to rebuke T rJU’T‘
rs ol 20 embrace b;;')_él (.,.,, )_r';Y
cyriansl 2o cut | Oians] (,);b%i!
LS| 20 fpeak idly Py FJL'J&J-‘
eyl 2o fprinkle Lkl iLias!

woj&él_m p;’(‘,’/}- . r)"'“""
E=3| ) to throw

i
Ur . - ..A‘ /\\:. !
ULM.‘:J)‘ 5 down. UJC‘
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Infin.
OOEST 10 fill

UQJ)T to bring

> Ltotinge, toweave

CR PR bear
UOJ}):! to educate
OO )J to wither
OO 10 be
UQUYJ; to read
0O ); Zo eat
oy 20 drive
Ay 20 buz

UQ‘/.A.W 10 7'{’ﬁgf2

UQL/JCM to fhave
eyl 2o comb

WL/C:« to cleave

uo/@ to hunt.

UQ/{":“ to number

UQJM to hear
UQ)’& to flumber

UQL /,w.'-: to freeze

for ) faf)rffﬁ
L

Imper.

U&’T

245

Aoriit.
.

j)T and_ﬂ“ f’J)T& rj\"

sl
A
s j"
ST
&
Ols=
&>
ol

PR and_)‘m

=
o
e
g
s
e
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Infin. Imper. Aorift.
. ¥ " .
UC““: ‘ o
for 1o throw , .A,G
Um& 3
O J')é to perform J‘).’z ru‘)&

0O oS 70 flrow s o oS
(nsio 20 kil O S

U’“’“’*’( to fcatter u_:)m_,( ("’ )Wu(
Uu\i) to move U_)) r’ Y
yXilo 20 remain | ol (";L'°
onilis 20 fix e rJLMJ

and 20 lay down % %
.' g % 44 (raadd (-N**Sb

I1.

Irregulars that change 4 into !
Odﬁ)Tw try LSL'OJT | (.JLo)T
UQ)"“T to reft (glwﬂ" (.JLJT

QD a3

i )/_ %z‘a mcreafe L;E'Bé(org:g")‘j (,g')'_'a‘or(.._;.l}s
WP &+ i
OO T 260 defile - =]

The participle of this verb, ufed in com-
pound adjectives, is O8JT, as YT ls
Sfleepy, drowned in [leep.

S sl 20 befmear Sl slol

UO)JLJ to ftrain L_g)Jb (‘,.J)JL:
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Infin. Imper. Aoriit.
O 4bas 20 meaﬁzre ng rJLMJ
AR 70 polpp LSRRy
QS yr 10 praife (Sl s
OO s 20 flroke Q_QL*N (._,LN
OO g0 )..7 to command Sl )_, (,?..L@)_s
L s 20 fhow QgLr’ (J\‘_,
S jean Ghs e

I11.

Irregulars that change s into s or g
‘}‘M)M i) } to difturb L._,-JST S
U‘*"‘““ rJ‘}m
sl 20 inflame ol r.nL»
3l to underfland U o rgl,q_)d
(AR 20 bore A (,in»:

This imperative 1s very anomaleis. -
sl 70 haften W% \,.JL\W
wj.&m to bloflom AAT (.Aaf—_:ﬂ.
U‘W to deceive Al ): (.A-')J
(AR }5 to fmite e (,._-J.i_'—_w
(ARG 10 lie hid (A2

I have never met with this ftrange imperative,
u;\:b fOLﬁ‘ﬂd L._‘LJ (.._l!_..g
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Infin. Imper. Aorift.
CPR L gy, 25
el 2o dig = r)L&
SR 1o ;5 (J)E:

and (_g)&
()X 10 hear 4A . » 4
IV.

Irregulars that change . Into j, (jw or (i

U,&:J)_af to exalt
Uls.j)ﬂ’ to inflame
u;\:.)ag’ [0 [ﬁ’[l?'ﬂ
cylodl so throw
(S e\l 20 gamn
WSA&J | 70 excite
UX&-")T to hang
sl 70 play
Q),&.:JQ)J Z‘Oﬁﬂ'{y])

it® 10 beware
P:

UASJ to boil

LJ.AS/U taﬁft

U,A:gu to take captive

U fo rwift

10 mix

I
J;j'

)w‘
jﬁnol
Slod!
J‘)d\_i!

sl

b

)[QJ _

) w
AP P

| rJ)"
P37
rﬂﬁ'
i
rz)’d\.i'
3]
ey
22
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Infin. Imper, Aorift.
(- A SR collect ))3 Ly )‘)_‘;
|
U‘*EJJ to pour 3, (').T}J
rrlw 20 prepare b (dLm
U;Q J,A.w 70 pi"i.f /C J.).Am [.j _}M
(A - 4 10 burn )'}M, r)' J a209
UJ{;!Q\JH/M melt J'b\)“/ r)'lo\_é,
e ey ; o
L)\A:E'.))/l‘aﬂ(:’é’ )_J)_)/ [,/__j)_,(
u&'hb..! Z‘O/E‘?OZ‘/IE _))J j‘).;
UA‘_‘h';\A‘N Lo Zlﬁdc’fﬂdﬂd UNtAW rwl-A::w
i SV
V.

Irregulars that change U into
wwl to fill _)l+j| (,:)bul
sl Gl o think BIEG St
UJ:,WIQ)‘J fo ?‘(I{ft" J‘Q)J F”]Qj-"
U:(;Llo to have _)YQ r_.)k)
e 13 gy Do
R /2 to leave, pafs = 5
Mu\) 5 ﬁﬂd‘)‘u\)/& r./l’u\::

UsLLLp“/z‘o loofe, difimifs s r/,l (=
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V1.
Irregulars that reject O

Infin, Imper. Aorift,
M' to plant El (..;‘
U‘*’“‘)T to adorn L_QDM FJ‘JT
a0 be neceflary L (.JLv
wa to accept Q_gb rJL-:
wb_,u to deck (_Qlfu r_.gl
(A 20 feck Q=S L
UJC».\J'Q to knotw | U'O rj'd
UJC,N) tag‘raw Lé‘)) (.J))
uAmj to live ng (..u)'
(- oA 20 wafl L_g').w (.J)m
o $Ao )_':_:;J to weep (_g).& rJ)E_—>
(sl 20 refemble o le (..EL.
(- ] F&J"' ) 10 View ).&.u =Y r.).&. ;

VII.
Irregulars in (e

Udu):T to create ) U‘J)"’T (,u)ff'
OO To gather A (.M;
LN 10 fee e A

O )J/ to choofe oY i (N)&r
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VIIL
Irregulars in ) that rejet >

Infin. Imper.  Aorift.
(JJU).JJ\J to accept ),Ju\.l {.ﬁd\:‘g
uw),,( to tale ;"f UA&:

X,

Irregulars that change (. into 3
um to /c’(lp A (.g:.
(Cyrowy 20 be delivered o) (.sb)
cyrow! 9= 70 be willing ol o= rsbb::..

(A S 2o leffen s~ (,stl:—_:

i
Irregulars that change O~ into (-y or AJ

(yAmiind 13 10 afcend WJJ (..M»AJ).J
(- pnnd 10 bind OIS r.c)uq

(A L 4A) 10 Join SNV r.(.)u).u
u/\m)\/;d 10 67"6’0[3) U.CN rAaC&
o yomilind 70 canfe 29 it down  (la rJL»uJ

(yAnwiind 20 it down (A (.M...u
XI.

Irregulars that add g
OV 20 be born S o2l
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Infin. Imper. Aorift,
UOU/Z‘a carefs S s (JL&,
GO LS 0 open Lgtwf (.JL»M._-
X1I.
Irregulars that reje@ (-,0l |
GOl 2o fall s ru'
uouw_.a_l to ftand Cvans| r-\».u'
UQLLX,N)B to fend w): r/w):
(Ol 70 place & rg.x
XTII.
Irregulars not reducible to any clafs.
ey SLel 20 prepare Lol r,) LIF
Ud""T fo come (_S'T rﬁ—-
OO s 20 be ol (.mLJ
(s 20 rife )A T
ool 20 grve 50
Q) 2o firike , ¢y
U:jww } to take oK
pasl ‘

> 3 £ o U‘)/
E to break Fas”

o=

A e —

s
rsbo

('-'J
(.wa
(.l.»»&
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Infin. Imper. Aorift.
UQJ\)/ to rof il . rdu&:

O o 20 die
6 ) Pl
- and” § 20 write O )_, (,M )J
(A 4

Example of an irregular verb.
¢ snaly yaften zo find. Contra@ed infinitive ol

Prefent Tenfe.

Sing. {.JL! (s I find.
(Y (o thou Sindeft.
AL (o be finds.
Plur. (,NL- s We find.
Aasly (oo you find.

by (o they find.

Preterite.

Sing. .3l 1 found.
LSA.,LI thou foundest.
U be found.

Plur. (.M;.b we found.
sl you found.
Ol they found,

Future, or Aorift,

Sing. (.JLJ I fhall or may find.
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( <\ thou fhalt or mayst find.
ol be fhall or may find.
Plur, (,.ﬁll.'.l. we fhall or may find.
owoly you fhall or may find.
Qwsly they fhall or may find.

Imperative.

b or Ol find thou. O find you.

Participles.
Prefent, - Ll or U finding.

Preterite, &l having found.

SUG 2 ppe) &5 s T
e
r._l JQ Q'),.o d)/c_)\mb

It is better for me not to turn my face from
patience; it may happen that I may find
what my heart defires. '

The contracted participles, as it has been be-
fore obferved, arc of great ufe in the compofi-
tion of words; a-s jﬁi\;ﬂ L_')N.\: mz')'z.‘b-excz'r.z'ﬁg',
from u_Jst: which in Arabick fignifies meriz,
and the participle of w:\:*’vl to excite : but

of thefe elegant compounds I f{hall fpeak at
large in the next {ection.
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-

OF THE COMPOSITION

DERIVATION OF WORDS.

ONE of the chicf beauties of the Perfian lan-
guage is the frequent ufe of compound adjec-
tives; 1n the variety and elegance of which it
{furpafles not only the German and Englith, but
even the Greek. Thefe compounds may be
multiplied without end according to the pleafure
and tafte of the writer; they are formed either
by a noun and the contracted participle, as
w)_- Jo or W)JJQ beart-alluring, or by pre-
fixing an adjetive to a noun, as Q_g/pw):.
Sfweer-fmelling ; or, laftly, by placing one fub-
ftantive before another, as_)‘u.;\:.b‘/rcﬁ-c/zfaked.

Since one of the nouns in a compound word
is often borrowed from the Arabick, a man who
withes to read the Perfian books with fatisfaction,
ought to have a competent knowledge of both
languages. I fhall {ubjoin a lift of the mott
elegant compounds that I can recollect; but 1
muft exprefs moft of them in Englith by cir-
cumlocutions ; for though we have fome com-
pound epithets which give a grace to our poetry,
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yet in general the genius of our language fecems
averfe to them. Thus (.Mb. )SBT fromjsfrft
fawn, and (,.m_‘}. an eye, a Perfian epithet, which
an{wers to the Greek iunwms, feems very harfh
in Englith, if we tranflate it fzwn-eyed ; Lady
Wortley Montaguc’s tranflation * szag-eyed is
not much better, and conveys a different idea
from what the ecaftern poets mean to exprefs by
this epithet.

Adjectives compounded of nouns and participles.
oy L] L}\)&/gul efthdn fhedding flowers.
UL;L&‘;Q durr efthan /prinkling pearls.
Ul@é!/,.gﬁjf goher efthan fcattering gems.
(ks g teeg cfthan brandifbing a fcymitar,
o Lkl ()8 khon effhan dropping blood.
_)‘JT Jo dil azar gffliciing the heart.
YT ole jan azir wounding the foul.

. ,C| ol tab efken darting flames.

k}‘G‘ 4*" beekh efkén. tearing up roots.
Ug(l L,C\m feng efkén casting stones.

U‘I" o ),( coh eftkén throwmg down mountains,
O,Ci %) o merd efkén overthrowing heroes.
UA&:I 7 is amber dghcen full of ambergris.

* See her Letters from Conftantinople.
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WAEST 4w furlr aghéen full of pleafures.
>, JT Ol).,o mutdd avér fulfilling our defires.
J)' JoO dil avér stealing hearts.

LT vk 3ehin lars
s e jehdn Aara adorning the world,

& |1 (.JL: alem ara

DT o= mejlis ard gracing the banguet.
DU DS dil arh rejoicing the heart.

r.L)T JO dil artAm giving rest to the heart.
LoJ'uTQ Aj nebérd azmé experienced in battle.
LT =9 rah asd appeafing the [pirit.

LT (les jan ash giving rest to the Soul.

A )J'T & 9~ khon albd fprinkled with blsod.
QJJT s gubar alid covered with dust.

O )JT Ua~s khata al(d stamed with crimes.
’)'5‘ S ruh efza refrefhing the fpirit.

B_H =¥ bihjet efzd increafing chearfulnefs.
e e thehr athob disturbing the city;
elegantly applied to leauty, to which likewife

the poets give the following epithet,
© ))-31_)' 19 Uz efzln mcreafing daily,
)l)_ﬂ),“ fer:‘ efraz raifing his bee.zd. |
)'I)_'sl ) )}/ gerden efraz exalting his neck.
J’)j’vl (JLC alem efriiz
or_j 4 )Sl o le> jehan efriiz
vOo&. IIL. S

-g enlightening the world.
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) ) )_a? M,( giti efrQz mflaming the univerfe.
P marikech efrtz Zindling the fight.
Js ): | ()Wow o2 boftan efriz inflaming the garden :
a beautiful epithet for the anemone.
))"‘" il dinith amz skilled in feience.
sl JL)/kar amGz expert in affairs.
)MT 5O o muzhdeh ameés mixed with joyful
tidings.
This participle '".ﬂ' is ufed in a great variety
of compounds.
):ﬁ‘ohr <l ) rahet ameéz grving rest.
j_-M’T (.Am fitem ameéz full of threats.
)..w! Ogw fhehd ameéz mixed with boney.
Pl (WL i) reng ame€z mixed with colours,
that is, deceitful.
Jlod! )J)J pertu endaz darting rays.
Jloul euiado dehthet endaz striking with fear.
Jlodl (sl ateth endaz casting out fire.
NSl Y teer endaz ﬂwoz‘iﬂg arrows.

A :
Janl caghls zulmet endiiz gathering dark-

nefs, an epithet of the night.
Jal W e ibrét endlz attracting wonder.
.; | ol iltifat engelz exciting refpelt.
j‘"’G' o sk khulls engeéz promoting fine

cerz'ty.
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):'J_\,\._;l anS fitne engelz raifing a tumult.

' )‘,5;\5{ =™ khejlet engeéz canfing blufhes
to rife. |

}:35,\51 o\ khefekan engeéz making the
beart beat.

sl ol irthad engedz producing fafety.

BT PO yo merdum oObar devouring men.

U.J);Y o'\ Jan afereén that created the foul.

A JO dil ber a ravifber of hearts.

85 aslw sayeh pervér bred in the fhade,

an epithet for an ignorant young man who has
not {een the world.

B} LAs ulema p’ervér c-/m:ijbz'ng learned men.

S35 o ten perver mourifhing the body.

5L e ithk baz fporting with love.

J.:J\J U+ puzith pezeér accepting an excufe.

Jlo 2 Ajl))‘ turaneh perdaz compofing tunes, a
mufician.

Jldj_{ oy=""lekhun perdaz compo/ing fentences,
an orator.

O M nekil bend compiling narratives, an
hiftorian.

O s adu bend #iar enflaves his enemies.

549 aARE fitne beéz fpreading Jfedition.

S 2
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P atar beéz /hedding perfume.

l}u o 0L nadereh peera colleciing memorable
events.

Qe e T afoman peyvend reaching the
sky.

WU Je alem tAb snflaming the world, an
epithet of the fun.

ngx*" PR deuletjai wifhing profperity.

A JM5"gul cheen gathering rofes.

(A &S ),(m thuktfeh cheen cropping flowers.

(A (=" fekhun cheen collecling words,

an informer.

A’:;—}S fcher kheez r1fing in the morning.

! e=" o= khofh khan fweetly finging.

Jldul.v.;.]uhandar pofleffing the world.
olo oG nukteh dan skilful in fubtleties.

(pAS ;u.)ﬁ khurdeh been feeing minute objeéts.
ol o= fekhun ran lengthening his dif-

U)..ol_,(kamran gaining his defires.
).JJ oy 4> khiin reez Sfhedding blood,
JJ/_M theker reez dropping fugar.

F /@& ooher reez fcattering jewels.
o <SGl athk reez fhedding tears.
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ld/;,‘,i ghemzeda difperfing care.

l0) e s zulmet zeda difpelling darkne/s.
W) rahzén infefling the way, a robber.
o =" b saz preparing inchantments.
wwdo dilfithn ravifbing hearts,

JeadO dilsGz inflaming the heart.

JLQ o\ jan thikdr @ bunter of fouls,
sLCa ¥ umr thikaf deftroying life.

UVC» o fef thikén breaking the ranks,
L F’ | enjim thumir egual to the fiars in

numoer. |
o U kar thinds skilful in bufinefs,
U“))" I/,CN theker furbth felling fugar.

U"‘Jj O 4 khod furlth boafting of bimfelf.
() ).s ).!a'U nazér ferecb deceiving the bebholder.

o /4.\ jiger gudaz melting the beart.
o Ls..a fumma gudaz difpelling a calamity.
/".w.f o zeya kufter fpreading light.

/&:#Lc alem geer fubdying the world.
Lie=)o dilkuthi rejoicing the beart.

Wi st kithver kuthd conguering pro-
vinces,
(pssnd L‘.c:))l aurung nitheen jitting on a

throne.
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i &l 33 viran¢h nitheen mbabiting a
defert.
L2 rehnumi fhowing the way.
Jled )s gherceb nuviz kind to strangers.
Jlyd Loy !5 berbut nuviz funing a barp.
L..JLML.(k'&m yab that finds what be defires.

I
Words compounded of adjettives and nouns.
(S 9 e khob rliyi with a beautiful face.
(S Oj‘k&'-.,‘. pakeezeh khui baving pure

Intentions.
&S )x’“ 'y khoth khi of a frveet difpojition.
.wld&:l,‘-_ pakdamen with unblemifbed virtue.
)ljr o= khob aviz with a pleajing voice.
ax?| ) e khob rayhe with a pleajant feent,
QLSJ | U%s= khoth elhin with fweet notes;
an cpithet of the nightingale, as in this elegant
diftich,
|l 58 Gl Ogs g
I)_;L:'l Uiate Jals JOT 5050 O pre
The brightnefs of youth again returns to the

bowers; the rofe f{ends joyful tiding.s to the
nightingale with {weet notes.



PERSIAN LANGUAGE. 263

W e khofh reftir walking gracefully.
E /M thireenkar with gentle manners.
By )zw fhireen dihen wrth a faweet mouth.
(..w:. olaw fiah chethm black-eyed.

The compounds of this form are VEry numerous,
and may be invented at pleafure.

IlI.

Adjectives compounded of two nouns.
Each of thefe epithets is a fhort fimile.

CYPRAS F peri ruyi 1 with the face of an
/.Cu S peri peykers angel.
BICSNES S perl rukhsar with the cheeks of

an angel.
oNs”. Owiaa Gemihid kulah with the diadem
of Gemfhia.
Cagiaa )10 Dara hithmet wizh the troops of
Darius.
b (pagamw fimeen sik wirh legs like filver.
J /CN theker leb with lips of fugar.
Uass (bbb tutiguftir zalking like aparrot.
- c\::'*'c guncheh leb with lips like rcﬁ-éudf.
(S 47 (e femen blyi with the feent of jeffa-

mine.
A (e femen ber with bofom like jeflamine.
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- /L&( gu]rokh with checks like rofes.
ggj)kfgulruyi with a rofy face.

Gs )«ucuao muthk buyi with the feent of mujk.
J i gsly yakt leb with lips like rubies.

JO P theer dil wizth the heart of a lion.

When we confider the vaft number of epi-
thets that may be compounded after thefe three
forms, and that thofe epithets are often ufed
for fubftantives without a noun being exprefled,
we muft allow that the Perfian language 1s the
richeft in the world.  Thefe compounds are
thought fo beautiful by the Perfian poets, that
they fometimes fill a diftich with them, as

(0 (Cafline (S olo

(e om0 S5 ol

A damfel with a face like the moon, fcented
like mufk, a ravither of hearts, delighting
the foul, feducing the.fenfes, beautiful as the

full moon.
The particle rs‘b hem together, prefixed to

nouns, forms another elegant clafs of compounds
mmplying fociety and mtimacy, as
ULMQLTSD heméthiyan of the fame neft,
L,C@Lr@ heméheng of the fame inclination.
rjﬁﬁ hembezm of the fame banquet.
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/MMTSD hembpifter lying on the fame pillow.

AJ):“SD hemkhéabeh fleeping together.
o\.,sb hemdem breathing together, that s,

very mtmmtcly connected.
The particles U 7oz, r)/ little, and (s with-

out, are placed before nouns to denote privation,

as Ouel U na umeed hopelefs, U,.L\w U na thinis
sgnorant, &53Gu U ni thukitteh o rofe not yet

blown ; W kembeha of fittle value, \is r)/
kem akil with little fonfo; <SG (<2 bee bik

Jearlefs, Ll s’ bee amin mercile /.f this par-
ticle is often joined to Arabick verbals, as s’
dwb bee tammul znconfiderate, k_.-\AJ)J Cs? bee

terteeb zrregzz/ar

Example.

Cad g (.sbf); l;’}bo l)'j [,Li el o=
pPlosin Vgt g goneust nfloning 22
Henceforth, wherever I write thy name, I will
write falfe, unkind, and faithle )
Names of agents are generally participles

acive in o, as oodjlw fazéndeh campjcr
or they are formed by adding /.)/ger,JU/ gar,

or (,lu ban, to a {fubftantive, as).) ) a gold-
fmith, _)Lg)u a writer, sy a gardener.
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Nouns of action are often the fame with the
third perfon preterite of a verb, as Oy 4
Cas g )_a buying and felling, O 4 Ovo | cOming
and going.

Adjectives implying pofleflion or plenty are
formed by adding to nouns the terminations L
sar, wfkeen, O mend, ok nzik,)b var
Or_y4 VEI, as_)L\M,,,).,;':, bafhful, U‘*’<r: Sforrowful,
QA &l learned, L?/.Q-j Venomous, deﬁﬂo'
hoprful, )JL:. having life.

The Arabick words 40 zu, lo {fahyb,
and J&l ehl prefixed to nouns form likewife
adjectives of poffeflion, as JHAs 48 majeflick,
dignitate preditus, JL‘;. aluo beautiful, ve-
nuftate praditus, W’g Sl wife, fapientia
preditus.  We may here oblerve, that the In-
dians ufe a great variety of phrafes purely Ara-
bick, fome as proper names and titles of chiefs
and princes, and others, as epithets or conftant
adjun&s to fubftantives; fuch are the names

& g (':::““ Shujaheddoula, &J 4! FSJ Nej-
meddoula, AJ)Q\JI O Shemf{eddoula, E!)w
aJ «oJI Serdjeddoula, which fignify in Arabick
the force, the flar, the fun, and the lamp of the
ftate ; {uch alfo is the title which they gave
Lord Clive, LLU.,J! §X\s ) Zubdatulmulk z4e

flower of the kingdom; in the {fame manner they
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feldom mention the province of AJL\AJ Bengala

without adding, by way of epithet, O M| L/u&...
jennetulbeldd the paradif- of regions, an Arabick
title given to that province by . J:;:T
Aurengzeeb.

Some adjectives are formed from nouns by
adding (o as (T flery, (s ) golden,
IO ) made of emeralds.
B )"") : g i

The termination o] added to fubflantives
forms adverbs that imply a kind of fimilitude,
as &I prudently, like a prudent man, djfdje
courageoufly, like a man of courage.

Adjectives of fim:litude are formed by adding
Lo T afa, L fa, or .2 veth, to fubftantives, as

R ).uc amber afa litke ambergris, Lil AR
like mufk, Nyl i fike paradife; L ﬁ“ like
magick; (o s d.x = Jike a rofe-bud, (). P or

% 80 ltke the moon.
Some adjectives and adverbs are formed by

nouns doubled with the letter lcht between
them, as JUWJ wp 20 the /erz, ),,N/ [from the

beginning to the end, LLULKJ_) or (ye Ln).f
many-coloured.

Example.
‘_)Lmlm Ld) ~.c:’.J. s Lro L\A.D 4 J
A ~
: o5 dis
., }/LW @j.&’a é; A /ad
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QSJUJJ Q_TQ'\@D/‘ ! A o
s Uss (S It 2 ol

A garden, in which were the cleareft rivulets,
an orchard in which the notes of the birds
were melodious; the one was full of many-
coloured tulips, the other full of fruits with

vartous bues.

The two firft lines of this tetraftich are in pure

Arabick. '
The termination r.lj fam, .‘.as well asU)J/
goon, denotes colour, as ‘,.'.,U\for U)mrajé-
coloured, )50 o) emerald-coloured.
LA

From the compounds above mentioned, or
any other adjeCtives, compounded or fimple,
may be formed abftrack fubftantives by adding
(S, as
¥ JLM)M bafbful,

OO learned,
olow black, -

(g/ltawwo)»a érgﬂ)ﬂl/ﬂc’ A
L‘SMJ[Q learning.
bjbl,«m blacknefs.

If the adjecive end in s the abftradt is made
by changing 1nto L_5)/,38 wb(u new, L—?CLJC\J
novelty. T t

Other abftra&ts are made either by adding !



~
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]

t

to the third perfon of the paft tenfe, as jloua
Jighty JURS fpeech, UG ) motion; or by adding
(=~ to the contracted participle, as US},_J"...-N‘ refi,
Oillon praife, sl tempration,

The letter | elif added to fome adjectives
makes them abftract nouns, as - warm, "”j"y

Nouns denoting the place of any thing are
formed by the terminations oWl iftan, 1o
dan, )lj zar, ol gah, or (s j4, as

warmth.,

L JUS negariftan * a gallery of pictures.
¢y Wow yles behirilttin the manfion of the fpring.
U&mb/guliﬁﬁn a bower of rofes.

Uloj,\/,;h {hekerdan ;
or Uuw;ﬁ: thekeriftAn G ERp Hlge T

oowhaion fumbnliftén a garden of hyacintbs.

T A WL
OLANJ}"JEM theeriftin the country of hens.

* The five firft of thefe names are the titles of as many excel-
lent books : the Behariftan and Guliftan are poetical compofitions
by Jami and S4di; the Negariftan is a very entertaining mifcellany
in profe and verfe ; and the Shekerdan is a mifcellaneous work in
Arabick upon the hiftory of Egypt: as to the Sumbulifian, I have
feen it quoted, but recolle¢t neither the fubjet, nor the name of
its author. The Greeks fometimes gave thefe flowery titles to their
books ; thus Pamphilus publithed a treatife on difierent (ubjells,
which he called Asx'u,:JyJ! 4\‘:_ a meadow ; and Apoftolius com-

1

. ¥ . - * . : T, i ! q- L
piled an Iu;wa/,b A RAI @ garden of tivlcts, or a collettion of

proverbs and fentences.
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ULWM:.. ginniftdn fairy-land. 4

JI)J\) gulzar a bed of rofes.

21 lalehzar @ border of tulips.

-...//"

ol==r S 1badetgih a place of wor bip.

s les khab ja the place of fleep, a bed
The learner muft remember, that when thefe
compounds are ufed as diltin& fubftantives, the

termination (| of the plural, and | s of the ob-
lique cafe, muft be added to the end of them, as

Sing. Nom., S UJM% a girl with [weet

ObL T)A:’»bg) uJ..A..m /fp;
Plur. Nom. (,L&d S Mg girls with fuweel
Obl. ‘/.JL@Q UJ/M lips.

The Perfian verbs are compounded either
with nouns and adjectives, or with prepofitions
and other particles. The verbs chieﬂy ufed in
the firft {ort of compoﬁtion are Ud)& 2o do,

UOJ)' £0 /);zfzg, oS o have, b«Ah.Lm to
make, U‘*Bj"’ 5 to or der, UO ) e L0 devour UQ)
to strike, Uo - to bear, U‘l’j‘r’ to fhow, \)*’“)
or Uwoj& to become, Uo\...! to come, (-y OO
to fee, (-yi )& to take, and (., J3U 0 find.  The
moft common of thefe is Uaj& which is

joined in all its inflexions to a multitude of
Arabick gerunds or verbal nouns, as well as to
Perfian adjeCtives and participles, as
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Uo)f_)ljsl ikrar kerden £ confefs.
Uo)f_)u’zu”'l intizar kerden 7o expect, -
Ud))/&}:;._) ruja kerden 7o return,
Do))/ r,LrJ' temam kerden 7o complete,
OO )fj_ por kerden o i/,
UQ))/GJ/}I terk kerden #o Zeave.
Uo)f&juo tuld kerden 7o 77/ (oriri).

Thus Hafiz,

gl gl gt R

OE= DA T 5 (e s Iy

It is morning; Doy, f// the cup with wine : the
rolling heaven makes no delay, therefore
haflen. The fun of the wine 77/es from the

eaft of the cup: if thou feckeft the delights
of mirth, /eave thy fleep.

UOJJ’T (j_:Sb hujam averden o affault.
UOJ)T oL yad averden o remember .
sl =" ajeb dathien 7o wonder.
v.'{,:};lo_));\z,c mazur dafthten 7o excufe.
UO)._I Owee. hefed berden 7o emy:
de Olaag! itikAd berden Zo delieve,
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OO > (:; ghemm khorden #o gricve.

0O 4 QAES 4o feugend khorden #o_fwear.
erles (e rithen fakhten to enlighten.
b ))‘ ter {akhten fo moiften.

Uo_/..g el 1ltifAt numiden 70 esteem.

RES 4SO medhith gethten z0 be af-
tonifbed.

UO\_;o)Eé U & gemnik gerdiden #o be
afflicted. |

DLMT OO pedeed Ameden fo appear.

NS (bl ihfan deeden 20 be benefited.

el U}:)Jv)i perverifh yaften 70 e educated.

u.lé/,%_)bb' kerar griften fo be con Grmed.

The verbs (,&) and Uof,)s are very fre-
quently ufed in compofition, as | ) o).:.j
nareh zeden fo call aloud, Uo}w)s ),C fikr fer-
muden zo confider; thus Gelaleddin Ruzbehar,

L}"‘.\J‘:’ Q) ‘CJ)JJ J.J LX‘SJ LP
JES 0 (e (,w;s: a

While the nightingale fings thy praifes with a
loud voice, I am all ear like the ftalk of the

ro{e-tree.

and Hafiz,
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v'e & ' e y b v
Ly JES o J st 5
Confider attentively; where is a rofe without a

thorn?

Some of the particles, with which verbs are
compounded, are fignificant, and others redun-
dant and ornamental, as
OOl O der Ameden 70 enter
UQJ)1JQ der averden to carry 1n.
(o] e 5O der khaften #o require,
eyl O der yaften to underftand.
ULMT)J ber ameden 70 afcend.
(paES o ber gefhten zo return.
UQ)MT).:! ber dsaden 7o refl.
il L baz dathten to with-bold.
Uaﬂ‘ Qj)S furdd Ameden fo0 dofeend.
oA w_}‘) vapes dathten zo detain.

Lolo
O ).
place.

w fer daden o banifh, to confine to a

In the prefent tenfe of a compound verb the
particle (<% is inferted between the two words

of which it is compofed, as (., ) /J to fill,

Sing. (.;)/Q_w A L.
Lffuﬁp J t/lOMﬂ//L/lz

L)\A) L_Sao/_i /lf’ﬁ//.f

VOL. II{. g i
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. Plur. (.AA/(Q,O/J ‘w@ﬁ//.
L}u\/\,( (s I Sill,
Sometimes the two words of which a verb is

compounded are placed at a great diftance from
each other, as

Dby JIs T o5 ey Luo

Dlo 2010 o5 Ll 5 540w o5
¢ O weftern breeze, fay thus to yon tender
¢« fawn, thou haft confined us to the hills and

¢« deferts.”

whe‘re ;olo = t_hc‘,‘pretcrite of ,olo o 10
confine, reléguer, is feparated by three words.
The noun = has a number of different fenfes,
and is thercfore the moft difficult word in the
Perfian language ; it fignifies tbe bead, the top,
the point, the principal thing, the air, defire, love,
will, intention, Gec. and {fometimes its meaning
1s fo vague that it feems a mere expletive,
though the Perfians undoubtedly feel its force.
There are derivative verbs in Perfian, as in
Hebrew and Arabick, which may be called
caufals; they are formed from the tranfitive
verbs by changing (,ouinto (,0wil, and fome-
times into - ,owll, as
ol 2o fhine. oWl and ol
to caufe to [hine.
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OO Lo arrive. (- Owila )y f0 caufé fo ar-
r1ve, to bring.

b U (5 (5aKie (C4FT Tl
O b o Ol A g (e 0T
O heaven! bring that mufky fawn back to

Khoten ; bring back that tall waving cyprefs
to 1ts native garden.

OF PERSIAN NUMBERS.

THaE numerals and invariable parts of {peech
belong more properly to a vocabulary than to a
grammar; but for the ufe of f{uch as will take
the trouble to learn them by heart, I will here
fubjoin the moft common of them:

[ | L,C yek one.
P& a0 du fwo.
g & " aw feh three.
% B e chehar four.
D 5 f"f.'- penge five.
g UMM {hefh Jix.

v s heft Jeven,
N e Caiad hefht eight.
4 L & nuh nine.
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(1 (€ 5O deh ten.
(L 5L yazdeh eleven.

P e 50)'1)6 duazdeh 7welve.
TR AREROTS o fizdeh thirteen.
€ v sl chehardeh fourteen.
FO . Al ap i ).JLJ panzedeh fifteen.

P, 50):}1.,;':4 thanzedch /fixteen.
s hefdeh Jeventeen.

=
N

A fﬁ-J- sOuwia® hethdeh  ezghteen.

g L 5O )¢5 nuzdeh nineteern.
TR Camas beeft fwenty.

pre 5" QQ@Mgbeeﬁyekz’weﬁty-bw”

wi ) (= fee thirty.
Sy Jg& chehel forty.

or -y »l="% penjih Sifty.

41 (w ik fhefht Jixty.

viooe Sl heftad Sfeventy.

A s OUGue hethtad  erghry.

4 e O navéd ninety.

frr w9 Owo fad - a hundred.’
Pri g Oueed déifad twa hundred.
Wi G Owlans {eefad three bundred.
Sry e MJL@_:. cheharfad fowr hundred.
o AOwasly panfad Jrve hundred.
G 1 z :_}v.amm (hethfad fix bundred.
Vir  Q  Oowaaad heftlad  feven bundred.
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A1 02 Owailid hethtlad eight hundred.
9 b OAwzgi nuhfad nine hundred,
f 00 (c-_))@ hezar a thoufand.
Vinds, Sty 1_533 od deh hezar ten thoufand.

Jroans &:_)‘_SDM {ad hezar abhundredthoufand,
or J lac

ORDINALS.
CGaowe=" nukhuft forst.
- .40 duum Jecond.
S fium third.

F)Lﬁ cheharum Sfourth.
(._.'*;:- 7 penjum Jifth.

All the other ordinals are formed in the {ame
manner, by adding . to the cardinal numbers.

ADVERBS.
_)L%.W*-.' besiar much. S ool endek Ziztle.

7 ) T P =
(=™ eenja /fere. ==""1 4nja there.

LKJT rrANsJJ ))/).AJ ULA

WA &:.)mu: ME U‘

If I could fend my foul 70 that place, how tri-
fling a prefent would it be !

l=* )l ez eenja lence.
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_yw'ul eensu Aither.
’( cuj'l where or whither.

\flx"/ & her cuja ke wherefoever,

) 8 A beu Gn without.
) . @
L':JT)'T ez Anja thence.
)n.u T Ansa thither.
L\_:) 1 ez cuja whence.

‘ O derin oty
o ,L ) % within.
or U}_)oul endertin

@aoNl gl Judy sadilsd
Q! el WS zsou')'l).)/

The nightingales were warbling 1n the garden,
and the fawns were {porting on the hills.

f
)}D onl ? below. I bala above.
or OJ fOI'Ud) i

Os Ul & O Ws
That evil which comes from above is not evil.
Alowls bamdad
o )x*‘“ {ehirgah > in the morning.
or ~» {eher ‘
gl thamgah 7z the evening.
s dee yefierday.
Uy peith before.
O )Aj | ekntin 7ow.
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S}
~X
Yol

(4> chiin when.
PQ):B ferda fo-morrow.
O™ pes after.
sUGT angih then.

r.g)d ‘Yd> hemandem directly.

}'.6515 herkez ever.,

J),@ henuz yet.

W ta until.

S/ baree once.

(,95 hem a//o.

M}C‘g) herkezneh never.

o 1l O bad ez an afterward.
&iaa > hemeitheh always.
_)L_!),{;Q deigerbah again.

),u necz even.

The following fix adverbs are nearly {ynony-
mous, and {ignify as, like, in the fame manner as;

)S__:»’d> hemchu,

(AR cheneén,
a~"’lUa chenancheh,

Uj:‘rd) hemchn,

w)\xr@ hemcheneén,

d,CLm chenankeh.

cu where?
Owas chend Aow many ¢

an
-
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d:'-?'j\('-'j' ez behri che on what account?
54> chun Aow °
L,Cu‘ eenck bebhold!
)X,o megher perhaps.
hem )

q bel s l‘Ong/Z{’?'.
an e nern
v

|).7_~_. chera wherefore 2

g\ chegneh how or what.
M

U;;L) cath would!

&l mebida /oft by chance.

Lv,u tenha alone.

CONJUNCTIONS,

guorva and.
L ya or.

hem, or )Ju' neez alfs.

]ﬂ eghei orj) “gher #f.
dL)) | eghercheh, A:.))/g rercheh zbough.

w

Lo/ emma, U}C\J leiken, Ju bel, &
belkeh dut.

SVEN )_sb herchend, a5% BVES )sb herchendkeh

although.

)Jbu benabereén therefore.
o keh fince.
),&.o megher unlefs.

™ pes then, moreover.,
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1)1) zera becaufe.

‘> 10z except.
L J y4

PREPOSITIONS,
Jjl ez or ; from, by, of.
(™) Des after.
& ben, or s be, joined to the noun, 7z, fo
J ey, ~ > [ 2 b .
U ba wizh.
Q__,gj’\\(f- pehlevi near.
(S! o berai, Q'I'K% bejehet for.
Ly T )
o% 4 >3t g
o~ il ez jehet, _ s 3l ez behr on account
e J » v/
of .
UL'J._,,,, melian between.

O o 5 forad beneath.
=P,

)_.))' zeber above.

).;I aber, or ;2 wupon.

UMJJ P('iﬂl é(jt‘)?"{’.

(<? bé awithout.
J.;) der 7.
(S g sUI doward.

) zecer under.

& ).J nazd near.

INTER JECTIONS.
Ul e1a, (gl ayoha 04/
éTUQ or x o dercega alas!

;r ah ab !
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Thus in the tale of the merchant and the parrot
by Gelaleddin Rf1mi,

&0 (Lly byo (Sl g o (L
CA«;){J o U‘.@J (\_SSM"" U@JL,
Alas! alas! that fo bright a moon fhould be
hidden by the clouds !
oS fugan and juemsl efsts are likewife
interjections that exprefs grief: thus in a te-
traftich by the {ultan Togrul Ben Erflan,
Sisp ol c)hé) QU g po
r,L-‘ r,Ts: )A:O )J d)/bwjmbl
Q—QJ‘)J AJ‘ (.)\NJJ).J 1AJ )J|
Yefterday the prefence of my bcluved delighted
my foul; and to-day her abfence fills me
with bitternefs; alas! that the hand of for-
tune fhould write joy and grief alternately in
the book of my life!

This great hero and poet was the laft king of
the Seljukian race: he was extremely fond of
Ferdufi’s poetry, and in the battle in which he
loft his life, he was heard to repeat aloud the
following verfes from the Shahnima :
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(,x,uo).,-.rsiﬁ.. 55 ol o
rMJU\,\/ Waleal o Do

S o A
it (CL O g iy O e

When the duft arofe from the approaching
army, the cheeks of our heroes turned pale;
but 1 raifed ruy battle-ax, and with a fingle
ftroke opened a paffage for my troops: my
fteed raged like a furious elephant, and the
plain was agitated like the waves of the Nile.

% Thefe lines are quoted by d’Horbelot, p. 1029, but they are
written differently in my manufeript of Ferdufi, which I have here
followed.
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OF THE PERSIAN SYNTAX.

THE conftru&ion of the Perfian tongue is
very ealy, and may be reduced to a few rules,
moft of which it has in common with other
languages. The nominative 1s ufually placed
before the verb, with which itagrees in number
and perfon, as in this pious {entence of a Per-
fian philofopher,
Y Sy L B Kol de

cyal o (,,Ls oS el Sl soel am gy

sa
.

el Cumad La g sh ool (Cigmelas UJ):.! P

ST A,x/;m"r)ﬂ) ol Ul a9

=T oy o (S35 p o3 Sl a5 &
¥ O_}".'

Wherefore art thou come? if thou art come to
learn the {cience of ancient and modern
times, thou haft not taken the right path :
doth not the Creator of all things know all
things? and if thou art come to {eck him,
know that where thou firlt waft fixed, there

he avas prefent.

yet it is remarkable, that many Arabick plurals
are confidered in Perfian as nouns of the fingu-

* See the Bibliotheque Orientale, p. 950.
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lar number, and agree as {uch with verbs and
adje&tives, as

SO o3yl Ulgs owel !

—

By the approach of fpring, and the return of
December, the leaves of our life are conti-

nually folded.
where u_;b)! the plural of \_3:)) a leaf, go-

verns QQ).,Q.c in the fingular.

There is another ftrange irregularity in the
Perfian fyntax; the cardinal numbers are ufually
joined to nouns and verbs in the fingular, as

Js_) L’G/‘)gb a thoufand and one days,

-

If the gale fhall waft the fragrance of thy locks
over the tomb of Haliz, a bundred thoufand
flowers will fpring from the earth that hides
his corfe.

Thefe idioms, however, are by no means na-
tural to the Perfian, but feem borrowed from
the Arabs, who fay, ) ¢ &) 2l @ thoyfand
and one nights. In Arabick too a noun of the
plural number, if it fignify a thing without life,
requires & verb in the fingular, and that of the
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feminine gender, for the Arabick verbs have
diftinct genders like nouns, as

\J ; . w
SMaet™ e Al s i Pre) e
o i, 19,5098 s
The rivers murmured, and the branches were
bent to adore their Maker.

Their cups overflowed with wine, and my eyes
with tears.

Moft a&ive verbs require the oblique cafe in
|y after them, as

ble Jo o)l cunonu g/bm L,SJ U’T’)é:l

If that fair damfel of Shiraz would accept my
heart, I would give for the black mole on her
cheek the cities of Samarcand and Bokhéra.
It has befoie been obferved (fee page 201)

that the |, is omitted if the noun be indefinite

or general, bﬂ,ﬂ/)_{ . fi// a cup ; but that it is
inferted, if the thing be particular and limited,

Qj_)/)__f_ L;(.L_; he filled the cup; examples of this

occur in almoft every page. ‘

All nouns or verbs by which any profit or ac-
quifition 1s implied govern the oblique cafe, as

bu@"rﬁ@ APEAPS S EG- M

Db e 00sr Wlgi > Dlgw
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Yes! whenever the fun appears, what advan-
tage can there be to * Soha, but his being
hidden ?

The following remark relates to the pofition
rather than to the {yntax: in a period of two or
more members, each of which might end with
an auxiliary verb, the firft of them commonly
contains the verb, which is underftood in the
reft, as

e R CIYs 5.0~ 0y
L 1 il
It O

The difadvantages of hafte are many, and the
advantages of patience and deliberation (are)

innumerable.

The adjeive is placed after its fubftantive,
and the governing noun is prefixed to that

which it governs, as (e ng ) a beautiful
Jace, J)/qu.u rhe feent of a rofe; but if this
order be inverted a compound adjective 1s
formed, as ngj u;;jazr ~faced, b}Al.)/rqf-
_/ccm‘e

Conjunctions which exprefs conjecture, con-
dition, will, motive, &c. require the conjunct-

ive, or potential mood, as

% Soha is the Arabick name for a very fmall and obfcure ftar in

the conftellation of the Great Bear.
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== & A S ve N d.'.:'.-.

j}m)d 4 c_,\:LL.l ARAD L}\MSM!

-

JaE=t (o0 s 8T s
V7 had known ¢hat thy abfence would have
been fo forrowful and affli¢ting, I would not
have departed from thee a fingle day; I would
not have left thee a fingle moment.

Prepofitions and interjeétions are fixed to
nouns in the nominative cafe, as

)d L/a'*__l_c_,\-c*-w_{ l-.} L/_J)A_,ﬁ_:: )Q o r‘odjiﬁb
cus® jl & g (o5 b PEgyies
Q._QQ)Q U‘hri‘.\g’ JQ PIS) )Lé:y))

I have heard that two doves lived together 7z
one neft, and whifpered their fecrets . one
chamber ; the duft of jealoufy had never {ul-
lied their minds, and the anguifh of misfor-
tune had never pierced their hearts.

w@f@/ﬂsjdu\&fw L.S)IQ 5Q):.!_

* L.A..!).J is an Arabick word fignifying a turn, a change, @

wqlch, excuble ; hence UQ). k_'.'A._i)j in Perfian, and L..A.J).J
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The f{pider holds the veil 7% the palace of Cafar;

the owl ftands fentinel o7 the watch-tower of
Afrafiab.

Thefe are the principal rules that I have col-
le&ed for the Perfian language ; but rules alone
will avail but little, unlefs the learner will ex-
emplify them in his own refearches: the only
office of a grammarian is to open the mine of
literature, but they who with to poflefs the

gems muft endeavour to find them by their own
labours.

%JLL in Turkith, fignify to relieve the guards by the founds
of drums ;nd trumpets. This ofhce is given by the poet to the owl,
as that of )'Q OO)—'-" or chamberlain is elegantly affigned to the
{pider. Some copies have L_"Ab}_j inftead of wj_; which

reading would make very good fenfe, but deftroys the beauty of the

allufion,

VoL, IIL. U
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A PERSIAN FABLE.
Jals 4 lasly

The GArRDENER and the NIGHTINGALE.
Ofes il (gl (R a5 adl 50
o QLes Il (g 5 e
5 (Gowhat JINEl [ ley pand T (Sle0
v e xS b S L

Sl P gy (e
_iL):/g)\j)' -y L..J).Am Umli—J
(/A-o| L_Asb WLW e (.Ju«u

*J‘?)L’Q)"L:ML%W VipE=
;)x g Ol Bl 5 (S Je I
B SIREIe == gngj tu@/sb Lj_»L@oLm

(Sos T Olao JIXe e sy
;Lj“«@-’téw et O A ludhs)
T (GL s Uey J== T L el

L“ _A \b o ;..,J
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A literal tranflation of the foregoing Fable.

Tue GARDENER anp TeHE NIGHT-
INGALE.

It is related that a hufbandman had a fwect
and pleafant orchard, and a garden more frefh
than the bower of Irem. The air of it gave
mildnefs to the gales of the fpring, and the
{cent of its herbs that refrefhed the {pirits, con-
veyed perfume to the very foul.

VERSES.

A bower like the garden of youth, a bed of
rofes bathed 1n the waters of life, the notes
of its nightingales raifing delight ; its fragrant
gale thedding perfume.

And in one corner of his garden there was a
rofe bufh frefher than the thrub of defire, and
more lofty than the branch of the tree of mirth.
Every morning on the top of the rofe bufh the
rofe bloflomed, coloured like the cheek of
heart-alluring damfels with gentle minds, and
the face of lily-bofomed maids {cented like jel-
famine. The gardener began to fhow an ex-
treme fondnefs for thefe excellent rofes, and

{aid,
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JLJc\é:(_)\Jg\M:.\::; (..J‘du\r! LAJ/) ‘J&
lA’LS&Lu}JQb)JL_SJM
_/10 L._g_}_/; A— UJL" A LJMJ g)ve| Q}&
Mo st 5 oWlle (g0 JE A
(S t/.é\gn.,\,\g /1] /u JLU\‘J b )l :[E:/::lj/
- e
Q_}"j“ STV QIEJ ;)Q L)\".'ﬁ__; = E}‘V *.k.’

364,‘.! EL}\@L&\»@ (}) k_..’_))‘ L_‘DJLM».J/J ULA.QLJ

5O J; u‘/ ta 5] SIS N LSLAA( UL\J).,./
ngh;m ;.ao/‘g. I gl O pol SE g
M:j) Sexg = P \JoJ)J oo

J)k_.!):a.k.lmg

o
ajm

olg ¢l T A Uw)_)/o glo

b X s -
Jals B R el
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A DISTICH.
I know not what the rofe fays under his lips,
that he brings back the helplefs nightingales
with their mournful notes.

One day the gardener according to his efta-
blithed cuftom went to view the rofes; he faw
a plaintive nightingale, who was rubbing his
head on the leaves of the rofes, and was tearing
afunder with his fharp bill that volume adorned
with gold.

A DISTICH.
The nightingale, if he fee the rofe, becomes
intoxicated ; he lets go from his hand the
reins of prudence.

The gardener viewing the {cattered condition
of the rofe-leaves, tore with the hand of con-
fufion the collar of patience, and rent the mantle
of his heart with the piercing thorn of uneafi-
nefs. The next day he found the fame a&ion
repeated, and the flames of wrath occafioned by
the lofs of his rofes

AN HEMISTICH.
added another fcar to the fcar which he had

before.

The third day, by the motion of the nightin-

gale’s bill,
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& |

d";Lr.’ J&_} s CL’L"-’ J‘f
GUEBS a0 Jub Tl (gl e
9 0l Ly 5 o = r.lo TSV VY
O (1) o 50}(%&» Dl Jas alog
ol L;L”)lﬁ Jows July calbn uaas?
R I) s (Ll cassy ol
J\.'L-o (o u,!uuu adw A )| 60))/(.)"‘*‘:'
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AN HEMISTICH.

the rofes were plundered, and the thorns only
remained.

Then the refentment caufed by the nightingale
broke out in the breaft of the gardener, he fet
a deceitful {pringe in his way, and having
caught him with the bait of treachery, he con-
fined him in the prifon of a cage., The dif-
heartened nightingale opened his mouth, like a
parrot, and faid, Obh, Sir, for what caufe haft
thou imprifoned me? for what reafon haft thou
refolved to diftrefs me? if thou formeft the de-
fire of hearing my {ong., my own neft is in thy
garden, where in the morning thy bower fhall
be the houfe of my mufick ; but if thou haft
another ideca, inform me of what thou haft in

thy mind (an Arabick phrafe).

The gardener faid, Doft thou not know how
thou haft {poiled my fortune, and how often
thou haft diftrefled me with the lofs of my fa-
vorite rofe? it is right that thy acion fhould be
requited, and that thou being feparated from thy
friends and family, and fecluded from all joy
and diverfions, fthould{t mourn in the corner of
a prifon; whilft I, afflited with the anguifh of
{feparation from my darling flowers, weep in the

cottage of care.
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A DISTICH or HAFIZ.

Mourn, O nightingale ! if with me thou re-
gretteft the lofs of thy friend, for we are two
mournful lovers, and our employment is
weeping.

The nightingale faid, Depart from that refolu-
tion, and confider, that if I am imprifoned for
fuch an offence as tearing a rofe, what will be
thy punithment if thou teareft a heart afunder?

VERSES.

He that formed the fky by exatt meafure,
knows the right rewards for good and evil;
whoever does well, good will come to him
and if he does ill, evil will attend him.

This difcourfe taking effect upon the heart
of the gardener, he {et the nightingale at li-
berty. The bird. tuned his voice in his free
ftate, and faid, Since thou haft done me this {er-
vice according to the fentence (in the Alcoran),
Is there any recompenfe for benefits, but bene-
fits? it is neceffary to reward thee for it. Know,
that under the tree where thou ftandeft there 1s
a coffer full of gold; take it, and {pend 1t to
fupply thy wants.

The gardener {earched the place, and found

the words of the nightingale to be true; he then
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faid, O nightingale ! what a wonder it is, that
thou couldft fee the coffer of gold beneath the
earth, and not difcover the fpringe upon the
ground !

The nightingale faid, Doft thou not know

that (an Arabick fentence) when fate defcends,
caution is vain?’

AN HEMISTICH.
It is impofiible to contend with fate.

When the decrees of heaven are fulfilled, no
licht remains to the eye of underftanding, and
neither prudence nor wifdom bring any advan-
tage.
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Uaj /*Q

OF VERSIFICATION.

THE modern Perfians borrowed their poctical
meafures from the Arabs: they are too various
and coemplicated to be fully explained in this
grammar ; but when the learner can read the
Perfian poetry with tolerable eafe, he may re-
ceive further information ﬁ'om a treatife writ-
ten profefiedly upon verfification by Lgc.)vb.)
Vahidi, who was himfelf no contemptible poet,

There are nineteen {orts of metre which are
ufed by the Perfians, but the moft common of

them are ,.:.J ~= or the :ambick meaﬁu‘e,jx“-’

Uy or the tlochaxck meafuref and _ :® ~7 a

Cs) g
metre that confifts chiefly of thofe compounded
feet which the ancients called ’Emrores, and
which are compofed of iambick feet and {pon-
dees alternately, as dmatares piella Zm. In ly-
rick poetry thefe verfes are generally of twelve
or fixteen {yllables, as ‘

w 5
Wl o 0l o Al a3l (Gan
00 oLl LU s GinkaSGie WU O
Lo



PERSIAN LANGUAGE. ) 301

Bébul na l fé1 kakher [ seba zan tur | &
bﬁcfhﬁyéd

Z1 jadi zul | £1 mufhkinéfh | chi tab uftad |

u der dilha.

When the zephyr difperfes the fragrance of
thofe mufky locks, what ardent defire in-
flames the hearts of thy admirers !

They fometimes confilt of fourteen fyllables in
this form,

AR Sk 8T L e e

as

Olo ol e < g0 cadlova st G

(519 e A_%/,@g e biss ‘J\J/Clm QSI

Ta ghunché | ¢khendanét | dévleét be | ké
khahed dad

Al fhakhi [ oull rana [ ¢z bchrl | ké miruyi

Ah! to whom will the {miling rofe bud of thy
lips give delight? O {weet branch of a tender
plant! for whofe ufe doft thou grow?

or in this,

as

CumSnia Sod 5 (I8 2 a8 ol
Gl QRO 55 3 57 St 4y o
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Gothém hé | mé bér kali | néy u nagma [ tY
chéngueflt
Chéhmém hé | mé ber lali | t6 u gherdée |
{hi jameft
My ear is continually intent upon the melody of
the pipe, and the {oft notes of the lute: my
eye 1s continually fixed upon thy rubied lip,

and the cirtsling cup.

This kind of meafure is not unlike that which
Sappho ufes in thofe elegant lines quoted by
IHepheftion,

Fauxeia morep, tUT0s OUVOLILOL XEEKEW TOY i oy

Tlofw Sapcica waubos Bpadivay 3 *Agpodiray.

which he {cans thus,
Thvxeio pa | 7ep, ouros du | vayau npenew | wav igiov

n N o 0 . Oy 9 .
Ilofw Saper | ca waudos Bea | divay di'A | ggodizay.

Other lyrick verfes contain thirteen fyllables in
th's form,

gk T A e

as
Ol A gl 1
~0 WEES U AT RO RY
U“_)_/ 0 e o (J b R
\ﬁ' ) 1% oA - ' )
o < o
(L R Gl S P
Séba bé teh i neltl peer ] I meiforoth | amed
Ké musim: } tarbu eith | u nazu nofh [ amed

The zephyr comes to congratulate the old

keeper of the banquet-houfe, that the {eafon
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of mirth, joy, wantonnefs, and wine is
coming.

M 4 ARl ke

as
e, J’/_.C L')T)%:' bl Lo
b=
'JL"’ 53O j" ul_.ll.g_\.!) o)&.j)w .=
Seba belutf | bogou an | gizall ra | nara
Keé ser bécouh | vi byaban | t6 dader | mara

This couplet has been tranflated in another part
of the grammar. See p. 274.

The Perfian: {ometinies ufe a meafure con-
fifting of trochees and {pondees alternately, hke
thefe verfes of Catullus and Ariftophanes,

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit
cras amet.

‘Osus guwy Tas "Abyvas tunexwgnuas Bowy.
thus Hafiz,
L.,\JJI) LS/DJ)J QL:I L./\'chJ Lg_)[Q!/Ji
Aber 4zar1 ber 4&med badi neurtizi vazeed

The vernal clouds appear, the gales of the
pleafant feafon breathe.

But the moft common Perfian ver{e contains
eleven fyllables, as
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Chunkeh gul reft va guh{’cﬂn derguchht
Nefhenvi zan pes zebulbul ferguzefht

When the rofes wither, and the bower lofes its
fweetnefs, you have no longer the tale of the
nightingale.

In this laft meafure are written all the great
Perfian poems, whether upon heroick or moral
fubjes, as the works of Ferdufi, and of Jami,
the Boftan of Sadi, and the Mefnavi of the ex-
cellent Gelaleddin. This fort of verfe an{wers
to our common heroick rhyme, which was
brought to fo high a degree of perfection by
Pope, and which the Englifh poets will do well
to retain, inftead of adopting the lefs harmonious
meafures of other nations.

I have dwelt the longer upon the different
{orts of verfe ufed in Perfia, becaufe there are
few books or even common letters written in
the Perfian language, which are not inter{perfed
with fragments of poetry; and becaufe all the
Perfian verfes muft be read according to the
paufes of {canfion: thus the following elegant

couplet quoted by Meniniki,
a0 ‘/.}‘ L.-R.,Ll L)JL..’ (__g JLJ 1/9} (A _JQ L)u
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a3 00 93 Jdonj (S 1w SIS 3 (Gl &5
muft be pronounced,

‘Tebader ché | ne her tareé | buved zulfeé |
tera fad cheén

Ke fazee bér | guleé fureé | zefumbul pt |
de cheen ber cheén

with a ftrong accent upon every fourth fyllable;
and it may here be obferved, that the Perfians,
like the French, ufually accent the laft {yllables
of their words.

As to their profody, nothing can be more eafy
and fimple ; their vowels | cht,) vau, and €S
ya are Jong by nature; the points, which thcy
commonly {upprefs, are naturaily fhort; and
every fhort fyllable that ends with a confonant
is long by pofition; as JI/AN S}ﬂrﬁz, ke
sumbul, LO‘-‘Q dehan, O-v séu.en: but the
Perfians, hke other peets, have many hcences;
they often add a fhort vowel which does not
properly belong to thc word, as in the firft ode
of Hafiz,

l@,\m QLS L___j") vé 1 aftadi muthkilha,
and Lo Jls oiilo L;—_)/ciiji danendi hali ma.

They alfo thorten fome long fyllables at plea-
{ure by omitting the vowels | elif,_} vau, and <4
VOk. III. %
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ya; thus CIJ= beérun, which 1s a {pondee,
becomes an 1ambick foot when 1t i1s written
@35 berun: in the fame manner/)/;) is ufed
forl/_%_.go and (o for ;O 4s.  The omiflion
of [ ¢lif is more common; fo 5 is put for 4!,
and (L& for (,Lisl, as in this beautiful

couplet,

s 5 Jals IS5 agh o i

..

<« Call for wine, and {catter flowers around ;
“ what favour canft thou expect from for-
““ tune ?” fo fpake the rofe this morning; O
nightingale ! what fayeft thou to her maxim?

In which lines ,Lial& is ufed for BRARE
Sfhedding flowers, and A)jx““ for zsb;:&”‘ the

morning .
I fhall clofe this fe&ion with fome examples

of Perfian verfes from the (QL,,\Q,@ or bemiftich,
to the ) )‘:'; or ode, which differs from the ONAS
or elegy in nothing but the number of the dif-
tichs, of which the ode feldom contains fewer
than five, and the clegy feldom fewer than

twenty. [ fhall not fet down thefe examples
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at random, but fhall fele& fuch as are remark-
able for beauty of {entiment or delicacy of ex-
preflion.

(cdbha,a AN HEMISTICH.

He that plants thorns will not gather rofes.

L.L\AJ A DISTICH,

oWl s Ll o o g ) Gl ls
OO
s : 2
(= = oy S =

LS

The caravan is departed, and thou fleepett; the
defert lies before thee; whither wilt thou
go? of whom wilt thou afk the way? what
wilt thou do? how wilt thou exift?

LS;LU' A TETRASTICH.

(\:g}:m UN))Q'_ r.o OOAAM r.lE:ASb
(o= domyi N (o 3 o) (s
e SURSARRVAYNP S gocy
(Eysaf iy QO (0 a8 1o

X 2
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At the time that the dawn appears, doft thou
know for what reafon the bird of the morning
complains ! He fays, that it is thown in the
mirror of the day, that a whole night of thy
life 1s pafled, while thou art loft in indolence.

Another.

G R Rl
i o5 ot

oy 0 Jl L oE i
Sl S5 0P i | (egadd

Doift thou defire to be free from forrow and
pain ? hear a maxim more valuable than a
precious gem: Defpife not thine enemy,
though he be diftrefled; and truft not thy
friend, 1f he be proud and malevolent.

In all the Perfian elegies and odes the two
firft hemiftichs have the fame rhyme, which is
continued through the whole poem at the end
of every diftich. A fhort piece of poetry, in
which the two firft lines do not rhyme together,
15 called axlas a fragment ; as this elegant fable
of Sadi on the advantages of good company:

s ples 0 (S (M
r«\:wc..,\.' )A: A O J‘ L)\AMJ
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J

s g3 51430 (Sa | &
A L/*bb IS (e Lty
o e ; ;

One day, as I was in the bath, a friend of mine
put into my hand a piece of {cented clay*.
I took it, and faid to it, ¢¢ Art thou muifk or
¢« ambergris? for 1 am charmed with thy de-
& hiohtful {ceme.” It anfwered, ¢ 1 was a
‘¢ defpicable piece of clay; but I was {ome
““ time in the comp:uny of the rofe; the
& {weet quality of my companion was com-
¢« municated to me; otherwife I fhould have

“ been only a piece of earth, as 1 appear
% to be.

When both lines of each couplet rhyme to-
oether through a whole compofition, 1t 1s called
(_Q)AM as in the following examples :

SR OO\JQ/J/ \)AJ,T— ] w&

l/e.? &) }J’O\JLJ Q/g.! WL’L' &J

v

¥ (G anis e hili khofhbii, a kind of unctuous clay
Ay M ! ’ 2

S _ 5 _ ; ) .
which the Perfians perfume with eflence of rofes, and ufe in the

baths inftead of foap.



310 A GRAMMAR OF TIIE
e S — - :
k:»u.:u_/lt) L}‘A)/_JQ_} L-A.m‘ r).J./gfoJQ L\)/

Such is the nature of inconftant fortune, neither
her mildnefs nor her violence are of long
duration: fhe exalts no one whom the does not
at laft opprefs ; for the is light in her affe&t-
ion, but moft harth in her hatred.

Q)AJ d )NJ‘/AA.CJ)

(st u;d\lj o5 2O 4 olo
The happy * Feridin was not an angel; he
was not formed of mufk or ambergris. He
gained his reputation by juftice and liberality:
be thou juft and liberal, and thou wilt be a
Feridin. |

D2 5l sl (Sl
O}...l )j‘% _JO _,.') A&LJ Ll A=

“

* An ancient king of Perfia, highly celebrated for his eminent
virtues. The learned and excellent d'Herbelot has made a niiftake

in his tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his Bib-

w

liotheque Orientale) for not recolle€ting the fenfe of ... 3 warey,
C_/

he made a proper name of it, and tells us that Farrakh was a man
whom the Perfians confider as a perfet model of juflice and mag-
nanimity,
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(vlld L'SL.J._)Q PIs c&.)/ Oubs M
¢b c_,\J'Qu.'a A L_SJ’Q—‘:J

L,«Am)d (55...] UL\[:‘ L,.A,L)/UJ_)Q

va JUQJ U' J)’ L_J.W\.C L..A.JLXL
Uiv')»o‘/:’ _)LJ Q\A{L_SASM 0 &&=

There was an affe®ionate and amiable youth,
who was betrothed to a beautiful girl. 1
have read, that as they were failing in the
great fea, they fell together into a whirlpool.
When a mariner went to the young man that
he might catch his hand, and fave him from
perithing in that unhappy jun&ture; he called
aloud, and pointed to his miftrefs from the
midf{t of the waves; ¢ Leave me, and take
““ the hand of my beloved.” The whole
world admired him for that {peech; and
when he was expiring he was heard to {ay;
¢“ Learn not the tale of love from that wretch
¢ who forgets his beloved in the hour of

6 } . b i |
dmgcx.
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Thefe examples will, I hope, be fufficient to
undeceive thofe who think that the Afiatick
poetry confifts merely in lofty figures and flowery
defcriptions. There is {carce a leflon of mora-
lity or a tender {entiment in any European lan-
guage, to which a parallel may not be brought
from the poets of Afia. The verfes of eleven
{yllables, which are ufed in the great Perfian
poems, always rhyme together in couplets. It
is unneceffary in this fection to give an example
of the Perfian oouaas or elgy, as it differs only
in its length from the J); or ode, except that

the Caflideh often turns upon lofty fubjeés, and
the Gazal comprifes for the moft part the praifes
of love and merriment, like the lighter odes
of Horace and Anacreon. The meft elegant
compofers of thele odes are ol Jami and
Lisle Hafiz, each of whom has left an ample
colle&tion of his lyrick poems. I may cenfi-
dently affirm that few odes of the Greeks or
Romans upon fimilar {ubje&s are more finely
polithed than the fongs of thefe Perfian pocts :
they want only a reader that can fee them in
their original drefs, and feel their beauties with-
out the difadvantage of a tranflation. I fhall
tranfcribe the firft ode of Hafiz that offers it{elf,
out of near three hundred thut I have para-
phrafed: when the learner is able to underftand
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the 1mages and allufions in the Perfian poems,
he will {fee a reafon n every line why they can-
not be tranflated literally into any European
language.
Qila iR b o
L}\»NLAJ L)-M.L ‘JLVJ OQLJ L_SJ
L/\LAW k...ﬁlei:)) u‘.;. u)b
‘_)\)NLAJ U)’_‘h_))j k..Jq,A.’) b.,.!
rugu/ J ))CN L L
il Gy U 5 over (o
| e J\.'o} IS ELJ
ol (e )b gt (s
AV CEROWA RS % Tl
ol s e
The rofe is not {weet without the cheek of my

beloved; the f{pring is not fweet without

wihe.

The borders of the bower, and the walks of the
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garden, are not pleafant without the notes of
the nightingale.

The motion of the dancing cyprefs and of the
waving flowers 1s not agre(?ab]e without a

miftrefs whofe cheeks are like tulips.

The prefence of a damfel with {weet lips and a
rofy complexion is not delightful without
kiffes and dalliance.

The rofe-garden and the wine are {weet, but
they are not really charming without the
company of my beloved.

All the pictures that the hand of art can devife
are not agreeable without the brighter hues
of a beautiful girl.

Thy life, O Hafiz, 1s a trifling piece of money,
it is not valuable enough to be thrown away
at our feaft.

The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom
of throwing money among the gueits ata bridal
feaft, or upon any other extradrdinary occa-
fion: the Perfians call this money Ui nisar,
and him who collects it L}&JLJU nisar cheen.

I fhall conclude this grammar with a tranfla-
tion of the ode quoted in the fection upon the
Perfian letters; fee p. 190.
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If that lovcly maid of Shiraz would accept my
heart, I would give for the mole on her cheek
the cities of Samarcand and Bokhara.

Boy, bring me the wine that remains, for thou
wilt not find in paradife the {weet banks of
our Rocnabad, or the rofy bowers of our

Mofella.

Alas! thefe wanton nvmphs, thefe fair deceivers,
whofe beauty raifes a tumult in our city, rob
my heart of reft and patience, like the Thurks

that are feizing their plunder.

Yet the charms of our darlings have no need of
our imperfect love; what occafion has a face
naturally lovely for perfumes, paint, and ar-

tificial ornaments?

Talk to me of the fingers, and of wine, and
feek not to difclofe the fecrets of futurity ;
for no one, however wife, ever has difcovered,

or ever will difcover them.

I can ealilly conceive how the inchnnting beau-
ties of Jofeph affected Zoleikha fo deeply,
that her love tore the veil of her chaftity.

Attend, O my foul! to prudent counfels; for
youths of a good difpofition love the advice
of the aged better than their own f{ouls.
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Thou haft {poken ill of me; yet I am not of-
fended; may Heaven forgive thee! thou haft
fpoken well: but do bitter words become a
lip like a ruby, which ought to thed nothing
but {fweetnefs?

O Hafiz! when thou compofeft verfes, thou
feemeft to make a ftring of pearls: come,
fing them {weetly: for Heaven feems to have
fhed on thy poetry the clearnefs and beauty
of the Pleiads.

The wildnefs and fimplicity of this Perfian
fong pleafed me fo much, that [ have attempted
to tranflate it in verfe: the reader will excufe
the fingularity of the meafure which I have
ufed, if he confiders the difficulty of bringing
fo many caftern proper names into our ftanzas,

1 have endeavoured, as far as I was able, to
give my tranflation the ealy turn of the origi-
nal; and I have, as nearly as poflible, imitated
the cadence and accent of the Perfian meafure;

ler, who under{tands mu-

from which every reac
fick, will perceive that the Afiatick numbers
are capable of as rcgular a mclody as any air

Metaftafio.

A PERSIAN SONG.
Sweet maid, if thou would{t charm my fight,
And bid thefe arms thy neck infold ;
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That rofy cheek, that lily hand
Would give thy poet more delight
Than all Bokhira’s vaunted gold,
Than all the gems of Samarcand.

Boy, let yon * liquid ruby flow,
And bid thy penfive heart be glad,
Whate'er the frowning zcalots fay:
Tell them their Eden cannot fhow
A {iream fo clear as Rocnabad,

A bow’r {fo {weet as Mofellay.

Oh! when thefe fair, perfidious maids,
Whofe eyes our {ecret haunts infeft,
Their dear deftructive charms difplay,
Each glance my tender breaft invades,
And robs my wounded foul of reft,

As Tartars feize their deftin’d prey.

In vain with love our bofoms glow;
Can all our tears, can all our fighs
New luftre to thofe charms imparte
Can cheeks where living rofes blow,
Where nature {preads her richeit dies,
Require the borrow’d glofs of art?

Speak not of fate—ah! change the theme,

And talk of odours, talk of wine,

¥ uk\.o M a melted ruby is a common periphrafis for
wine in the Perfian poetry, See Hafiz, ode 22.
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Talk of the flow’rs that round us bloom :
>Tis all a cloud, ’tis all a dream;

To love and joy thy thoughts confine,
Nor hope to pierce the facred gloom.

Beauty has fuch refiltlefs pow’r,
That ev’n the chafte Egyptian dame*
Sigh’d for the blooming Hebrew boy:
For her how fatal was the hour,
When to the banks of Nilus came
T A youth fo lovely and {o coy!

But ah ! fiveet maid, my counfel hear;
(Youth {hould attend, when thofe advife
Whom long experience renders fage).
While mufick charms the ravifh’d ear,
While fparkling cups delight our eyes,
Be gay; and fcorn the frowns of age.

What cruel anfwer have I heard!
And yet, by heav'n, I love thee ftill:
Can aught be cruel from thy lip?
Yet fay, how fell that bitter word
From lips which ftrcams of {weetnefs fill,
Which nought bt drops of honey fip?

Go boldly forth, my fimple lay,

Whofe accents flow with artlefs eafe,

¥ Z leikha, Potiphar’s wife.

+ Jofeph, called by Perfians and Arabians Jufuf.
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Like orient pearls at random ftrung ;

Thy notes are {weet, the damfels fay,

But, oh, far {fweeter, if they pleafe

The nymph for whom thefe notes are fung !

END OF THE GRAMMAR.
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OF
THE MOST VALUABLE BOOKS

IN

THE PERSIAN LANGUAGE.

Oxf. The Publick Libraries at Oxford.
Par. The Royal Library at Paris.
Lond. The Britith Mufeum at London.
Priv. The Colletions of private Men.

HISTORY.
The garden of purity, by Mirkhond.—A general
hiftory of Perfia 1n feveral large volumes.
Oxf. Priv.

Jw\.ﬁ‘:.é q,.}‘ c\..c‘._! Js‘_":—..':!
L

/.
The hiftory of the life of Sultan Acber, by the
learned and elegant Abu Fazl. O/,
A Y be
VA AJ e AL
& ol A

A defcription of the Indian empire, written by
the order of Sultan Acber by a fociety of
{kilful men.—A tranflation of this book would
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be extremely ufeful to the European compa-
nies that trade in India, as it contains a full
account of every province and city in the do-
minions of the Mogul, of his revenues and
¢xpences, both in peace and war, and of all
the cuftoms and ceremonies in his palace;
together with a defcription of the natural
productions of his empire.  Oxf.

The aftions of Sultan Baber; written either by
himfelf, or under his infpection. —This hook
contains a minute account of that prince’s
wars, and a natura] hiftory of his dominions.
Oxy.

The hiflory of Cafbmir, by a native of that ex-
traordinary country,—A very curious and en-
tertaining work. Oxf.

(swlie (SUI e 2

The hiftory of the lives of the Perfian kings,
from the head of the Sefi family to the death
of Abbas the Cruel, improperly called the
Great. Oxf.

odu)f 6‘_’) )

The felect chronicle,~This work is an excellent
VOL. III. Y
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hiftory of Perfia, and has been tranflated inte
Arabick and Turkith. Oxf.

PSSP IRIES

A fhort hiftory of Perfia, in one volume, by
Khandemir, a learned and agreeable writer.

Oxf:
=101
The beart of hiflories.—A copious hiftory of the

Perfian empire, written in the middle of the
fixteenth century by Abdallatif, a native of

dﬁoU(/i.lé
The book of wictory.—A hiftory of the life of

Timur, commonly called Tamerlane, written

Cazvin.

i a moft beautiful and elegant ftyle.
ol cdihad wtifoy T astidh ¥ Bewd
~ " S S

An account of the lives of the Perfian poets, by
Devletthah of Samarcand. Par.

AU e (Gl 25 L il 20

The hiftory of the life of Nader Shah, king of

Perfia, written by Mirza Mahadi, and tran-
flated into French by the author of this
grammar.
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POETRY.

Lsm)o).é MU Ou}
Shah Nameh. A colle&ion of heroick poems

on the ancient hiftories of Perfia, by Ferdufi.

See the Treatife on Oriental Poetry, in Vel.
VAL Oxfs Priv,

The works of Khakani, a fublime and {pirited
poet. Oxf."" Prigs
bsls (10
The odes of Hafiz: fee the treatife above-men-
tioned. Load, - Oxf. Par. Pra.

The works of Sadi; containing UWor the
bed of rofes, (H\Rwey or the garden, and
ol Ao or the rays of light. 'The two firlt
of thefe excellent books are very common ;
but I have not feen the laft: they are all upon
moral f{ubje&s, and are written with all the
elegance of the Perfian language.  Oxf.

(_S'LA' L...’bdk.é-_:

The works of Ahli; containing,

RN et lawful magick, a poem.

X 2
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. & wF : )
d.»lj)_..g & R the taper and the moth, a poem.,
Avbas LS a book of elegies.

L.de)s: L.J[.A)/ﬂ book of odes.

The works of jamx, containing, among others,

BN SIS Pe chbam of gold, a poem in
thl((, books.

(_)[m.-') UlYJW w23 Selman and Abfal, a tale,
MLJJQN\.W the life of Alexander.

() gy the Ioves of Fofeph and Zu-
lerca, a very beautiful poem.
OA=" 4 L_SL“‘ the lovesof Letla and Megenun.
L5'°L>‘ o /.,.u.) a colleClion of odes.
Ub“’*‘)!‘ﬁ the manfion of the [pring.
_)?)s.)' | &a? the gift of the noble.
JL...;QJI aas=™ the manners of the jufl.  Oxf.
SR
A book of elegant odes, by Mir Chofru. Oxf.

(S arke
=3y, k)“"d"jl J\)k:. w

A poetical work called Me/navi, upon feveral
{ubjeclts, of rehigion, hiftory, morality, and
politicks ; compofed by Gelaleddin, furnamed
RUmi.—This poem is greatly admired in
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Ll

Perfia, and it really deferves admiration, Qzf:
Priv.

Gl s

The poems of Anvari, which are quoted by

Sadi in his Guliftan, and are much efteemed
in the Eaft,

The works of Nezami; containing {ix poems:
uAAmLJJlJ' wal 2he fecrets of lovers.

/.)uu Car® Z/Je Jeven faces.

A o .N.\:; the loves of Chofru and Shirim.
L

Sold JL)\AJ\).N the life ife of " Alexander.

O an=" ¢ M Leila and Megenun, a tale.

J)m Jf == the treafure of fecrets, Lond.
4 / . [

&0 t_.; K J

Pendnama, a book of moral {entences, not
unlike thofe of Theogenis 1 Greek, by

1@:_\’: U‘JL_,\JIQ\.J,E Ferideddin Attar. Lond.

‘___J.\‘:llL) (& .J\;L,‘/

.

=

The works of Catebi, containing five poems:

g_r.—'.jxé"‘ (}xx the junition of tays, feas.
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U 5O the ten chapters.,

ums) Comas beauty and love.

. 424 g /mb’ the congueror and triumpher.

rlu\j_lkl_i':: g (")*5? the loves of Baharam and

Gulendam.

There are many more hiftories and poems
written in Perfian ; but thofe above-mentioned
are the moft celebrated in Alia. The poets of
the fecond clafs were (=04 Roudeki, who
tranflated Pilpai’s fables into ver{e; Lgoww_)
Rethidi, who wrote an art of poetry called

)x“"J | —uloas 2he inchanted gardens; (SOl

Ahmedi, who compofed an heroick poem on
the a&ions of Tamerlane: not to mention a
great number of elegiack and lyrick poets, wha
are very little known in Europe.

PHILLOSOPHY,

k:si‘j“té L:‘k*ﬁ“" ladl
The light of Soleil or Canopus.—A very cle-
gant paraphrafe of Pilpai’s tales and fables, by

Cathefi. Ozxf.

ol las
The touchftone of learning; a more fimple
tranflation of Pilpai, by Abu Fazl. Ozf.
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Je oyl
The Perfian tales of a thoufand and one days,
tranflated into French by Petit de la Croix.

T UL RIEE

Negariltin the gallery of piflures, by Jouini—
A mifcelianeous work upon moral fubjelts,
in profe and verfe. There 1s a beautiful copy
of this book in the Bodleian library at Ox-
ford. Mar/h 397.

A fyftem of natural philofophy, by Isfahani.
Oxf.

da.cLJ f¢] S~

The natural hiftory of precious ftomes.  Ozf.
There are many books in Perfian upon Geo-
metry, Algebra, Aftronomy, Mechanicks, Lo-
gick, Rhetorick, and Phyfick ; all which de-
{erve to be read and f{tudied by the Europeans.
The Perfians are very fond of elegant manu-
{cripts ; all their favourite works are generally
writtenupon fine filky paper, the ground of which
is often powdered with gold or filver duft; the
two firft leaves are commonly illuminated, and
the whole book is fometimes perfumed with
effence of rofes or fandal wood. The poem of
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Joleph and Zuleica in the publick library at
Oxford is, perhaps, the moft beautiful many-
{cript 1n the world : the margins of every page
are gilt and adorned with garlands of flowers ;
and the hand-writing 1s elegant to the higheft
degree: it 1s in the collection of the learned
Greaves, N°. 1. The Afiaticks have many ad-
vantages 1n writing : their ink 1s extremely
biack, and never lofes its colour; the Egyptian
reeds with which they write, are formed to
make the fineft ftrokes and flourithes; and their
letters run fo eafily into one another, that they
can write fafter than any other nation. It 1s
not ftrange, therefore, that they prefer their
manufcripts to our beft printed books; and if
they fhould ever adopt the art of printing, In
order to promote the general circulation of
learning, they will ftill do right to preferve
their claflical works in manufcript.

I thall conclude with a Perfian ode in three
Afiatick hands, and fhall add a few remarks
upon each of them. f

£
NISKHI.

This is the only form of writing that we can
imitate exactly by our types; it is the hand of
the Arabians, who invented tne characters; and
it muft, thercfore, be learned before we attempt
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to read the other hands: it is frequently ufed
by the Perfians, and the hiftory of Nader Shah

was written In it,

1.
TALIK.

This beautiful hand may eafily be read by
Europeans, if they underftand the Perfian lan-
guage; and if they do not, what will it avail
them to read it? In this form of writing the
ftrokes are extremely fine, and the initial letters
s 5 J are fometimes {carcely perceptible. The
charatters are the fame with thofe ufed in
printing, except that (. and ()i are often ex-
prefled by a long ftroke of the reed, as in the
third word of the {econd line, which anfwers to

GM : there are alfo two examples of this in-

the third line. As the Perfians always write
their lines of an equal length, they are obliged
to place-their words in a very irregular manner;
it the line be too thort, they lengthen it by a
fine ftroke of the reed; if too long, they writg
the words one above another. In the Perfian
poems the tranfcribers place both members of
a couplet on the fame line, and not the firft
above the fecond, as we do: a Perfian would
write the following verfes in this order,

With ravifhed ears The monarch bears,

Affumes the god; Affeéts to nod.
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It muft be confefled, that this irregularty in
writing, joined to the confufion of the diacriti-
cal points, which are often placed at random,
and {fometimes omitted, makes it very difficult
to read the Perfian manufcripts, till the lan-
guage becomes familiar to us; but this d fhculty,
like all others in the world, will be infenfibly
furmounted by the habit of induftry and perfe-
verance, without which no great defign was
ever accomplifhed. |

III.
SHEKESTEH.

In this inelegant hand all order and analogy
are negle@ed; the points which diftinguifh s
from s, T from g, and O from @, and
¢y &ec. are for thie moft part omitted, and thefe
feven letters, 1 0 & 5 j ) g are connected with
thofe thaot follow them in a moft irregular man-
ner. ‘Thisis, certainly, a confiderable difhculty,
which muft be furmounted before the learner
can tranflate an Indian letter: but I am per-
fuaded, that thofe who chiefly complain of it
have another difficulty fhill greater, which is
their imperfe&t knowledge of the language.
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NISKHI.
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ADVERTISEMENT.

ry

1 HE following Index will be found, it is
hoped, of confiderable ufe to learners, to thofe
in particular who are unprovided with dictiona-
ries; fince it is not only intended as a literal al-
phabetical explanation and analyfis of the ex-
tracts and authorit'es from the various writers
inter{perfed through the Grammar, but as a vo-
cabulary it may be employed to advantage, by
imprinting on the memory a number of ufeful
words.

It may not be improper, however, to inform
thofe who have made but little progrefs in this
language, that, in confulting any di&ionary,
there are a variety of infeparable particles pre-
fixed and annexed to words, which mut be
analyfed or feparated before the meaning can be
found: for example,

t.;\w,\-,L(.g which literally fignifies fo0 defire is,
muft not be looked for under the letter 5 but
under 5, the prefixed being the infeparable

= v, 3 2
prepofition for, fo, i, r.b

and Cow (for Cawl) the third perfon prefent of

implying defire, &e.

udu to be.
-/ ; - . -
It is unneceflary to multiply examples, butit
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will fave the learner much trouble if he keep
in mind, that the principal of thefe prefixed
particles are,

J! the Arabick particle #4e.

2 (or (s before words beginning with 1) the

chara&eriftick of the firft future, and {fometimes
of the imperative.

& or s the prepofition 7z, fo, for, &c.

s prefixed {fometimes by way of pleonafm,
to which no tranflation can give any precife
meaning.

U wizh.

(< without.

J’"(for)'f)j‘}‘om, with, by, &e.

(for &S ) which, what.
P se OF L:‘rg\' chara&erifticks of the pre-

fent tenfe.— Thefe characterifticks of the pre-
fent are frequently omitted by the Perfian au-
thors, |

. for L before words beginning with )
the negati\.z'e prefixed to imperatives.

5 or j (or (i before words beginning with
) the general "negative prefixed to all other
tenfes®, ‘

* Notwithftanding the above obfervations, which will fave the
learner fome perplexity in confulting dicionarics, many of the
compourded words, and fuch oblique tenfes as differ moft from their

nfinitives, are for his greater eafe and fatisfaction inferted in this
Index.
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The particles which are commonly annexed
to words are as follow:

The pofleflive pronouns

[ or .o my, mine. Le our.
Tl i
Wl or Ca thy, thine. W% your.
o fuis, her, its. (U™ OF (il their.

¢! the plural of nouns having reference to
living creatures.

& the plural of inanimate nouns.

| or s the poetick vocative.

| ) the termination of the oblique cafes.

Caw the third perfon prefent of Q4 20 be.

(S 1s fometimes equivalent to our @ or one;
and at other times after nouns ending with | or
s it marks that the following noun is in the ge-
nitive cafe; and it is then equal to our of.

The Perfian writers make frequent ufe of the
contracted infinitive; when the learner therefors

cannot find fuch words as Ouww  or L)\.ﬁuq/—.l' n

o
she Index, let him look for U%’“jﬁ U%’*‘j‘."

&c.

*.% The A prefixed to fome words in the
Index thows that they are of Arabick ori-
ginal.
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L_..;'T Water, fountain: luftre.
/_u| upon: a cloud.

AJ!).J‘]&/ qf).; the_]llﬁ
L_f).;l colour, paint, comp. of&._: water and

G_,G_) colour.

A Nl Abfal, proper name.

A J\,\m}.u! Abufazel (father of virtue) proper
name.

A vvdjul Abuleis (father of the lion) proper
name.

| [annexed to fward;) thy.

UMJ( fire. (gt | ﬁery
A/ﬂ a mark, impreflion.

(! to plant.
A sloal pl. of a5O- the eyes.

AJ|)>1 pl. of}:. the noble, free.

A uq):.l or U';'h’ care, grief.

A Ulmhl a prefent, favour, benefit.

A O~ Ahmed (inoft worthy of praife) @ pro-

per name.
A Il pl of K affairs, conditions; fecrets.
x| to draw a fword, knife, Se.

VoL, III. z
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A )il choice, liberty; prudence.
AL/_"Q end, finally; another.
A (.« ] moderns; pofterity.
S p y
A [.QI Adamj; a man: a meflenger.

A 3] when.
13! the 9th Perfian month; vernal.
ng‘)ﬁr fire.

o=, 8T the province of Media.
5 b:i’nging;bring thou,fram UOJ}T
(ST or |1 adorning, from

¢y T to adorn.

r_)‘ I'Gﬂ

Oyl is worth, from UML'J‘

Ol may bring, from UQJ_}l

A oLy )l fafety, rectitude.

.| Irem, name of a fabulous garden in the Eaft,
Juppofed to have been built by a king named
Sheddad.

5! from.

()))/olﬁ’ be {ets at liberty.

(SOl T liberty.
bt affliGing, from

T to rebuke, afflid, Wound

!l from that.

=" T ! thence.
¢yl Jl from this,

LA ! hence.
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43! on account of.
ax> 4t j| wherefore? why?
Cag ! on account of,
00 )T affliced, from OO T

! whence.
Lo) experienced, from Uoﬁ)
U«»J‘-w)l temptation, experience.
Uoﬁ) T to try, tempt.
(ylaoj! from amidit.
f(Sa,C)l from one another.
Ol to few together.
LT like, refembling: appeafing.
O T reft, both from (O }WT
! 2 horfe.
A G(XWI hearing, {found.
SNV 4 & awl they liftened.

AJ')M’ j28 0f)w,w fecrets.

! heaven.

o),fr to reft.

| (annexed to words) their,

L,CNI a tear.
JLQ,A clear, evident,
ST love, friendfhip, familiarity: knowledge
\_J).;w‘ difturbing, from
UA:),,HT to difturb.
i a neft.
A LT.!‘)!aAbl confufion, pain.

Z 2
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A k..;’).(o' pl. of l_.:)la parts, tracts.

A Jlois! equality, temperance.
A Oliel belief, faith.

A (Jd:l great ; greater.

jlel a beginning.

A slasl pl. of (.yaas branches.
(A es] to embrace.

A sl pl qf),g_c rivals, jealoufy.

(ymiaas| to cut.
UET the fun.

LS| or aullsl a bottle; an ewer.
UQLMI to fall.

_jl)_'al exalting, from UA:J)_:'I
g_;bWI);l Afrafiab, proper name.
U}C:\L.})él to inflame.

j))Sl inflaming, from the above.
Uag)s! to create.

Ug),il creating, from the above.
|)'5! or Lg').a! increaling, from
UQ))':" to increafe.

U))'H increafing.

Uw)mjl alas !

O LL3! to {peak idly.

W fprinkling, fhedding.
oulis! to fprinkle, fhed.
UQ);';...H to prefs.



L‘)*'G' throwing, from

Uo\;\fs{ to throw.

A C!d&l p/ qftou cupss

A (..&:Jd\:l their cups.

A JI)_':'! affirmation, confirmation.

A )¢f | Akber (greater) proper name.
au/I or o5 1 mtelligent, vigilant; knowledge.

/,“(l if. ‘x:.))/l though.
WEST filling.  (OREST to fill.
U)i)/l Nnow.

assT full,

A ) the article the.

A }ﬁ but, except.

A ! efteem, refpe&.
A ('L'J'd” gentlenefs, lenity.
A U|SJ! mufical notes.
AMI the mind.

A ! a thoufand.
R )Jl {prinkled, ftained, from
L:)Qj-” to ftain, {prinkle.
A L_'s@” O God, heaven ; divine.
A O the Arab. article prefixed to Oy aid,
ftrength, hand, &ec.
| (annexed to words ) my.
O Le! to prepare ; to be ready.
Lo preparing.
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A (Lol fecurity, mercy ; fincerity.
Owo [ he came; coming.

(yOw I to approach: the approach.
Sy Ow [ coming and going.
)J),ol to-day.

ino! to-night,

(gl tO learn, teach.,
)'),JT {killed, teaching.

w:\:‘wl to mix. |

Qv [ hope. Jb%! hopeful.
A~! a prince, noble,

oy e r_)ub.; )Mi Mirkhond ﬂEh’ proper name,

t/MT mixing, from UASA’“"

Q_)T he: that: time: now.

ULIT thofe.

A il defire, expe&ation,
[;jT there, in that place.

A f'l;jl and r;j {tars.
¢yxlod] to throw, dart. |
Jlod! throwing, from the above.
¢y a0 within,

&S ol little.

o+ 9\l to gain, gather.
O sl to befmear.

);ddl gathering, gaining,
! thought, confideration.
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4] T thither.
&Gl that w hich; he who.

&E55T or ol&55T then, at that time.
um'ﬁl to think.

U.Asz*/zul to excite, raife.

I/A'{..'_":J‘ raifing, exciting.

A ylesl Anvar (fplendor) proper name.
lei T thofe.

A lgil pl. qf/ej rivers.

ggjl 07‘;' or 4 he, fhe, it: his, hers, its.
st.)| himfelf, herfelf.

)l a voice, found : fame.

A U'}‘ pl. of ST times.
1[.1)1 devouring, {wallowing, from

WLJ)‘ to devour.
sl | bringing, from UQJJ|
_IJ)| him, her, it; to him, &c.

A syl pl g‘"\...'i;) leaves.

Q_QJJT to bring.

QE’/:JY a throne: a manufacturmg village,
A &L\b}! pl. of Reoq affairs, actions.

A J)l firft : the beginning.

A U/J)ul forefathers, the ancients.

W . 1
¢ra=="sl to hang.

343

a )@l fkilful : endowed with, poflefled of:

people.
g_“/\,‘,\/b. J! wife.
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)9\:\!"3 fawn.

(S [ coming ; come thou, fions Ol
Sl or LI O fign of the woc. cafe.

A r'L"" times, days, p/. Ofry
Ol to fand.

byl they: their. A byl themfelves.

l)JL,.wl them : to them,
S (! O Sir!
A (s the right hand.
<! this. (Ul thefe.

L‘;;“-J-l here.

w&’u, fo, thus.

i | hither.
B
! behold.,

aal a mirror.

lgis! thefe.

L’.)‘:‘.‘r’.' nature,

s with 5 in: to, for. )
L with, poflefled of: fince.
L a gate; a chapter.
L/_.r'_.r Baber, a proper name.

e

(U to play.
AL the wind, air; let it be.

Lo Ol zephyr; a gentle gale; the eaft or

mornin g wind.



odls wine,

L a load, baggage,

(s»\s Perfian.

Q_QJLJ once,

JU playing, play thou, fr. (il
s again, anew.

¢l to with-hold.

ooyl a player ; playing.

(U~ being, be thou, from OO &2
Li.U a bathiw, governor.

AL it may be; it may happen, from OO s
Ol to fprinkle, diffufe.

ab a garden.  (,luely a gardener.
(2L to weave : to tinge.

A ($ls the remainder; permanent.

J'U fear. care.
JG pure, chafte, clean.

J'L_v( L affectionate.

/fb more pure.

WYQQ/LJ innocent, unblemifhed.
))’/L’ beautiful, amiable.
o),«fb gentle, pure, lovely.

JU a wing : an arm.
JUs above, upwards.
UQ}J[‘..[ to {train.
Olowls in the morning.
od)f_il._f_ fifteen.

ot
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(MJLJ five hundred.

r@-[g together.

ol it is neceflary, from il
Jlouls permanent, from (S a foot, and 1 the

participle of (., JlO to have.
(st to be neceflary.

WJLl to accept.
oﬁ he took or bore up.

O~ ),u fear thou, from Ud\ﬁmji

O 44 he kifled, fromvuwjg T/;’Jeﬁrjt_.; ap-
pears to be redundant.

a2 (p/. UL«(.—?;"-") an infant,

J

Cags for,

AJ:'-’ metre : the fea.

A):_;.J)x'-’ the Jambick meafure.
A Jx.y)x‘-’ the Trochaick meafure.

P . .
A > a kind of verfe, confifting of Iams
GCF - o
bicks and Spondees.
J J
A (w3 =7 dual of ~7 the two feas,
D, i J

Ul==? Bokhara, name of a place.

(- A= to boil.
= [ may or can give, from
\

(HOWIT to give.
v bad. N bad of me. i

be.; to or for thefe,



/0w know thou. _syondlow I might have

kno‘wn, from U.ijlld

oow give thou, from olo

Ay conlpicuoudly, publickly.

Uf_x.;mgog__ to become confpicuous.

/;Ag accepting, from

U".‘s))-‘)‘-f- to accept.

e _Fu.ll. A the bofom : upon w52 upon thy
bofom. 2 carrying, ravifhing, from (o 52

yQ el 3 to reft.

Sy

L-Snoojmlj‘} [ thUld I'eﬁ'.

udﬂ}g to afcend.

LSDJ for, becaufe.

dfl}.g arifes, comes, from UL)\»:.‘.’:F’

J:ujg a harp, lute.

L a ray, {plendor.

UJLML:'.).] to rife, arife.

uAL‘Q)J to finith, compofe.
_jldjg compofing, completing.
QJ'!Q); he finithes, performs.
UL‘LIQ)_; to raife, exalt.

Uo)g to bear, carry, lead.

d\_io)._u they carry off.

ooj{. a veil, tapeﬁry..

ESIATT >: a chamberlain, porter.



348 )J
O~ afk thou, afking.
dwj it arrives.
above, on the top or head.

SR ’ P
UL’\'*“‘”)J to alk.
C,,JT sOuae o we have afked.

J Zaih
s s he went away.
3 o a leaf; power; arms; ornament ; a mufi-

i :
cal inftrument.

OO )f) to fill.

U“““‘“))’ to return, recede.

W,J to afcend, mount.

dub)_v 2 butterﬂy, moth.

I35 a prote&or, nourifher ; educating ; educate

thou.
UQJ))‘. to educate, nourifh,

UL'J)}.’- education.
u)).n without, out of.

(,s*b £ tooethel

)..: to beware, abftain.
)(_\sb}g abftinence, chattity. -
(S ¢ an angel, fairy.
ULS;L'JJ;._ ruinous, difordered, fcattered.
S under, below.
Uof)_; to wither, decay.
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Al they will give up, from Uoﬁm
oy a garden: a breaft.
(sanad to bind, fhut.
2 boy, child.
Jl..ﬁ.)w»...! much, many.

M_SMQJ it bloflomed.
i
(y-AA«\».\J let us break.

A L..;)Na.u fight: prudence.

A oy lazy; a mifcreant.

A Moy vain, fruitlefs.

Oy after. (T 0w afterwards.

Lo)i_.: 2d perfon, imperative from Uoj,c) S to
command, &c.

Canarol G is to my defire.

L)\_JJL}:J he (hall dig, from UA:L(

_)D\,C leave thou.

),Q fay thou, from U"U/

O N it {hall pafs, from GOSN
J\_‘; but.

A )JL_: misfortune ; without.

A O a country, region.

Ju.k_u a nightingale.

A,CL} but.

Lﬁ.\;{ a tiger.

A L&l" yes.

o);rg it thall perith, from 0O o

O_J_)__.u{ thercfore.
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S mourn thou, from - oulls
.4*" five. ol==*? fifty.
A% the fifth.

ou\__: binding, compiling; bind thou.

Ows advice, counfel.

U»w‘ouu to fuppofe, think.

QA can bind, from (. yXuus

Jljaiais a garden of violets.

O gis thowed, from (\O4 iz The s prefixed
Sfeems Lo be redundant.

UQ}J to be.

(SN o they were, from (- OO ss

OQJJ a little branch.

Qe an exeufe,

O~ e? 2 kifs.

(o 42 2 garden.

Owwes he kifled, from (;Oumm 45

(OO ¢ to hide, cover, conceal.

ey AD owl. o 44 to the owl.

(o fragrance, {mell.

JES (G rofe-feented.

&s good: 1in, 1nto.

'gs the {pring.

yamylgs the manfion of the {pring.

wa=8? chearfulnefs.

gs becaufe, for, on account of: all, every one:

v
fortune; pre—cxcellcnce.
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I s Baharam (the planet Mars) proper name.
A
S j\e.{. the breaft, fide: near: the ancient Per-

fian language.
r8? together, one with another.
(<? Without.
b_; come thou, from UQWT
¢yl a defart: uncultivated.
rgL_Eg I fhall find.

'l bring thou, from L’)QJ)‘

A (ol white; brightnefs.

oJlu a cup.

Li,(lM.g fearlefs.

UL""‘.&’ faithlefs, mercilefs.

(Sjﬁb*-' thou fhalt learn, from uALﬁ,T

A s a houfe; a diftich,

Kl inconfiderate.

i) aas drTegular,
dexf‘-"-’ without affiftance.
.‘C»f‘-’ a root, origin.

_)Lﬁﬁ“-’ without a thorn.

= ignorant.
)A"J—-” to fif’
A= 1¥t.

U“‘SM to take Captive.

Catans?! falfe, faithlefs.
lowy openly: a difcovery.
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Jows heartlefs, difconfolate.
A old; an old man.

| . adorning, collecting.
/..-..

U‘*‘W')‘U to deck.
I without, out of doors.

A

)AJ thedding, fifting, from UA.K
Comas twenty.

(A before; the front.

L iu innumerable.
J')"‘“ inconftant; affliGed.

aLCu new. Lﬁ’CL’\/fﬁ' novelty,

),C.- the face, form.
Ju..n an elephant.
»s fear, danger.
Jb‘l‘_‘ﬁ.’; unequalled.
OO ayAl tO meafure.
(A {eeing.
(,M..u I may fee, both from NS

Lgrins o7 LK1 (L endlefs.

l4Aas helplefs, unfortunate.
(A a4s tO join, touch.
G.)\JJAJ touching, joining, reaching.

St

wl or & (annexed to words) thy.
U until, that, in order to.
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S

5 heat, flame; {plendor; ftrength; defire; a

fcver contorfion.

yOwiLls to caufe to fthine.

r._:b' I may turn, &c. from

yOwsls to turn, twift; to fthine, make warm; to
be able.

Jb'\.ﬂ_'i bright, fhining.

(U to twift ; haften ; wager.

i obfcurity ; a hair; a thread; the fummit,

_CDU fpoil, prey, ruin.

(\_SJU obfcurity, darknefs.

A ;(JJL)' a hiftory, chronicle.

GO dark. 3G, darker.
o)ls frefh, new, young.

50)5 more freth, &c.
UJ&U to inflame, burn.

A J\,.QU confideration, {peculation.
L let alone, leave, relinquith.

A as~<’ a prefent; rare, elegant.
s prudence, advice; government; regu=

A
e
latioh.

A zsj)/;\)' a record, obligation.
‘/';' moift, frefh,

| 5 thee; to thee.
7

AJLJ harmony, modulation.

A u..,uj a tomb.

VoL, III, A A
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o4 B a
A w.'f))' order, regularity.
LSW)J thou feareft, from
Ud%m)lf to fear.

(S Owun 7 thou mayeft fear.

— v-- lj . . :

A e pointing ; fhame, anguifh.

B S ).}' a beautiful man o woman; a Turk;
relinquifhing.

leaving,

{‘-SMD corre&ing ; arranging.

A L.&A}wz}' compoﬁtion, invention.

A M or L_SL"" aMJ| omnipotent God.

A J\ﬁgl’ hafte.
A k=i hanging, dependent; the moft cle-
gant kind of Perfian hand-writing.

A Js negligence: contempt.

A ,_,),u relaxation, walking; contemplation.
? bitter; {everely.

L('xb bitter in the mouth.

l;" diverfion; a {pectacle, {eecing.
r.L.J full, perfect; completion, end# com-

pletely.
A l.:s.‘.J a with; fupplication.
¢y the body, perfon.
gAs alone, only; folitary.
o3 thou: thy. O o7 thylelf.
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| 4':)|)J (pL. c_)fé'i)b) hiftories.
|JJ it is poflible, from sl o

A dJ)J repentance; converfion.
(yA=4¢3 to colledt; to pay debts.

A x_,wng congratulation.

L_SVJ wretched, empty, naked, poor.

AJ an arrow: the river Tigris.
P

)u fharp; violent, paflionate.
c.u a {fword.

A (_g); moifture.
ab )_; the conftellation Pleiades.

A UA_(J precious: the eighth.

s a place.
_#0la an inchanter; inchanting.
5 )l a remedy.

J o a fiffure, a breach.
) JLL to tear.

r.l;. a cup, glafs; mirror.
a~la a mantle, robe; bed.
L:”L?‘ a colletion.

UL> the foul; a beautiful woman.
o Ul fouls; friends; lovers.
A A2

O

——
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6')_3 el delighting the foul.
ij_,l.:. having life, an animal.
A (yars the forchead.
O ftudy, endeavour.

- which; wherefore, why?

E

A \__x.:.l ~ (pl. wisl ) a wound.
o Py

. fortune ; the world, globe.
CJ= 5

o= 7 Gircafla.
A dg‘,_!).:. a crime.

|)_>. or > except, unlefs.
U‘*"“‘:‘ to leap; to feek, examine.

rw.::. an cyc.

S fountain.

(O to tafte, try.

r‘ sOwia [ have tafted.

A O a curling lock.

aslia a kind of mufical inftrument, a lyre, a
lufc

\> the heart. )o),(z. heart-piercing.

L_SAQ what doft thou do? comp. of = (jar ax)

what, and the 2d perfon pref. of \_)Q/
du),@ how ? what?

A U.;&HL)J; Gelaleddin (the glory of reli-
gion) proper name.

A O~ a volume: the fkin.

A Ul beauty, elegance.
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Oaias Gemthid, proper name.

A & colleltion, aflembly, troops.
O 2 garden, meadow.

Jl).,g‘;; verdant plains, meadows.
U"'.\ﬁ in Iike manner.

A= b\; in the {fame way.
;\)\JLJ\L in this manner, thus.

(7]

A CSas 07 aas paradife., A

Ou\z, how many ?

L LJ\AL how often ?
LWA;.. fairy land.

L_)Cc. a harp, lute.

o> when (or UAA_’:..) like, as,

o> feek thou, from (X

L_;L.;. an anf{wer,

k’_)’j"—?* young ; a young man.

UJI;:. youth.

A .SN (pl of ,SDJ:.) jewels.

U)_A: how? wht_n.

"VC)% when that.

(A e Jouini, name of an author.
(e~ thou mayeft feck, from yiwe
‘,\"5. what, which.

AL leaping, _]‘m//z U‘*’“‘:’

QMOJLVL four hundred,



£

358 .

rJLﬁ the fourth.
ULV':" the world.
LM.C‘V; conqueror of the world.

JldJva;. poflefling the world.
A Q> diligence, folicitude.

‘J‘ﬁ forty.

(== what ? Casaaxs what 15 1t ?
Oua he gathers from (O

LS)-SM a> what doft thou feek ?

ngﬁw as what doft thou fay?
¢s2= China: a ringlet.

{,M:- [ may gather, from HyOAS

C

A el neceffity @ poverty.

A Jwolas arriving ; completion ; harveft, pro-
duce : profit.

A Lisls Hafiz (a man of great memory) nane
of a poet.

A = a condition, flate: a thing: time prefent.

A ) s motion, action ; ftate.

A A imprifonment.

A Uloas (pl. of axuoa) gardens.

A GO news ; an accident.

AJJ\:.. caution.

A u/s; motion : a vowel,
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A Owess envy, malevolence.
A (s yoac beauty, e elegance.

A Ca s followers, troops.

w

A e true: truth, reafon.
A S fincerity : truly.

A r,(; a decree ; wi{dom.

A LAY.X; {cience ; a myftery ; a miracle.
(..«(; wile : a doé‘cor, learned man, philofo-

pher, phyfician.
A JAa lawful.

A r.‘.:,_; a bath.

Al e s praife.

A dles (Pl of ol accidents, news.

A A.J‘J.L afliltance, fupport: a fortrefs; emi~
nence, mountain.

A ,4 lass (Pl of caxlx) neceffaries, neceflities :

thmors
A Wl life; a portico, veftibule,
A Jus (Pl of &duss) frauds.
A (o) sax living, life; an animal.

C
ola thorn.

)l;‘)l;'. anguith, refentment.
u/wul’_\. to rife.

A u.wo'e. pure, excellent; noble,
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A)Iol:'. mind, heart, difpofition.
L_S"U; Khakani, zame of a poet.
&I & earth, duft.

A J& a mole on the face.

A JIX the Creator.

¢s\= a lord, grandee ; an inn.
leilss (p2. of a0lX\) houfes.
Al/;.\;i. hiftory; news; fame.

0O = relate thou, from

»

0yl 42 to inform, relate.

J
(A Khoten, Tartary.

A J=™ athamed, bluthing; envy.

A = a blufh, fhame.

los God,

au‘)be'- a prince, lord, patron.
lou‘)!ai O God! O heaven!
auL,Gdu)b\L the only Lord God.
JUloas friend of God, prop. naimne.
L‘)L'°‘)$ ftately, pompous.

A L_J;L murmured: fcll,ﬁ'om)ws_
oﬁ intellect: {mall.

oQ):'. minute, {ubtile; minutiz.

‘_)\AW)L contented. r(..‘)\,:uu = I am contented.
Q_Soulm)s content. -

r.j_\'. charming, pleafant,

WU~ . a cock or hen. .
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U".;)j‘\“ rage, emotion: an attack.
O”j“ buying; he bought.

U')A the autumn.
))m_\; Khofrou, Cyrus.

A ).,\A; Khezar, proper name,

A L_\. a muftacho; a line, rule.

A WX a crime, error.

ubu_\. palpitation of the heart,

A Cuol=. the beft part of any thing, the {ub-
{tance, cream.

A ucjkg fincerity, purity.

Ulp\is'. {miling, pleafant,

L_Jb; fleep; a dream.

Q)JI ub.:. drowned in fleep.

L;.u__;fj:,é. the place of relt; a bed.

L,)g eating, devouring.

OIMLQ'. to be willing.

(] s= a reader, finger, finging: viands, vittuals;

 a table,

Nl ¢ to read, fing.

olex atk, call, with for.

LSSNJS' you will, both from Lf"““'):"

,_.)_5_ pleafant, fair, gentle.

/u); more beantiful, &c.

U‘ijb" moft beautiful.

(Sa Do fair-faced.

ng or k)“’o_}l‘ one’s felf,
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(O ¢ to eat, devour,

J\y:?:)}s. the {un.

UL‘;& {weet.

L;b):'. joy be to—

(S sat e fweet-feented.

L_g }_'i—_‘“:"“jﬁ {weet-tem pered.

Uo.'b.. blood. ,J)_u:. blood-dropping.
g difpofition, temper.

u‘-’dﬁ to chew the cud.

JUs imagination, phantafy; a fpectre:

fruitlefs.
s niling, from (g Al or

) \\:J).{.C; to rile, 1prmg up.

L_gdujx; thou haft rifen.

QA

E?Q darknefs, night.

1o equity ; a gift ; lamentation.
oryola to give.

1O having, from U}C,i;fo

A ;1o a family; houfe; town.
110 Dara, Darius.

(._)YQ I have, enjoy, poflefs,
&Jylo they have or hold.
ol he had, both from
¢ynlO to have, hold.

Elo a wound, fcar.

vam,
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—’
r,Yd a net, {nare, trap.

L'r«‘-!d a fold, lappet, o hem of 2 garment,

.

Ulo a wife or learned man.
aLUIS prudently, wilely,
(,.L'N.h.ib I know.

Cramdld to know,

Ui;u'!d learning.

Al learned; a do&or,
CEO4y
Ol they know, from i[O

&0 fnare, allurement ; a grain: cannon ball.

L,Sj‘d thou knoweft, doft thou know?

A Q_S_/,;]Q dominion, adminiftration of juftice,
9 in, above; around : a gate.

%l learning, literature.

A;Q (pl. of bjd) pearls.

wabo to enter.

UQ/))LIQ to carry in.

UAXJ_)'JQ to fufpend; contend ; provoke.
ol Q) a plant, tree,

vlmf}:'./;d to require, demand.

A a wound, torment: dregs.

CJ;WJL) right, compleat.

v O harfh, hard.

oﬁ)jgo was betrothed,

25 5O delay.
\_/;JQ he beholds, from

.
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UNN}JG_)Q to view, behold.
90 within: the heart; intrails.

(&9 the Perfian language.
L yO the fca, a wave.
¢l O to underftand.
s 5O o7 @JQ alas !
Cowd the hand.
(5w an enemy.
),\:Q a regifter, journal ; index.
A CaxxsO minute ; fubtile, fmall; a {ubtilty
a minute,
_)J\) O depart from, leave,
uw\)ﬁd it pafles away.
Q agam : another.

Jo the heart,
)p_‘.}'o ravithing, delightful, comp. of VO and

r e .y . !
JJ/,Y participle of (3K ol to exalt, fufpend.

{
o= O agreeable, falutary, comp. of VO mm';:.
(Jfor (L o) part. of (yhmix to defire, atk.
__)IQJQ a miftrefs; heart-ravifhing, comp. of )&
and IO particip. of (. J:10 to have, hold.
JJMJQ heart-wounding, comp. of o and j g

part. of UA:,.),N to burn.

\_AJ,,UQ heart-deceiving, comp. o /
15 P of JO and

S > part. o s.5 to deceive,
15 P fu“

Oo heart- conqucrmg, comp. of \d ana
' L:;““’(frm” DWto open, conquer, &c,
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»O time : breath: pleafure.

|

&L@Q the brain, the palate.

e a friend; harmony, comp. of r.o breath,
and jlw from ¢l to do, make.

)Q two.

A 40 a fpecies of large trees; orchard:
rattles for children.

A_jsda circle, orbit, revolution : rolling.

(£ 40 diftance, abfence,

)90 {ewing, piercing.

odj)o twelve,

Cuw e 2 friend, miftrefs.

o 4O dearer, more friendly.
W

Qo4O WO hundred.

A k_"A.J)O or C\J)o felicity ; riches; a kingdom,
{tate.

r.}o the fecond.

00 a village ; a giver: ten.
O fortune, fate, time, world.

DS a gift, liberality.

ok fear, aftonithment.

2O a villager.

__)‘)‘.fb 00 ten thoufand.

(SO winter, firft winter month, December ;

. velterday.

A Lo (ph of HlO) friends, families, habita-

tions : a country.
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1

v he faw, from
(yNO to fee.
J!L)\JQ ﬁght.
J'Jjo yefterday.

),(;_Q another. Jngv\éQ again.
(! 820 a collection of an author's works, chiefly
poctical : a roval court, tribunal of juftice.

S

A;[) pofleffed of, endowed with.
a JAs o majeftick.

)
A L.,\ﬁ.(_) gOId.

A Ealy tranquillity.

J!J a fccret, myftery.

EYJ a declivity, foot of a hill.

A il compafiion, favour.

oyl to draw, drive, banifh.

5!y a way, path.

) 51y to rob, fteal, infeft tho highway,

A &l fragrant ; fragrance.

A Sbya verfe of four lines, a word of four
letters.

T returning.
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-3 a cheek, face; a croan ; the found of 2
mufical m(’rrumcnt.
/s‘-MS.J a cheek.
‘LWJ an embafly ; a mandate.

Uduu by to caufe to arrive.
U*‘““J to grow ; to be delivered.

(..wj manner, law, regulation,
Qaw y AITIVES, from
Uc’\f"“_/' to arrive.
Aaxds 5 a line, thread.
A My Rathid (a condu&or) proper name.
A lig ;s tender, delicate, lovely.
UG 5 motion.

ru_/: [ went, from

U’GJ to go: departure.
(yOAaas y to dance : motion.

A r_v colouring, painting, embroidery: writing ;
a letter, chara&er ; arithmetick.

QLJLL)_//: Roknabad, name of a place.

A jarc) (pl. of uy) enigmas.

A (s he threw ; throwing.

,4J {forrow, pain.

duJ a wanton, diffolute, drunken perforn.

L,GJ colour, paint.
G LG ) many-coloured, various.

wif_) coloured.

A '_}_) right, competent, worthy.
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A S the .fc?u], l.ife, {pirit.
!)'31 ~ o Ipirit-raifing, from UQJ'SY
(5_4—_—@), Rudeki, proper name.

J)J a day.

08 ".’LEJJ encreafing daily.

_/1&_'—'%", s fortune, world, time, an age; wind,
aimr, v mlty

MDJUJ. j a journal.

($Jja) one day : fortune.

UM)J {fplendid, evident.

)MN.JJJ more {plendid.

L—SAMA y light, fplendor.

A L_AAD)J a Udldu]

A u...) y beauty, elegance,

(S dr s ) s face, top.

(S s thou doft go, from (.45

<2y thou doft grow, from (. yhum s

» y a road, way.

A L‘_)L':'J_'J herbs (in general) properly {weat
bafil.

U‘\SJJ to pour.

)J_) pouring, dropping.

AW to buz.

3 (for j1) from: if,

-
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¢, to be born ; to bring forth.

!y a complaint : a bed, a place.

ol to complain.

Ad_f) dew; froft, hoar froft, hail.

oL the tongue; language.

A oov j the moft excellent of any thing, the
flour, cream.

).-) above, high, fuperior.

r;) a wound, blow, ftroke.

lo) difpelling.

Q) to ftrike, hurt, impel.

OO 53 to polifh.

i gold.

QO pale, yellow.

) a goldfmith.

JL,CJ) ornamented with gold.

@) golden.
¢y to live.
d,g from whom??

J;j a lock of hair.

lx*”) Zuleikha, Potiphar’s wife.

A ol the world; fortune; time, feafon.
rLso ,; emerald-coloured.

qujy made of emeralds.

(A ground, earth.
) ftriking, difturbing, from (,O)
Uldu')' a prifon.

VOL, III. B B



370 L
A Jlaj decay, mifery.
/9\—) poifon, venom.
JU/@) poifonous.

o/,;b) Venus ; courage; gall.

QL:'.,.' lofs, damage.
s j an ornament; beauty.
L. ) beautiful.

)'j L ) more beautiful.

OwJ ) agrees, from

(sl to quadrate, agree with,
- j under, below.

g

l . j becaufe, for.
7

L. like, refembling.

A Jal. a thore, coaft, bank.
¢s~xla to prepare, make,
b full of.
L preparing.

Ol he makes, éa[@ Jrom (pasbu
ojjlw a compofer, performer.
<l a cup.

2 A

A ol the leg.

A L_SJLW a cup-bearer, water-carrier.

A JJbw a traveller; going.



W

aJls a year, age.

aslw a fhade.

A - a caufe, motive.

UQ/,g:\m to refign, commit, recommend, charge,
enjoin.

e, light of weight.

U)LA/C\ bearers of light burdens.

UAL.JA.W to pI‘le

asw a foldier, foldiery, army.
OL)\AA.\N white.

r.ld o%m the morning, aurora.

(sl to take, ravifh.
¢y taking: a country.
¥ praife, from OO A
(O to take.
Uo)}(m to fhave, erafe, efface.
v Injury, oppreflion, tyranny, threatening.
UUZ)\JL)\‘M the injured, affli¢ted.
JLQLN a tyrant.
,\,/w the wicked.

/\‘M a tyrant.
UQ‘/M.\N to pmm.

A 5Ol a kind of carpet.

A &= rhyme, melody; the cooing of doves.
A O 4™ adoration.

A aas™ difpofition, temper.

B B 2
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A):’“ the morning, crepufcle ; inchantment.

oU)x’“ or & _::“" the morning.
A ngx bclongmg to the morning.

AN

L_g\x adverfity, danger, povelty

¢s="" fpeech; a word.

-~ head, end, extremity ; love, defire: princi-
pal, fupreme.

A E‘/,m a lamp, lanthern; the fun.

)NJ)M.. from beginning to end.
)7),’/« lofty, tall; glorious.
UOIQ)MJ to banith to a place, to confine.

Um)m to mix, compofc.

. P ‘../‘ -
i NS e an occurrence, accident: a tale, fong,

P

Warbling.

AM.,SM wanton ; aftonithed, confufed: a va-

gabond.

A a cyprefs-tree; a horn.

A4y joy: a prince, chief.

UMJ).HJ ml).cmg,jrom UM)M

'):w convenient, proper.

Lg‘).m it 1s proper.

OOl of a good difpofition ; happy, auguit.

(COxw Sadi, name of a poet.
A > an endeavour, diligence.



L_S;;';‘w thou pierceft, from
(% to pierce, bore.
_)OJ\,C\. Sekander, Alexander.

= ; .
A (el quict, refignation.
A Jladu pure water : a chain.
A alwhiw a chain, feries, lineage.

A (L A Selman, proper name.
A (..dkw Selim (perfe&, unblemithed) proper

name.
L)\AJ/.M Samarcand, a czty.
(v Jeflamine.
i jeflamine-bofomed.
Jwins a hyacinth,
yowdadis a garden of hyacinths.
LCW a ftone.
w\im ftony.
A Ql}.m blacknefs: melancholy.

(>A=¢ns to burn, inflame.
(=0 o I would touch, rub, from

C._;Qjm to ftroke, rub, touch.
(S_yam 2 beautiful kind of red rofe.
/}Jw:_inﬂaming, from U\&}N
«.)uU3m an oath.

(C o towards; a place, part, fide.
& three.

g Soha, name of a flar.
(<@ tall, erect.
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Magns the flar Canopus; name of a Perfian au-
thor.

(™ thirty.

51{5}@4 or & black.

L;QN%M blacknefs.

L_Jl),\w bathed, full of water.

0Q 1w thirteen.

Owaaw three hundred.

~w filver.

L ax the face, colour.

(S AAN filvered.

&iamw the bofom, breaft.

r)ﬁw the third.

O

Ol or G ( annexed to words) his, her : to himy
to her.

- a branch, twig, horn.

ijLcoL;L mirth.

L the evening,

blj:.ctiu in the evening.

U (for (o Lagl) they ; their.

YL to comb.

oQ)'_iL,iu fixteen.

5Lk a king, emperor.

UNJ@LN royal, princely.
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Ut

% night.
A i youth.
Lg\.w one night.

s hafte.

UJ/L_JLAM or L_S"L"“" make hafte.

5% to make hatte.
Am /p/. 01)1,:}4 or @)J\'}:};) a camel.

Abx 3 LEEE.

A éx“‘ ftrength, force, agility.
i he was : going , Jrom
(v to be, &c.
! U5 wine.
. o
Jb«wij bathful.
LSJL)M»O)M bafhfulnefs.

(pAnais O waih.

e fix. ol fixty.
I).AM) (pl. of )cL'J;;) poets, learned men,
doctors.

A al=i light, flame, {plendor.

_JLLW a hunter.

sl breaking, from
UA,U\M to cleave, tear, break.

A wL\m a complaint.

1ug:u .

- S, 2
bb;./,\m eating {ugar,
UQ)&,& to hunt, take, feize,
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U‘QL/ . } a cheft of {ugar.
L,/J/&w fugar-lipped.

U\kaf"z"nq to break, defeat, overpower.

danE=i Shekefteh (broken) the current Perfian
/Idr‘ldl—‘"cc‘/"i.t‘l'ﬁQ‘, ufed in Hindosran.

UAR. % to bloflom ; to admire.

ORSs, th iey bloflom, from the above.

P! flower.

lus=i patient, |
JLM&M patience, toleration.

L‘M you, your. Qe L& yourfelve:.

L% number ; numerous.
L ye, you; to you,

A &l % odour, fragrance.

(HO v tO number, enumerate,

A UMTW the fun; gold,

)Am\,m a fcyrmtar
AR5 candle, wax taper.

A &% odour: nature, cuftom ; an atom,
(A% to underftand.

O~ knowing, from the above,

(I ARANS OF OO $a tO hear.

r.! 0O gaiiu 1 have heard.

AJOuass they heard, from (- yOuids
z_}m jovial, gay, wanton, bold, infolent.

A O honey, honey-comb.
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A)VM a city; the moon ; a knave.

lowis infane; enamoured.

)ka a lion ; alfo a tiger.

OJ')AM the top band of a book.

(5)’)-1\:« Shiraz, name of a place.

QLKMJA_;:L the habitation of lions.

5QLO)¢L a lionefs.

)J).Aw a lion.

UDAM Shircen ({weet, gentle), proper name.

i
JL)\A_J) i, of gentle manners,

=

A clo a lord, mafter, pofleflor, friend: en-
dowed with.

JL> 2l beautiful.
JO el honeft-hearted.
A lauo the zephyr; youth.,
AND :
A & or Cbiwg morning, aurora.
O in the morning.

.

one morning.

&a=*’ company, {ociety.
A axs"° a leaf, book, page.
Owo 2 hundred.
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OOwe Saddar (a hundred gates), name of a
Perfian book.

JY/;;b Owo a hundred thoufand.

OO )f \.._9).@ to expend, employ.

A axo difficult, {fevere.

v a rank, file; order.

A o purity, pleafure.

A L:Aa a calamity.

A (L ewo voice, found, noife.

A L) a0 fancy, image, form; a {pectre.

DO))/L'.'_))}m to feign.

A [.Lﬁ.@ fafting; the feafon of fafting among the

Mahomedans; mezaphorically the {pring.
A Owuwo hunting; prey.
Ud)‘(dﬁ“" to take prifoner.

L2

A)-\"b mind, confcience.
A Lo light, fplendor.

L

A L._J).'a joy, mirth, feftivity.
c\.iL'é:-'/Jo the houfe of mirth.

A u)ia a border, margin, part.
A o}b a lock of hair.
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A k...J.J)la cuftom, way, manner.

(Mb thou afkeft, from CyIaallo

e

A &;,Uo rifing, as the fun.
A é.‘la defire, avarice.
A wslebs a circuit, walk.
'
L:SL’:!}JQ a parrot.
UE}JQ the deluge.
A L—SL_') a fold, ply: folding.
A ‘A.'.O a bird.
/'I

b

A 5 victory: Timur or Tamerlane.

A L/\../l\iﬁ darknefs.
C

A wole cuftom, ufage.

A U2 )lc acheek; a tooth; an accident ; a heavy
cloud.

A ile a lover, miftrefs; enamoured.

A ugquc two lovers.

A axsle the end, iflue, event, fuccefs ; finally.

A Jle the world, time; learned.

(?'
(&) e (,.JLC enlightener o7 inflamer of the world.
A r.L: univerfal: plebeian.
A LSMLZS Abbali, name of a dynafty of Ardbian

khalifs.
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oL{fQL{g; a place of worthip.
A L_J).A.Q wonder, myftery, example.

A == wonder, admiration.

A cdloe juttice.

A)d:; an enemy.

A yls a cheek, face, temples.

A g.Jl); a wild Arab.

A L_))_C an Arabian inhabiting a city.

A 03 2 field, court, area ; an empty {pacc: a
dice-table.

A ua))s poetry, profody.

A jie magnificent, incomparable,

A )Ms: mirth, converfation; the pleafures of
the table.

A Uis love.

S )L ke fondnefs.

A apac chaftity, integrity ; defence, fafeguard.

Ajf_as perfume, ottar of rofes.

Lm)]a_c perfumed, fragrant.

A Ml Clas God preferve.

A Oxg a ftring of pearls: a treaty.

A Jis prudence, memory, art, knowledge ; a
narrative.

A Cuyers punithment, torment.
a (,.k; knowledge, {cience, art.

a Lhs /pl. of(,ALc) leéarned men.
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A)r: life. U": my life.
A action, opcration.
A),.\J\; amber, ambergris.
A cuwus a nightingale.

A u;,\x/,\: a {pider.
A ulss (Pl of cus) vices.

A O age, time ; compact, promife.

A ylie a touchftone, proof.

A s a vice, crime, ftain.

A Ows a feftival, folemnity; joy.

A (juas mirth, delight; life.

A (.gac a fountain; an cye, look ; gold; effence:
paradife. -

A ul< abfent, invincible, concealed.

A s duft; a thick vapour.

A £ a ftranger, foreigner; extraordinary.
A J!/.: a fawn.

Awles ap ode.

A ).: (pl. of the above) odes.

A &S vexation.

A r)ls': a boy, fervant.

A (,_c care, grief, terror.

U‘*’<r; forrowful.
&S L& affliction.
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c\x < 2 rofe-bud.
O}AS to fleep, {lumber.

e

A Cuols overflowed, from (2as
A )G an omen, prefage.
5 coloured.

.

A &us a tumult, fadion, difcord,

{candal.
A/,:_":" glorious; glory, ornament.
A 103 ranfom, redemption.
A u!): abfence, {eparation.
U“‘)“‘ 3 oblivion, from

UQ\AM},J): to forget

A C).: happy.

{O 5 to-morrow.
W

mifchief,

LD_WJQ)_B Ferdufi (belonging to paradife) nane

of a poet.
UQU\'M).': to {end.

de): an angel, meflenger; fairy.
A w): abfence ; a troop; a fect.
Udﬁ)é to command.

))5 below : dejected.

Cas g ).a felling : he fold, from
UJQ';)/.S to fell,
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UOWTQJJB to defcend.
L"S_,')')-" (for L..g/')j”) inflamed, from U};;’_))sl
U,J)): felling.
Q,;L)).'a he fells, both from U“".S}j'
A E)/_é {plendor.
ULXJLU): to be d(j(‘.&-t‘d.
LzS'-“-'_’)J or L.AJL/3 deceit, from AR
3N 2 Feridoun, name of a king.
U‘"‘U/" to deceive.
UQL/)MB to freeze, congeal.
oL {cattering, from (-yOdlas
OO s to prefs, {queeze.
A Caalaad eloquence, melody.
¢y forrow, complaint : alas!
A‘/G confideration, care.
o /,u ),C confider ; Lo /u is the imperative of
Cyitse 2
U"G throwing, throw thou, from
UQ)\A/C‘ to throw, throw away, lay afide.
A G heaven; the world; fortune.
A k_S’ in, 1nto.
A u2as abundance: he diffufed.
Jws an elephant.

e

s Kaf, the name of a _fabulous mountain.
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A OF a form, figure, thape, ftature.

A Cdb' a cup, goblet.

A oS fate; predeftination ; quantity ; value 3
dignity, power.

A Jl)'j conftancy, confiftency, confirmation ;
quiet.

A (-5 CONtIgUOUS, related to.

A Oulaas (pl. of 0Owaas) poeins, elegies.

A L/w a palace.

A anos a tale; an action.

A oOues an elegy, poem.
A Las fate, death, judgment; juri{diction.

A axbs a fragment : fegment, part.
(RS a cage.

A =25 (pl. u_v‘:r_"k”) a caftle.

A (,/b a pen.
J‘,Q,Lb a writer, an engraver.

EJVL (pl. of JS) hearts.

A s the moon.

¥

UN),Y:, like the moeon.

A J¢ a word, {peech, eloquence.

A 5 violence, force, oppreflion; power ;

chaftifement; anger.

A U.N[AJ meafure 3 reafoning, thought, advice,

argument ; a fyllogifm.
A r.\.,u ftation, ftanding ; refurrection: confu-

fion, tumult.
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A/MQ{.&S Cefar, an emperor.

A GJ/as, like, in the fame manner,

A LjuL’z; Katebi (a writer, {ecretary) proper

nane.

A g51m|flike my eyes, comp. of &= like,
sloal eyes, and (S the infeparable pronoun

my.
UQL’:’-:.: to carefs.
& bufinefs, objet; a maker.

&l L= a fhop, place of bufinefs; the world.

)= a battle, conteft.

- penetrates, brings a thing to bear.

UL,\.:‘;,&"_)LE: to penetrate, labour, &c.

UY}JLE_—~ a caravan,

¢ onlE to leflen,

ULL& would !

ailil& a houfe, hall, gallery, chamber.

el to dig.

JI&!== a curling lock.

JuJl= the body; a form, model.

r.‘.& defire, wifh.

IUIJ.OLC_-_— defire ; the obtaining one’s wifh.

Aé:: a place: a ftraw: leflening.

A/@ pride, magnificence.
YOL. III. c C

= )l= expert: one who labours, adjufts,
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f»),sé—_a a dove.

A W= a book, letter, writing.

(=== where? whither? how?
(S OES to melt, difpel.
JloEs melting, from the above.

(waho’ u,\..ok,\.)/who 1s there?

uwd\&: to leave, neglect.

O AES to pafs through.

U\Libu;\)/to pafs: to leave.
C_'-_—; if: a performer, maker.

l}fwhom to whom? hire, rent.
oouj))/fportmo“ fkipping, ftrutting.
é.'_\.)f: though.

ojf bufinefs, labour: he made.
d!o.& a whirlpool, gulf, precipice.

‘h))) :u?aon labour, profeflion; life.
’.:. UWQ}) “the circling glafs.

Q} S made, from

{

UQ}fto do, make.
Uo.& the neck.

))_—: a battle-axe, mace.
son /.- ; k

ol =
J.) a wolf.
)_4_1 warm. ,o £ warmth.

oyl Carnmma, name of a place.
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}‘&-; marriage, nuptials, betrothing, a pledge,

Lg)t_—> or w)&; lamentation, weeping.

UAx--)fto flee, efc:ape.
U‘*“” ES to weep.

/that which.

UoJI)= to perform.

U"‘““)& to pafs.

uo\;)'_,(to choofe; to bite,

o\, felect; moft excellent, noble, glorious:

bitten.

OJ& perfon, any one.

JAM)/(PrCci(ilng ftrewing, from

Uofw)/to {pread, ftrew, {catter.
AS"”*)/to break, tear.

Mbrml{mﬁ Jfrom the above.
LM)/COunerm , opening, &c. from

¢y0lés to open, difcover, conquers to rejoice.

g_)uLMJ/he difcovers, from the above.

Q/,A..M)/to become: to kill.
Mto break, rend.

U».M,(to {catter, diffolve.

N)/Cachen*nc name of a place.

O)m)/ e has difcovered, &c. from
uoﬁ,\}/to dilcover, open, conquer, delmht.,

))_,,,..)/d region, climate, country.

f' oouxw.{l have f{uffered o drawn.

CeC 2
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% the hand, the palm.

—0 he faid. Jl,xi)'/i]:)ecch.

2 P :
(AR tO {peak, fay; {peaking.

o 1 (aid, both from

L_‘Slff.&)’u/thou haft {aid; he faid.

Jo (gul) a rofe.
K57 (geel) clay.
L..'\U/roﬁ watcr.
L\JJ) hair, locks.
[,Qb a word, writing, oration.

,a,\jl-UyGulendanl (rofe-refembling, from Ju’
|
a rofe, and r.|c,\.i| form, figure, &c.) a proper
name.

s a diadem, cap.
UAL)/J rofe-bufh.
Q_.gqu):/rofc-fcented.
a.dk)'/a clofet, cottage, hut.
: ;1 452 bed of rofes.

LMWU/ Guliftan (a rofe-garden, bower of
1ofes) mla of a celebrated book.

gg_)),m a beautiful {pecies of red rofe.
) Lzds a rofe- garden.

_ﬂ \J..U/rofe-chu ked.

LAl rofe-coloured.

OL;;\)J) ftrewing flowers.
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L—ﬂ..w.ﬂ)/d rofe-walk ; bower, delightful place.
U),\L(rofe coloured.

A LS (L of LSD/) the whole; univerfal.
The whole works.

r& little ; defe@ive ; abfent.

Ul&;l\r)yto infert, place, commit; to loofe, li-
berate.

A JL‘& perfection, accomplithment, finithing.

Wof little value. ),\r’__-—ﬂ lefs.

d\.b\r& with little fenfe

Ud/du thou; doing, from Uo}&
& a boundary, margin, fide, part, thore; an
embrace.
g
AuaS a vault, arch, tower, cupola.
S ~o
QWS rotting, from
(HMOIS 07 (- ;OMES to rot.
Boid e .
‘At a fervant maid, female {lave.

)_/: where?
)5 fay thou, from (.,x25=
et ALY,
UN Ab
= o Sl »
(=R eS litten thou, from
e a5 to hiften,
L\,i;j.,’: 4 COrner,

(..}ijj& [ fmote, from

.pA3 45 to {mite,
w)j‘b‘)jyvafious’ many-coloured,
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5)5 a mountain.
/,.)) a jewel, pearl; luftre; effence; felf-exift-

mg.

&= who, which: fince.

s <~ wii0.

(st u) “the univerfe,

L/.«.__) .ta.kmg. |

3) )g:f mught take, both from B ))“/

M/Who 1s 1t 2 comp. OfLD‘é: who, and 3d
perf pref- of (O

fAaes OF. (AT hatred, revenge, rancour.

u& fuli Of.
U._/.J/that thefe, comp. g’)/mzd ey

J

&)Y a tulip.
iald a border or bed of tulips.
s
UQL}) 0 move.
J (pl. ;W) alip; margin,
A J the heirt, pith, marrow.
”q\.J up to tie brim.
P

‘,CNJ an army.
L A AR conquering arm
S i 1 e

A 2l be nignity, gentlenefs, grace, favour,
humanity, generofity,

QLLJ a ruby, ruby lip.
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JJ a lack, a hundred thoufand.

A g)).x*‘*“ for the worfhip (of God) comp. of

J for, c.ma’ ) for the Arab. article Y and o ) g™
adoration.

A W) the moft precious fort of pearls; beau-
tiful women.
A Can a lion.

U‘Q but.

A I Leil or & night.
M Leila, @ woman’s name.

'&

o (annexed to words ) my.

A :Co water, liquor, juice.

A Lo that, which.

Lo we; our. SPEN Lo ourfelves.
o0l female: a woman.

Lo a {erpent.

_'JL" us; to us.

A cJl bent, from Juo

UQ%JL\, to rub, grind, polifh.
UOJLo to remain.

U)\‘.&NJL@ to refemble.

Onile they remain, from UL.;\J.LQ
slo the moon: a month.

,;_)zsL.o with cheeks like the moon.
&TQJJEA,Q with a face like the moon.
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LS‘M“” lunar, monthly ; a fith.

A Juls inclining, having a propentfity,

Sy left, by chance.

A b}w;_\..o extended, dilated, {pread.

O s do not afk, from UM)"

A (__)L\»o fimilitude, refemblance,

A ngw rhyme.

A (A= an aflembly, banquet.

A (yea==" Megenun (diftracted with love) pro-
per name.

A ®R.=" a place where people affemble ; a col-
le¢tion, junction.

A cu=" love, friendfhip, benevolence ; affect-
ion ; company.

A (ea== a friend, miftrefs; amiable, dear,
beloved.

A o aa=" confined, imprifoned.

DS'G a friend, counfellor; {poufe, hufband,

wife; any one who from their ftation 1n a

A

family is admitted into the /aram or women’'s

apartments.
A/‘ix“’ vile, contemptible, trifling.
A =" place, time, opportunity.
~ Mohamed (praife-wortl - b
A =" Mohamed (praife-wort 1y ), proper name
A o afflition, difgrace.
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A)a,'{:':’*’ contracted ; an epitome.

A Ju=" difcordant, confufed.
U;:’a a magazine, treafury.

A)_sdw governing ; a governor, magiftrate.
A W a fpace of time.

A (*ePOw aftonithed, difturbed.

A 5l to tafte; the tafte, palate.

| o me ; to me.

A f}’fo (pl. of L,\x:.).o) favours, graces.
A Qlfo defire, will, affetion.

A (,@1),,5 (pl. of (,sb)_,o) remedies, plaifters.

Q),‘«, 0r 2O w a man, hero; brave,
| S

au'!o),,, courageoufly, manfully.

(O s tO die; to be extinguifhed.

A (e courtely, generofity.

=)
ooj,c joyful tidings.
o €cnamoured, intoxicated.

A UJL:*L}QW.,@ difdainful ; rich; content.

A L perfumed ; the palate.
A s OPline the fight.
OO 44 s OPLie to view,
Ao Jhoe the eafl,

S

A J)M attentive ; attention.

i mufk. (€ safine fmelling of mutk,

W muiky.
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A ¢ or E‘)@M an hemiftich; onec half of a fold-
ing door.

A jOwee a {ource: infinitive.

M Molella, name of a place.

A L_:j.:z,o damage, difadvantage.

A L,))La,o a {inger, mufician.

A_))M an excufe.
A A);x—o a battle; ficld of battle.

A L.’)M a friend, a lover.

A ab'),im a miftrefs.

A Jax fecented, perfumed.

A ij reafonable, rational, probable, perti-
nent.

A L2 an enigma, myftery.

A &5@.@ {enfe, idea, fignification.

A Q)_V.x..a eftablithed, known.

A t.o a prieft of the Perfees, Gucbres o7 wor-
thippers of fire. |

ULS\:;:’“M cup-bearers.

j’i"" the brain, head, marrow, {fubftance, o befl

~ part of any thing.

A a_.A:JlM {eparation, alienation.

A
.

dence: mufical tone.

e condition, ftation; dignity; oflice: refi-

A lode quantity, fpace, number.
A O paRe intention, will, defire.
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A LALLO a conductor, mover, difpofer.

4wl a recompence, reward.

)X;a perhaps, by chance: unlefs.

Js wine.

A CJ.O a failor.

A LKLy a kingdom, power, pofleflion, inherit-
ance ; an angel.

A A rays of light.

e 1 my. Oax (o myfelf.

A Lv.uw finithed, concluded.

O fuli of, endowed with.

A J)M a houfe of entertainment, an inn; any
place where travellers reft at night ; a day’s
journey, a ftage.

A_)sn2hv a CONqueror, triumpher.
A AR ad\'dntagcs.

A jlaio a bird’s bill.

laae do not bring, the imperative of UQJ,}I
with the negative prefixed.

¥ sane lilten not, zhe negative imperative of
OO aAd

A o= 400 8 WAVE, ‘

T caule; an acceptor.

A ya)so melodious; adjulted, arranged,
welghed.

A C,,.Nj...o tumne, {eafon.

A Jwoge Muful, name of a place.



Lg].g hair.
A Qe firm.

.A_/,;_x@”" {eparated, repudiated, abandoned.
N

~ the fun; moon; love; a feal-ring: a gold

coin about 11. 10s.

\;o}_v,o like the moon.

(= wine.
(=% charalleriflick of the pref. tenfe.
ilie do not bring, the megative imperative of
CRIJ
¢ las between, among: middle.
)'NCL.JW do not mix or {prinkle, zbe negative im-

])craz‘zw cj‘u»«c‘“m l

bNu (s thou faweft, 2d perfon prefent of

UO\JO

be--“‘ a wine drinker; an earthen drinking
veflel.
' velt.

L;Jh_,\»..c thou knowt

/M dying, from UQ)
l))fu_,.o the fon of a prince o7 great man, a knight
(SO 1))4\.-0 Mirza Mahadi, proper name.
) doft thou grow? from (s

LS')*"" thou ftrikeft.

OAJ 2 1s 1t bec,ommfr>

C—:w a cloud, a fo
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U"‘))"”"“’ a feller of wine, comp. of (< Wine,
and part. of (. S 4.5 ¢

L_S»M,CW thou draweft, beareft.

(.JLL'M, I complain, from (oW

l_d:)_;“w fruits.

©

U not. Ol U hopelefs.

U pure, fincere; like.

rLT'JL;' 1m perfect.

).A_‘}J.J worthlefs, defpicable.

A 030U memorable events; rare.
sux OU Nadir Shah, proper name.
)’U blandifthments; wantonnefs.
Q,GU gentle, tender, delicate.
U‘U/‘/" elegant, delicate, amiable.
a2 5L unblown, unblemithed.
uw[a\mb 1gnorant.

_’\/-._AOU a conqueror, defender.
A).l:i'.j a {pectator, {uperintendant.
a5U a bag (of mutk): the navel,
UG full of.  aS5U fuddenls.
L’.)L\H/U unexpectedly.

UJU plaintive, complaining.
UQ\{QU to complain.

r.Li a name. ').wb thy name,
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low illuftrious; a hero.
aoli a book, hiftory.

U bread.

A U a viceroy, deputy.
Qj}j a battle, war.

O ¢aj 18 noOt. (s O eaj I would not have been.
A LS’-";,:‘ prophet.

(,JLAJ I will not turn.

L_S““)xj do you not fear.
U')AJ it is impofiible.

A S fcattering, difperfing.
A % profe; to diffufe, ftrew.

J

.. j 5 : A
e I would not have fought, o leaped.
J i
A 2= 2 {tar, planet: fortune.

J £ o
A = orammar. lvntax.
=B e

. J :
),«xz hunting; the chace; prev.
(s Nalkthebi, proper name.
)j male.
U-Ns& 2 a narciffus.
/ . - =
cy gentle, tame; light: foft.
Q3 near.
A J).J defcending; hofpitality.
A JJ)J defcent; happening.
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A Lsx““" Nifkhi (a tranfcript) the character

in which Arabick manufcripts are generally
written.

A (‘.Amu a gale,

¢y bias to caufe to fit down.
A bliJ alacrity, pleafure.
yulig to fix.

anaiad to fit down.

(S srind you do not hear.
(A fitting, from (- PR

A L :&_AQJ

couniecl, exhortation.
155 Ne T e

(o= INeczamy, name of a poet.
A a5 the fight, the eye.

S
- '. . 11- e I e ()_1.
)Lu)_:u rolling the eyes, ogling.
A (.Lu verfe; a ftring of pearls.
Uojzs):.j to call o fing aloud.
A 2ja benefit; victuals.
2 beautiful, good; {wift.
v
A A R mufick, harmony:
A UMi_i {oul, f{elf; breath; defire.
A éij gain, utility.
A O ready money.
A (25 painting, embroidery.
A () a narration, report, copy, tranflation.

JLU a picture, ornament; a beautiful woman.
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a
e
OUWn LG Negariftan (a gallery of pictures)
title of a celebrated book.
&0 fubtilties, myfteries.
U“‘“")’\-’ to view.
: >
L S5 or +\J good.
. o’ =y
~ . ! .
&S5 or 5|50 cuftody, care, obfervation.

1oasS preferve thou, imperat. of OL‘LM&G
- ! .' . - s 1
L(_; fhowing. NP they thow.
O 8y tO (how.
(Slei meledy, voice: wealth,
lei (pl. of li) viceroys, &e.
Ui'u;.l,j to f{oothe.
Jlgd foothing, from the above.
sled (pl ©lijlel) a favour.
sN\ijloJ foothing, warbling, from Al e
allaj a benefit.
-/ -
A Caggd @ turn, change, watch, centinel.
UQ_)'\.L\.;)_; to relieve guard.
JLV.J os the fpring, the early {pring; new year.
-/ “
A i the prophet Noah.
(=
A Casned 2 complaint,
‘J
O ey ninety.
‘/ . - -
A e light, brightnefs.
e e the firft day of {pring.
A JaJ Nineteen.
- _J /
U~ e drinking, a drinker ; any thing drinkable,
rom (- ~&d



>
Al g 07 (A 1 4J to write,
Ul os write thou, from the above.
&J nine,
aJ placing, from
Uogfs to place.
(,,_.[l boLvJ we have placed.
‘-)LVJ a tree, {hrub.
U"\ﬂ. hidden, fram UA'LV,J
A)[j a river; flowing.
UMV_' to hide, lie hid.
K pipe, flute.
ju even, alfo: again.
uaad there is not,

u)uuw to write,

% good, excellent.

).,Cu bright, beautiful, elegant.
LsJ)_,C.; reputation, goodnefs.

J\,u the river Nile.

2
P and; he, fhe, it.
2! 4 after, behind, again.
il (Gl e to detain.
A 5“’!; evident. |
A uL:ufJ actions, occurrences, events

misfortunes.
YOL.. J1X. DD
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U‘) Van, name of a town. |

A O cflence, {ubflance, exiftence, nature,
body, perfon.

UAEJE—LQ)_LJ to commit, perform, give a

being to.

_/J) or ) like, pofleffing.

A 9 4 a leaf gf a tree or paper.

/':) and from. :

O ¢ 1t blows, from L’.)‘)‘-'U.)

i g he, the, it is.

U‘t’) like, refembling.

A JlUoy cnjoyment; arrival; meeting; con-
junction.

A &[cj fituation; action; geftare.

A Bj good faith; a promife.

A L:;J) but: a prince: a flave,

Lg) he, fhe, it; his, her, its.

‘\jl)_.gj., a defert; depopulated.

A Jul@ dreadful, terrible.

o S
S 2T L)L‘:S:

A r.);:d) an aflault; impetuofity.

A {eparation, abfence.

B or | & every: {oever.
S =

k...)’j@ Herat, name of a city.

&L}j@ whenever.
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ﬁ;;_.. D or A::';? .sb whatfoever.
Ad__:m/@ or o\.m. < although.
L:E)_db herevu.

A= Lﬁ:5 2 wherefoever.,
/

== D ever.
Y A

&> D never.

L\/:)j: or &4 @ whofoever.

i ot

|:® a thoufand; a nightingale.
s to be, exift.

i eight. QUL eighty.
oin® eighteen.

caad feven. QL feventy.
oo feventeen.

A (K& whether, but.

rsb and, alfo; together: both.

(annexed to words ) their,

¢yl @ of the fame neft.

[Y;ﬁ only.
(.du LYsb directly.

\_,LAQ‘-L‘@ of the fame inclination.
,.,A.Ysb of the fame banquet.

‘AMA,‘¢ lying on the fame pillow,
waYqﬁ in the fame way.

D ]
- 5. 48,
L.)}-.X,.Y 0r 4==% like, 2
t\__:b.ﬁvg\’ fleeping together.

D 2
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breathing together.
¢ g tog
Jl),,,sb an intimate friend.
(Aasaa D fitting together; a companion,
&2 all, univerfal.
duw),\{sb it arrives, comes.
(.u),\,‘j) I went, from (.33
Asaa P always. |
_,o\;@ black; an Indian.
LG time, {eafon.
L
))Asb yet.
A L.,Sb air: wind: found.
(4@ no, never.
| O 4?5@ doft thou not know? from
{ e 2 J?

Y et e
rlS

st to 1337 down.
S

L O! or.
b or (,LL finding.
(._ul_; I may find, both from (y5U

OU remember; memory, record.
)Lg a friend, miftrefs; defender; power, advan-

tage.
:_;_Jlg O heaven! O Lord! comp. of U O! and

' a lord, mafter.
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o)L eleven.

(sapewl jeflamine,

3L he found, from (430 to find.
43l a ruby. :

< (annexed to words ) thy.

A A\ the hand ; aid, power, ftrength.

O ( annexed to words) their.
(A that 1s to fay, viz.
L3y prey, fpoil, booty.

Lg one.

oG a hero, conqueror; incomparable;

equalled.
S e precious, valuable, rare.
sl ineftimable, rare.

;

/
4Ky one or two, 2 few.
S

).,\gdx,c._ one another.

o one moment.

))),\/;g one day.

- (annexed to words) my.

(3o YEmen, Arabia the bappy.
s Jofeph.

405

un=



ADVERTISEMENT.

I'HE greatefl part of the following Prece was
defigned to be added to a Grammar of the Perfian
language, which was printed in 1771. It might
eafily have been fwelled into a larger treatife, by
adding more copuous extracls from the Perfian
qritersy both in profe and verfe; but, as the change
of [tyle may be feen as well n ten lines as in a
thoufand, it feemed equally ufeful and lefs offenta-
tious, to exhibit only a few chofen [pecimens from
the befl ‘authors, and chiefly from the Poets, who,
in all nations, bave taken the greatefl pains to

harmonize and improve their language.



THE

HISTORY

OF

THE PERSIAN LANGUAGE.

_i\"lOST of my readers will apprehend, that, in
attempting to trace the progrefs of the Per/fian
Janguage, through a period of two thoufand
years, I am entering into a fubject, which will
afford them neither amufement nor in{truétion,
and can be agrceable only to thofc few men,
who apply themfclves to the obfcurer branches
of literature, and have very little intercourfe
with the reft of mankind. The title of my
piece feems, indecd, to give a reafonable ground
for their apprehenfions; and the tranfition ap-
pears rather abrupt, from the hiftory of Mo-
narchs to zhe biftory of mere words, and from the
revolutions of #be Perjian Emgire to the varia-
tions of the Perfian idiom: but it {fhall be my
endeavour to remove, as far as poflible, the
drynefs of the fubje, by interfpc rfing the nar-
rative with a variety of Eaftern anecdotes; and,
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as to the fecond objection, it may be alledged,
that @ confiderable change in the language of any
nation is ufually effected by a change in the go-
vernment; {o that lJterary and civil history
are very nearly allied, and may often be ufed
with advantage to prove and illuftrate one an-
other.

The Hiftory of the Perfian tongue may be
divided into four periods, like that of the Em-
pire; not that the language was immediately
altered upon every revolution of the ftate, but
it 1s obfervable, that, under each Dynafty of
which we have any monuments remaining, there
was an apparent change in the diale& of the
kingdom, efpecially under the two laft, namely,
the Saffanian and Mohammedan dynafties: and
thefe, indeed, are the only periods, of which
we can fpeak with any degree of certainty.

It 1s natural to {uppofe, that, in the infancy
of the Perfian Empire, under Cailvnaras and
his defcendants, no great pains were taken to
cultivate and polifh the language, which in that
rude age muft needs be thought fufficiently ele-
gant, if it were f{ufficiently clear and intelligi-
ble; and we are aflured by Herodotus, that, even
after the reign of CYRUS, the whole education
of the Perfian youth, from the age of five years to
twenty, confisted in three points only, riding, throw-
g the javelin, and the praétice of moral virtue ;
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b

which account is alfo confirmed by Xenophon.
The ftory mentioned by Diodorus of the vld vo-
lumes of parchment, on which the Perfians were
obliged by a certain law towrite the annals of their
country, was probably invented by Crefias, that
he might give an air of authenticity to his im-
pertinent fables; for f{uch literary impoftures
were as frequent among the Greeks, as among
us, who imitate the Ancients in nothing but
their failings. We are far from contending,
however, that the ancient Perfians, efpecially
thofe of the fecond period, were entire ftrangers
to the art of compofition either in verfe or
profe; for there never was a nation fo rude and
unpolithed, who had not a cuftom of celebrating
the noble ails of their anceflors, and inciting one
another by fongs and panegyricks to an imitation
of their virtue; and Strabo, a very different au-
thor from Diwdorus, aflerts, that the Perfians
ufed frequently to fing the praifes of their ancient
Heroes and Demigods, fometimes with a mufical
inftrument, and fometimes with the voice alone:
but what their language really was, what were
their rules of verfification, or what was the
courfe of their ftudies, no mortal can pretend to
know with any thadow of exactnefs.

The Greek Hiftorians can give us no light on
this fubject; for neither Themistocles, who {poke
the diale&t of Perfra like a native, though he
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had fpent only one year in learning it¥, nor
even Xenophon, whofe intimacy with the younger
Cyrus could not have been contracted without a
knowledge of his language, feem to have read
the works of the Perfrans, or even to have
known their characers; but were perhaps con-
tented to exprefs their fentiments in Perfian
with cafe and fluency. Nor are we much en-
lightened by the writers after Alexander; not
even by thofe, who have defcribed the life of
that Hero: for Curtius, who compiled his rhe-
torical Hiftory from the Greck authors, feems
to have known as little of Perfian as of Scy-
thian, though he drefles up a number of {peeches
for the chiefs of thofe nations, which certainly
were never {poken by them. A few werds, in-
deed, are here and there inter{perfed in thefe
hiftories, which are f{till ufed in the modern
idiom of Perfiat; but we can no more form an

* Themistocles omne illud-tempus (anni unius {patium) literis
fermonique Persarum dedit, quibus adeo eruditus eft, ut multd com-
modius dicatur apud Regem verba feciffe, quim hi poterant, qui in
Perside erant nati.  Corn. Nep. in Themast.

- 1 Thus Roxena, Statira, Parisatis, feem to be corrupted from
Roshan UW)_/’ Sitdra Q)L\W Purizada or_)‘)_;)_) which fig-
nify, Splendid, a Stur, Angel-born. Pasargades, or, a Prince of the

Blood, appears to be compounded of l’r.scr)w_; a Child, and

oS Gada, a House: i. €. a child of the Royal Family. To this

we may add, 1. that 4drt or Ard ‘-)J‘ which begins many Persian



THE PERSIAN LANGUAGE. 413

idea of a whole language from a lift of broken
phrafes or detached epithets, than we can judge
of a poem or piece of oratery, from an uncon-
nected line or a fingle member of a period.
Since the Greeks afford vs fo little informa-
tion, nothing remains but to confult the Per-
Sans themfelves ; and the great traveller Chardin,
whom every Orientalift muft always mention
with reverence, feems to have enquired very
diligently into the ancient language of the peo-
ple, among whom he refided o long, and whofe
manners he defcribes with fo much copioufnefs
and learning : but he declares, after all his re-
fearches, ¢ That the old Per/ian is a language
“ entirely loft; in which no books are extant,
“ and of which there arc no rudiments remain-
¢ ing: that the Guebres, who are the remains
“ of the Parfis, or Adorers of Fire, have an
¢ jdiom peculiar to themfelves; which is {fup-

names, fignifies Strong; as Ardeshir, Artuxerxcs,),_,;,’,, O ,f or,
= .o e

’
The strong Lion, Ardevdn or Ardeban UL-’O _J‘ The strong Guard,
&c. 2. that the terniination dates, as Mithridates, &c, is the Persian
dad OO and anfwers to the dw¢G- of the Greeks, as "Eguedwol>,
and the like. If it were poffible to recover a whole Catalogue of
thefe old Persian names, fuch an enquiry would be little more than
Jearned trifling; for to colle&t a number of folitary words, without
any books which they might enable us to read, would be like pro-
curing at random a multitude of keys, without any cafket which

they might help us to unlock.
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¢ pofed, by the Perfians in general, to be rather
¢ a jargon of their own, than a part of their an-
¢ cient tongue: that, if you believe their own
“ account, the Magi, who refided at Yezd in
“¢ Carmania, have preferved this language from
< father to {on, after thc diffolution of their
“ Monarchy; but that, for his part, he has

€<

found no reafon to give any credit to their
“ ftory : that they have, indced, fome books in
“ ftrange chara&ers, but he cannot perfuade
“ himfelf that they are old Per/fran letters ; ef-
“ pecially, fince they bear no kind of refem-
¢ blance to thofe on the famous monuments at
¢ Perfepolis.” The authority of this excellent
writer 1s decifive, and puts an end at once to
the controverfy lately ftarted, concerning the
authenticity of the books afcribed to Zoroafter,
which a French adventurer, who tranflated then:
Jrom the tranflation of a certain Gipfy at Surat,
has had the boldnefs to fend abroad as genuine:
but, to avoid any 1ufp1czon of mifreprefenting
the paflage, it fcems neceflary to tranfcribe the
very words of Sir Fobn Chardin, which the
reader may fee at the bottom of the page*

* Quand a lUancicn Persan, c'eft une langue perdué; on n'en
trouve ni livres ni rudimens.  Les Guébres, qui font les refles des
Perses ou Ignicoles, qui fe perpetuent de pere en fils depuis la de-
firuction ce leur Monarchie, ont un Idiome particulier ; mais an le

croit plitot un jargon que leur ancienne langue., 1ls difent que les
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From this we may rcafonably conclude, that
the gibberifh of thofe fwarthy vagabonds, whom
we often fee brooding over a miferable fire
under the hedges, may as well be taken for 04
Egyptian, and the beggars themiclves for the
priefls of Ifis, as the jugglers on the coaft of
India for the difciples of Zoroafler, and their
barbarous diale& for the ancient language of
Perfia.  But let the rofy-cheeked Frenchman, to
give him his own Epithet, reft happy in the
contemplation of /Ais perfonal beauty, and the vaft
extent of his learning : it is fufficient for us to
have expofed his follies, detected his impofture,
and retorted his inve&ives, without infulting a
tallen adverfary, or attempting, like the Hero
in Dryden’s Ode, to flay the flain.

We have no genuine accounts then of the
Perfian language till the time of the 455 4-
NIAN kings, who flourithed from the opening of

Prétres, qui fe tiennent 4 Yezd, ville de la Caramanie, qui eft leur
Pirée et leur principale place, fe font tran{mis cette langue julqu’ici
par tradition, et de main en main ; mais quelque recherche que j'en
aie fait, je n’ai rien trouvé, qui me pht perfuader cela. Ces
xuebres ont a la verite des livres en caraéteres et en mots inconnus,
dont les figures tirent aflez fur celles des langues, qui nous font le
plus connués; mais je ne faurois croire que ce foit la I'ancien
Perfan, d'autant plus que le caraétere, dont j’ai parlé, eft entiere-
ment different de celui des inferiptions de Persepolis.  Je donnerai
des ectypes de I'un et de l'autre caraétere, dans la defeription du fa-
meux monument qui refte en ce lieu-la, Cuarpiy, Tom, V

Chap. III.
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the third century to the middle of the feventh s in
which period an Academy of Phyfick was
founded at Gandifapor, a City of Khorafan, and,
as 1t gradually declined from its original infti-
tution, it became a fchool of poetry, rhetorick,
dialectick, and the abftract fciences. In this
excellent feminary the Perfian tongue could not
fail of being greatly refined, and the rufticity of
the old idiom was fucceeded by a pure and ele-
gant diale¢t; which, being conftantly {poken at
the court of Bebaram Gur in the year 351, ac-
quired the name of Ders, or Courtly, to diftin-
guith it from the Peblevi, or, Language of the
Country.

It muft not, however, be imagined, that the
ufe of theancient dialect was wholly fuperfeded
by this more polithed idiom ; for feveral com-
pofitions in Pehlevi were extant even after Mu-
bomed, which appcar to have been written by
order of the Safanian Princes. Anufbirvan,
furnamed The Fujl, who reigned at the clofe of
the fixth century, having heard from fome tra-
vellers, that the /ndian Monarchs had @ collection
of moral fables, which they preferved with great
care among their archives, fent his chief Phyfi-
cian Barzuieh into India, with orders to make
himfelf mafter of the Sanfiri language, and
not to return without a tranflation of thofe fa-
bles. Thefe orders were punctually executed;
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Barzuieh learned the Indian tongue, and, having
at a great expence procured a copy of the book
tranflated it into the Peblevian diale@: about
an hundred and forty years after, his work was
turned from Pehlevi into Arabick, by order of
Almanfur, fecond Calif of th e Abbafides ; and
this 1s the volume which we {ee in every lan-
guage of Europe, under the name of Calila wa
Demna, or, The fables of Pilpay. There is a
fine copy of the Arabick verfion in the publick
library at Oa,77d ; and if the work of Barzuieh
could be found, we fhould be enabled to reco-
ver a confiderable part of the old Perfian lan-
guage ; the fame, perhaps, which was fpoken
i the fecond period by Themiftocles and Xenophon.

In the reign of Anufbirvin, who prote@ed
the arts and {ciences in his own dominions,
MAHOMED was born; who, by the force of
his Eloquence, and the fuccefs of his Arms,
eftablithed a mighty Empire, and fpread his
new religion from the wilds of Arabia, to the
mountains of Tartary and the banks of the
Ganges: but, what belongs more particularly to
the fubject ot this difcourfe, be polifhed the lan-
guage of his country, and brought it to'a degrec
of purity and elegance, which no Arabian
writer fince his time has been able to {urpafs.
The battle of Cadejfia in the year 650 gave the
lat blow to the Perfian Monarchy; and the

vel. 11T, E E
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whole Empire of 7ren was foon reduced under
the power of the firlt Malomedan Dynatfty,
who fixed the feat of their government in
Bagdad, where the Arabick langua
fpoken, for many ages, in its utmoft perfetion:
but the ancient literature of Perfia, which had
been promoted by the family of Saffan, was
exprefsly difcouraged by the immediate fuc-
cefiors of Mahomed, for a realon, which it is

€ WwW4as

0
)

proper to explain.

At the time when the Alcoran was fir(t pub-
lithed in Arabia, a merchant, who had lately
returned froma long journey, brought with him
fome Perfian romances, which he interpreted
to his countrymen, who were extremely de-
lighted with them, and ufed to fay openly, that
the ftories of griffons and giants were more amuf~
ing to them than the moral leflons of Mahomed :
part of a chapter in the Aleoran was imme-
diately written, to {top the progrefs of thefe
optmions ; the merchant was fcvcrc]y repri-
manded ; his tales were treated as pernicious
fables, bateful to God and /his propbet ; and
Omar, from the fame motive of policy, deter-
mined to deftroy all the forcign- books which
fhould fall inte his hands. Thus the idle lo-
quacity of an Arabian traveller, by fetting his
legends in compctition with the precepts of a

sowerful Lawoiver, was the caufe of that en-
! O ?
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"T."luﬁ:zfm in the Mabomedans, which induced
them to burn the famous library of Alexandria,
and the records of the Perfian Empire.

Qne book, however, befides the fables of
Pilpay, efcaped the fury of thefe unmerciful
zealols: it was an Hifiory of” Perfia in the Pch-
levian dialect, extraced from the Sa/fanian an-
nals, and compofed, it is believed, by the com-
mand of Anufbirvan. Saad, one of Omar’s
Generals, found this volume, after the vicory
at Cadeffia, and preferved it for himfelf as a cu-
viofity: it pafled afterwards through feveral
hands, and was at length tranflated into fome
other languages of Afia*.

It was a long time before the native Perfians
could rccover from the thock of this violent
revolution; and their language feems to have
been very little cultivated under the Califs, who
gave greater encouragement to the literature of”
the Arabians: but, when the power of the
Abbafides began to decline, and a number of
independent Princes arofe in the different pro-
vinces of their empire, the arts of elegance,
and chiefly Poetry, revived in Perfia, and there
vas hardly a Prince, or Governor of a city, who
had not feveral poets and men of letters in his

¥ This ftory is mentioned in the life of the Poet Lerdufi, pre-

fixed to an edition of his works,
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tramm. ‘The Perfian tongue was confequently
reftored 7 the tenth century; but it was very
different from the Ders or Peblevi of the An-
cients: it was mixed with the words of the A/
coran, and with expreflions from the Arabian
Poets, whom the Perfians confidered as their
mafters, and affeted to imitate in their poetical
meafures, and the turn of their verfes.

That the learned reader may have a juft no-
tion of this new idiom, it feems neceflary, firft
to produce a {pecimen of pure Arabick, and,
afterwards, of the pureft Perfian that can be.
found; by which means he will form a more
accurate judgement of the modern Perfick, in
which both languages are perfectly incorporated.

The following ode ‘was written by a native
of Damafcus: it contains a lively defeription of
an Laflern Banguet; and moft of the couplets
are highly elegant in the original.

S aghd ans Lo Gl U
o =" B Lesr wis I
.Uz.c &rs U:M,.J! Ljibd kas
(_)-U r}_‘v,”q Q.XA-..‘J UM’.M JLJ
dulaws (..f.v@’ (X.:. R



THE PERSIAN LANGUAGE. 421

== | WL A;J‘)W)
(SEL olole )LA;(J! U'J/u&}))

‘ | g *
Z'—") %) (AIM‘ k__"j/\wﬁ &j@-’
Wil s @ e (g $
e

P $
C Y\.«..J) AJ ] L..) L—J\.r'))

é,l[\_,\l AAd L ALJ‘ ‘q’_!/.)/u\)}

W“D‘J W’Z:..JLA.:J ;"!

c\.‘! [.’.‘._' \_j\ak.“ A.J),J L‘)/O“J

Q‘ 9 Im” { ;.&M 2l
c k'/ )

; J
‘_\,}_! o s Ij Jodl (LG LAJ/ e

(
| ; -
i ~ L‘ lf‘ ¥
&y & SlOwo! P

o A ._(;1 t,\/J_J ,.4" ;U LJ’);MM)

,.C).\._,_J_ b QE I e S 4O

{-\I l\ U.upu\.ﬂ L’/V L(’(w_/
Sl ks

that is; ¢ We have a banquet, into which for-
<« row cannot enter, and from which mirth can
« never depart. It comprifes every {pecies of
¢« Beauty; and he, who fecks the joys of life,
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“ cannot rife beyond it. A {prightly So. o gives
““ more pleafure to youth thm Riches*: here
the ftream of life is unfullied, and all our
cares are difperfed. Here the mildnefs of
our gentle darling gives cafe to our love;
and here the timid dervifc becomes an Apof-
¢ tate from his faith. We have a bower, on

(41

(49
€¢
(41

(13

which the dew-drops {parkle; and in which
“ the breeze becomes fcented with the fra-
grance of muik. You {ce the various blofl-
“ foms, which refemble ftars blazing and glit-
“ tering 1in the firmament.” Here the wonderful
‘¢ beauties of the flowers, among which are the
“ narciffus and the violet, bring, the fair objecls
“ of mylove to my remembrance. You would
“ think you faw myv beloved looking mildly on
<« you with her foft, tender, languifhing eyc:

a8 mmoh, in whom every charm and every
“ perfe@ion is colleCted; whofe curled locks
¢ hang always dangling, black as the {corpion,
¢¢ or the mace of ebony (witl which the Afia-
““ ticks flrike an 2'-‘1,?';?3/ ball in one of ther fa-
“ gourite plays ), the pomegranate brings to my
¢ mind the blufhes of my beloved, when her
¢¢ cheeks are coloured with a modeft refent-

“ ment. . Our cups are {uch as our fouls defire;

¥ The fame word Glhana in Arabick fignifics both Singing and
Wealth.
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&1 i £
“ they feem to be filled with the ftreams of

fi'icndﬂlip and  cheerfulnefs.  The goblets
““ and vafes of Ching appear to my fight, like

<c

.

the (tars of heaven ﬂnnmg in the Zodiack.”’

I might here have f{eleGted a more ancient
example of Arabick, cither from the poets be-
fore Mahemed, or from the illuftrious Abu Te-
mam, who ] urithed in the ninth century*; but
the language has remained unaltered from the
earticft antiquity to the prefent time, and it
would not have been ealy, without a number
of notes

1

, to have made an ancient Ode intelli-
gible in a literal tranflation,

The oldelt Perfian poems, which have come
to my knowledge, are thofc of FERDUSI, of
which it will not be improper to give a thort
account, as far as they relate to my prefent
fubject.

At the clofe of the tentd, and beginning of
the cleventh centuries, Mahmud reigned in the
city of Gazna: he was fupreme ruler of Za-

bleftan, and part of Khorgfan, and had pene-

# 4hu Temam publithed an excellent Anthologia of Arabich
verfes, entitled Hamdsa, of which he gave a copy to an Asiatick
Prince, who prefented him in return with five thousand pieces of
oold, and made him at the fame time this elegant compliment,
S i s Ll My preseat s s calualle than ty

J - {

POCHES
¢
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trated very far into India, where by this time
the relioion and language of the Arab:and Per-
Sians had begun to prevail.  Several poets were
entertained in the palace of this Monarch,
among whom was FERDUSI, a native of Tils

or Mefhed. This moft tearned man, happening

to find a copy of the old Perfian Hiftsr ry above-
mentioned, read it with eagernefs, and found it
mvolved in fables, but bearing the marks of
high antiquity: the moft ancient part of it, and
principally the war of 4frafiab and Khofru, or
Cyrus, teemed to affcrd an excellent fubjeét for
an Heroick Poem, which he acc:urdmg}y began
to compefe.  Some of his epifodes and deferip-
tions were fhown to the Sultan, who com-
mended them exceedingly, and ordered him to
comprife the whole Hiffory of Perfia in a feries
of Epick poems. The poet obeyed; and, after
the happieft exertion of his fancy and art for
near thirty years, he finithed his work, which
contained fixty thoufand couplets in rhyme, all
highly polifhed, with the {pirit of our Dryden
and the {weetnefs of Pope. He prefented an
elegant tranfcript of his book to Mabmud, who
coldly applauded 4zs diligence, and difmiffed him.
Many months clapfed, and Ferdufi heard no
more of his work: he then took occafion to re-
mind the King of it by fome little epigrams,
which he contrived to let fall in the palace;
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but, where an Epick poem had failed, what
effect could be expetted from an Epigram? At
length the reward came; which confifted only
of as many {mall pieces of mouney, as there
were couplets in the volume. The high-
minded Poet could not brook this infult: he
retired to his clofet with bitternefs in his heart;
where he wrote 2 moft noble and animated in-
vetive againft the Sultan, which he fealed uap,
and delivered to a Courtier, who, as he had rea-
fon to fufpe, was his greateft enemy, afluring
him, that it was a diverting tale, and requefting
him to give it to Mabmud, when any affair of
flate or bad ficcefs in war [hould make bum more
uneafy and [plenctick than ufual®. Having thus

% See a tranflation of this Satire in @ Treatise on Oriental Poetry,
added to the Life of Nuder Shak in French, Volume X.—
This poem is not unlike the Xogirzg of Theocritus, who, like the
impetuous Ferdust, had dared to expofe the vices of a low-minded

King. The Persian poet has this couplet in his Satire,

Tt Al O ;!)f
R C y i
/

(,A) L.AJL.;. o L; O)YS"" >
that is; Had I written as many verses in praise of Mahomed and
Ali, as I have composed for king Mabmid, they wowld have showeréd
an hundred blessings on me. A thought like that of Shakspeare in
Wolsey's celebrated fpecch
Had [ but sere’d my God with half the zeal
I sere’d my King, he would not in mine age

Have lefe me naked to mine enemies,  HeN. VIII.
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given vent to his juft indignation, he left Gazna
in the night, and took refuge in Bagdad, where
he Calif prote&ed him from the Sultan of Za-
bleflan, who demanded him in a furious and
menacing letter.

The work of Ferdufi remains entire, a glo-
rious monument of Eaftern genius and learn-

ll}”"

g; which, 1f ever it thould be generally un-

derftood 7z its original language, will conteit the
merit of mvention with Homer himfelf, what-
ever be thought of its {ubject or the arrange-

ment of its incidents. An extraét from this
poem will exhibit a {pecimen of the Perjian
tongue, very little adultcrated by a mixture with
the Arabick, and, in all probability, approaching
nearly to the dialect ufed in Perfia 1n the time
of Mahomed, who admired it for its extreme [oft-
nefs, and was heard to fay, that it would be

Spoken on that account in the gardens of Paradife.
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that is; “ Seeft thou yonder plain of various
¢ colours (Per/. red and grey) ; by which the
“ heart cf a valiant man may be filled with de-
“ light? It is entirely covered with groves and
¢ gardens and flowing rivulets; it is a place be-
“ longing to the abode of Heroes. The ground
““is perfect filk, and the air is {cented with
“ mufk: you would fay, Is 7z rofe-water which
“ ghdes between the banks? The ftalk of the lily
““ bends under the weight of the flower; and
“ the whole grove 1s charmed with the fragrance
¢ of the rofe-buth. The pheafant walks grace-
¢ fully among the flowers; the dove and night-
‘“ ingale warble from the branches of the cy-
¢ prefs. - From the prefent time tg#he lateft
““ age, may the edge of thofe banks refemble
“ the bowers of Paradife! There you will fee,
““ on the plains and hills, a company of dam{els,
“¢ beautiful as fairies, fitting cheerfully on every
“ ide. There Manizha, daughter of Afrafiab,

““ makes the whole garden blaze like the Sun.

¢ Sitara, his fecond daughter, fits exalted like
¢ a Queen, encircled by her damfels, radiant in
¢« glory. The lovely maid is an ornament to
“ the plains; her beauty {ullics the rofe and the
s jaﬁnirlé With them are many Turts/b girls,
¢ all with their faces veiled; all with their bo-
 dies taper as a C'J'“.rcfs, and locks black as

¢ mutk; all with cheeks full of rofes, with eyes
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“ full of fleep ; all with lips {weet as wine, and

-

“ fragrant as rofe-water. If we go near to

¢ that bower, and turn afide for a fingle day,
€C

we may take feveral of thofe lovely nymphs,
‘“ and bring them to the noble Cyrus.”

This 1s part of a {peech by a young amorous
Hero, the Parzs of Ferdufr, who had reafon to
epent of his adventure with the daughter of
Afrafiab, for he was made captive by the Turis,
and confined in a difmal prifon, till he was de-
livered by the valour of Roflam.

Of thefe two languages was formed the mo-
dern dialect of Per/ie, which, being {poken in
its greateft purity by the natives of Pars or Far-

Jiftan, acquired the name of Par/i*; though it
is even called Deri by Hafex in the following
couplet;

bila (€ Qg p by cuwlous
> &) e b

that is; ¢ While the nightingale, O Hafez,
<« makes a boaft of his eloquence, do thou leffen

« the valuc of his lays by finging thy Perfian
¢ ( Deri) ftrains.”

"l oW
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Nearly in the fame age with Ferdufi, the
great Abul Ola, farnamed Alim: from his
blindnefs, publithed his excellent Odes in Ara-
brck, in which he profefiedly imitated the poets
before Mahomed. This writer had {o flourith-
ing a reputation, that feveral Per/fans of un-
common genius were ambitious of learning #he
Art of Poetry from {o able an mftru&or: his
moft illuftrious {cholars were Felek: and Kha-
kani*, who were no lefs eminent for their Per-
JStan compofitions, than for their fkill in every
branch of pure and mixed Mathematicks, and
particularly in Aftronomy; a ftriking proof, that
a fublime Poet may become a mafter of any
kind of learning which he chufes to profefs ;
fince a fine imagination, a lively wit, an eafy
and copious ftyle, cannot poflibly obftru¢t the
acquifition of any {cience whatever, but muft
ncceflarily affift him in his {tudies, and fhorten
his labour. Both thefe pocts were protected
by Manucbhelher, Prince of Shirvan; but Kha-
kani was always averfe to the pleafurable and
diffipated lifc of a Court, {o that the Prince
was obliged to detain him by force in his pa-
lace, and a&ually confined him for fome time
in prifon, left he fhould find feme opportunity
of efcaping.

Qfl 1 \> and L‘f st~
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o)

The works of thefe authors are not very
{carce; but it feems ncedlefs to give any ex-
trats from them, which would fwell this dif-
courfe to an immoderate length: it will be fuf-
ficient to fay, that, m this and the following cen-
tury, the Perfian language became altogether
mixed with Arabick; not that the pure ftyle of
the ancients was wholly obfolete, but it was the
fathion among the Perfians to interweave Ara-
bian phrafes and verfes into their poems, not by
way of quotations, but as material parts of a
fentence. Thus in the following diftich,

.I a 1 ' \/ se, & f .[ S oo s \./‘.'
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The phantom of her, whofe beauty gives brightnefs
to the [hades, appeared to me at night : I wondered
at the kindnefs of Fortune, and faid, Whence came
this profperity é—the firlt line 1s pure Arabick
in the ftyle of the ancient poets.

'This clegant tetraftich is of the fame kind:
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An this manfion of darknefs, how long muft T /it
expecting my beloved 5 one while with my finger
on my teeth, one while with my head bent on my
knee? Come, O fortunate cup-bearer, bring me
the tidings of joy: who knows but my days may
again be profperous, as they were before 2 Where
the laft line is taken from an Ode in the Ha-
mafa of Abu Temdm, which begins,

!l r.JjU! LAz, J&d SR L
We pardoned the fons of Dhohal, and faid, The

tribe are our brothers.

At the opening of zbe twelfth century hived
Anvert, a native of Abiurd in Khorafan, whofe
adventures deferve to be related, as they will
thow in what high eftcem the polite arts were
held in Afia, at the time when learning firft
began to dawn in Europe. Anver:, when he
ate of his
college, when a man richly drefled rode by him

was very young, was fitting at the ¢
on a fine Arabian horfe, with a numerous train
of attendants; upon his atking who iz was, he
was told, that 7# was a Poet belonging to the
Court. When Anveri reflected on the honours
conferred upon Poetry, for which art he had a
very early bent, he applied himfelf to it more
ardently than ever, and, having finithed a poem,
prefented 1t to the Sultan. This was a prince
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of the Sefjukian dynafty, named Sanjar, a great
admirer of the fine arts: he approved the work
of Anveri, whom he invited to his palace, and
raifed him even to the firt honours of the
ftate. He found many other poets at court,
among whom were Selman, Zebir, and Refhidi*,
all men of wit and genius, but each eminent in
a different way; the firft for the delicacy of his
Lyrick verfes, the fecond, for the moral ten-
dency of his poems, and the third, for the chaf-
tity of his compofitions; a virtue, which his
predeceflors and contemporaries were too apt to
neglect.

But of all the cities in the Perfian Empire,
none has given birth to more excellent poets
than S/Azraz; which my noble and learned
friend Baron Rev:izk: juftly calls ¢ the Athens
<« of Perfia-f.” S§ADI, a native of this city,
flourithed 7z #he thirteenth century, when the
Atabegs of Parfiflan encouraged men of learn-
ing in their principality: his life was almoft
wholly {pent in travel; but no man, who en-
joyed the greateft leifure, ever left behind him
more valuable fruits of his genius and induftry.
A fine manufcript, about two hundred years

2 { | . AR

¥ ULVM,)AJU:J and (_5()\;‘-»“)

+ See Specimen Poeseos Persice, Vindebonz 1771, Proam:.
page Xviil.
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old, was lately put into my hands, containing a
complete collection of his works; among which
are feveral picces, both in verfe and profe,
which have never been mentioned by the Scho-
lars of Europe. The following extract from
his Gulijftan, or Bed of Rofes, will fhow how
the Perfian and Arabick languages were mixed
together in his age:
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that is; “ My companion oft reproaches me
« for my love of Lei/a. WIill he never behold
‘¢ her charms, that my excufe may be accepted ?
¢« Would to heaven, that they, who blamec me-
<« for my paflion, could {ee thy face, O thou ra=-
“ vither of hearts! that, at the fight of thee,
¢ they might be confounded, and inadvertently
<« cut their heads inftead of the fruit, which

FF2
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‘¢ they hold*. Thou hat no compaffion for
¢ my diforder: my companion fhould be af-
«« flicted with the fame malady, that I might
¢ fit all day repeating my tale to him; for two
‘¢ pieces of wood burn together with a brighter
« lame. The fong of the turtle dove pafles
¢ not unobferved by my ear; and if the dove
¢¢ could hear my ftrain, {he would join her
<« complaints with mine. O my friends, fay
« to them, who are free from love, A4, we wifh
““ you knew, what pajfes in the heart of a lover!
« The pain of illnefs affe&s not them, who are
¢ in health: I will not dif{clofe my grief but to
¢« thofe, who have tafted the fame affiiction.
‘¢ It were fruitlefs to talkk of an hornet to them,
¢« who never felt its fting. While thy mind is
¢« not affe@ed like mine, the relation of my
¢« forrow feems only an idle tale. Compare
¢ not my anguifh to the cares of another man;
<« he only holds the falt in his'hand, but it 1s I,

<« who bear the wound in my body.”

The fame city had the honour of producing,
in the fourteenth century, the moit eclegant
Lyrick Poet of Ajia, Shem/feddin, furname d
HAFEZ:; on whofe life and productions it is
the lefs neceflary to expatiate, becaufc the ba-

# Alluding to a ftory in the Alcoran.
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ron before mentioned has exhaufted the fubje@
in /s fpecimen of Perfian- Poetry, and will, it is
to be hoped, be perfuaded to complete that
moft learned work, in the fhort intervals of lei-
{ure, which his important affairs will allow him.
It will be fully fufficient, thercfore, to tranfcribe
two of his Gazals or Anacreontick Odes; the
firft of which was chofeny on account of the
Arabick verfes interwoven in it, and the fecond,
for its exquifite beauty, which makes it a ge-
nuine example of the true Shrrazian dialed.
P
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A" PERS1IAN SONG.

“ The dawn advances veiled with rofes,
¢ Bring the morning draught, my friends, the
“ morning draught! The dew-drops trickle
‘““ over the cheek of the tulip. Bring the
““ wine, my dear companions, bring the wine!
“ A gale of paradife breathes from the garden:
L dmm then inceflantly the pure wine. The
“ role fpreads her emerald throne in the bower.
¢ Reach the liquor, that fparkies like a flaming
“ruby. Are they flill fhut up in the banquet-
¢ houfe? Open, O thou keeper of the gate,
¢ It is {ftrange, at fuch a feafon, that the door
¢¢ of the tavern fhould be locked. Oh, haften!
¢“ O thou, who art in love, drink wine with
‘¢ eagernefs; and you, who are endued with
¢ wifdom, offer your vows to Heaven. Imitate
¢ Hafez, and drivk kifles, {fweet as wine, from
¢ the cheek of a damfel, fair as a nymph of
€ paradife,” |
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Another, by the fume.

¢ Rife, boy; for the cup of the tulip is full
“of wine. When will this friGnefs end?
““ how long will thefe {cruples lait?. No more
¢ of this pride and difdain; for time has fcen
¢ the crown of Ca/ar humbled, and the diadem
 of Cyrus bent to the groind. Oh! be wife;
‘“ for the bird of the morning is intoxicated
<« with love. Oh, awake! for the fleep of
* eternity 15 juft beforc.you. How gracefully
““ thou moveft, O {weet branch of a vernal
“ plant! May the cold wind of December never
“nip thy buds! There is no reliance on the
¢ favours of Fortune or her deceitful finiles.
““ Oh! wo to him, who thinks himfelf fecure
¢ from her treachery. To-morrow, perhaps,
¢ the iftream of Cuther, and the girls of para-
““ dile will be prepared for us; but to-day alfo

¢ let us enjova damfel bright as the moon, and
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quaft the wine from thie full cup. The Ze-
phyr /Saba ) reminds us of our youth (Sabz);
bring us the wine, boy, which may refrefh
our fouls, and difpel our forrow.

““ Admire not the {plendour and dignity of
the rofe; for the wind will foon {catter all
her leaves, and fpread them beneath our feet.
Bring a larger cup to the memory of Hatem

- Tar*; that we may fold up (7ai) the gloomy

volume of thofe, who want generofity. This
wine, which gives a lively tint to the Arga-
van (a purple flower ), communicates its
{weet nature from my beloved’s cheek to her
heart. Attend; for the muficians of the
bower have begun their concert, joining the
notes of the lute and harp to the melody of
the dulcimer and flute. Bring thy Sofa into
the garcen, for, like altive attendants, the
cyprefs {tands before us, and the green reed
has tucked up his girdle. O Hafez, the
fame of thy {weet alluring forcery has reached

¢ from the extremity of Rei and Rim, to the

o F oy 4 ,
limits of China and Egyft. }

There is nothing, which affords a {fironger

proof of the excellence of the Perfian tongue,
than, that it remained uncorrupted after the 1r-
ruption of the Turtars, who, at different times,

# An Arabian Prince, celebrated for his extreme liberality.
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and under various leaders, made themfelves
mafters of Perfia; for the Tartarian princes,
and chiefly Tamerlane, who was a patron of
Hafez, were fo far from difcouraging polite
letters, like the Goths and Huns, that they
adopted even the language and religion of the
conquered country, and promoted the fine arts
with a boundlefs munificence: and one of them:,
who founded the Mbogu/ Empire in Hindoftan,
introduced the Per/fian literature into his domi-
nions, where it flourithes to this day; and all
the letters from the /udian governors are written
in the language (I do not fay, in the ftyle) of
Sadi. The Turks themfelves improved their
harfh dialet by mixing it with the Per/fian ;
and Mabomed 11. who took Conflantinople in the
middle of the fifteentl Century, was a protector
of the Perjian poets: among thefe was Noured-
din JAMI, whofe poem on the lves of fofeph
and Zelikha is one of the fineft compofitions [
ever read. The following defcription will
ferve as a {fpecimen of his elegant ftyle:
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¢ In the morning, when the raven of night
¢ had flown away, the bird of dawn began to
¢ fing ; the nightingales warbled their enchant-
“ ing notes, and rent the thin veils of the rofe-
¢¢ bud and the rofe: the jafmine ftood bathed 1n
« dew, and the violet alfo {prinkled his fragrant
« locks. At this time Zelikba was f{unk in
“ pleafing flumber; her heart was turned to-

¢« wards the altar of her {acred vificn*., It was

* A metaphor taken from the cuftom, which prevails among
Mahomedans, of turning their faces, when they pray, towards the

:mele of Mecca,
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¢ not fleep; it was rather a confufed idea: it
¢ was a kind of phrenzy caufed by her nightly
“ melancholy. Her damfels touched her feet
“ with their faces; her maidens approached,
“ and kiffed her hand. = Then f{he removed the
“ veil from her clieck, like a tulip befprinkled
“ with dew; the opened her eyes, yet dim with
“ fleep. From the border of her mantle the
¢« {un and moon arofc; {he raifed her head from
¢ the couch, and looked around on every fide.”

This poem contains about four thoufand
couplets, and deferves to be tranflated into every
European language : though I fhall have neither
time nor inclination to tranflate it myfelf, yet I
may perhaps be induced, {fome years hence, ta
prefent the Original to the learned world, which
any man, who has the advantage of greater lei-
fure, may take the pains to interpret,

In the fame Century with Famz, flourithed a
poct named G AT EBI, who was highly honoured
at the court of Mirza 1lorabim, one of Tamer-
lane’s defcendants.  Mr. &’ Herbelof tells a very
pleafing fiory of this writer, which deferves a
place in this eflay; though, in order to under-
{tand it, we muft remember, that the Perfians
frequently end their couplets with the /fame
word, ‘which is often continued through a long
poem; but in that cafe, the rhyme falls upon
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the preceding fyllable.  « Cateds, fays he,
“ having compofed an Elegy, each verfe of
“ which ended with the word, G/, a rofe, or
“ any flower, repeated it to the prince Ibrabim,
“ his Patron; who, being extremely delighted
“ with 1t, could not forbear interrupting him,
“ by faying, From what bswer did this tuneful
nightingale (meaning the poet ) take its flight2
“ that is, without a metaphor, In wbat city
““ were you born? to which Catebi, without he-
“ fitation, replied in a couplet of the fame mea-
“ fure with the poem, and with the fame
“ thyme, as if he had only continued to read

“ his Elegy:

<

-~
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¢¢ that is, Like Attar*, I came from the rofe-
“ garden of Nifhapor; but I am only the thorn of
“ that garden, and Attar was its moft beautiful
“ flower.”

This diftich, though delivered extempore, is
at leaft equal to any of the reft in fpirt and
elegance. The poem confifts of about thirty-
five couplets, the firft of which is the following :

* Aitar a Persian poet, author of the Pendndama.
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that is; Again the rofe advances towards the
bower with an bundred leaves; like the narciffus,
it is a charming objeét to every difcermng eye.

In the fixteenth and feventeenth Centuries,
under the family of Sefi, the Perjian language
began to lofe its ancient purity, and even to
borrow fome of its terms from the Turkifh,
which was commonly fpoken at Court. As to
the modern diale&, no {pecimen of 1t needs be
produced, fince be Life of Nader Shab, which
was written in Perfian about fourteen ycars
ago, and tranflated 1nto French by the author
of this Volume, may be confulted in the origi-
nal by the learned reader.

END OF THE THIRD VOLUME.
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